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PREFACE. 



The text presented here is intended for students who have 
already been introduced to the elements of German. The 
writer has endeavored to make the book thoroughly Ger- 
man in spirit. While he has sought to present an idiomatic 
English text, his chief attention has been given to furnishing 
one which could readily be translated into idiomatic German. 

In the first selections of Parts I and II, parallel German 
and English texts are given. The student should, of course, 
make himself thoroughly familiar with the German before 
translating the English text based upon it, and should, in this 
translation, use the general English-German vocabulary at the 
end of the book as little as possible. 

Questions covering the lessons in Part I, but intended to 
be suggestive rather than exhaustive, have been prepared, 
and it is hoped that the teacher will find the material offered 
in this book especially fitted for systematic work in conver- 
sation. 

The foot-notes are intended to be complete in the first se- 
lections of the book. In later selections the student is ex- 
pected to have become less dependent upon such help and to 
use correctly the material presented in the vocabulary. 

The Grammatical Notes are not intended to be exhaustive, 
but merely to explain concisely the points which arise in con- 
Hi 
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nection with the material of the text. For points not covered 
in these Notes, any of the standard reference grammars may 
be consulted. The student is advised to look over the first 
sections on Capitals and Punctuation before beginning the 
actual work of composition. 

Although the three parts of the book can be used inde- 
pendently of each other, the writer advises that even more 
advanced classes begin with Part I rather than with Part II or 
Part III. Such classes can cover more ground at a lesson 
and can do more work in conversation. Then Part II may 
be omitted and Part III taken up as a continuation of Part I. 
For some classes it may be advisable to omit the Letters in 
Part I until the narrative selections of Part II have been trans- 
lated. 

In general the aim has been to arrange the material in the 
order of difficulty. Certain selections, in themselves more 
difficult than those following upon them, will be found to offer 
less trouble on account of the parallel German text. In other 
cases, longer lessons of easier matter following upon shorter 
intrinsically more difficult lessons have been introduced by 
way of variety. 

The writer is directly or indirectly indebted for many sug- 
gestions to a number of books upon German Composition al- 
ready published, and gladly acknowledges this indebtedness 
to the various authors. He is especially indebted to his 
friends, Dr. A. W. Boesche of Harvard University, Professor 
Lane Cooper of Cornell University, Dr. Fritz Pauls of the Ober- 
realschule auf der Uhlenhorst in Hamburg, and to his wife, 
formerly Professor Elfrieda Hochbaum of Wells College, for 
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their faithful reading of manuscript and proof and for the 

many helpful suggestions which they have given him. 

The writer will esteem it a great favor, if teachers who may 

discover any errors or omissions will communicate them to 

him immediately. 

PAUL R. POPE. 
Cornell University, January, 1908. 
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[A.] Sine 9teife nacfy Deutfdjlanfc. 
A Trip to Germany. 



1 

4. 



(Einc Heife nadj Deutfdjlanb, 



1. Die Hbretfe, 

2)a3 Dorige Safjr t>erbracf)te mein greunb $arl in ©eutfdj* 
lanb. ©ein Sefyrer tjatte tf)tt eineS 2age3 gefragt, toarum er 
md)t nad) 2)eutfd)tanb get)e, ba er bort oiel met)r $)eulfd) ate 
ju |>au|e l)8ren fflnne. Qu gteid^er Qtxt fonne er aud) feljr 
Dtel feljen unb lernen. 

?Ufo entfc^lojs er fid) bie SReife ju madden, ©eine ©Item 
biHigten ben ^tan, aber fagten, bafc ein greunb ifyn begteiten 
ntiiffc. 95alb fanb er einen ©tf)utfreunb, namenS @ridj, ber 
mit toollte, unb eineS SlbenbS tm Sunt Dertieften fie tyre 33a* 
terftabt unb fut)ren mit ber ©fenbafjn nad) 9lttv g)orf, urn 
Don biefer ©tabt nad} Hamburg ju fatjren. 

S)en lefcten Xag in it)rer §eimatftabt toaren bie beiben 
greunbe fet)r befdjaftigt, ba fie mete 93efutf)e matf)en muftten 
unb aud} Diet mit bem ©epfid ju tun fatten. Site fie enbltd^ 
auf ben 93af)nf)of famen, fanben fie bort biele Skfannte, bie ge* 
fommen toaren, urn iljnen glucflic^e Sfteife ju tofinfdjen. $)a£ 
freute fie r benn e3 toaren alte greunbe, bie mit it)nen auf 
berfelben ©djule ©eutfdj getrieben fatten. 

1. 1. 2Bo war #art tjorige* 3al)r? 2. SBarum ging cr nacfy *5>cutfcft- 
lanb? 3, 2>urfte flarl aflein rcifcn? 4. Scr tooUte mit? 5. 3n totU 
d)em 2Ronat reijkn fte? 6. Sic famen fte nad) Stem ?)ort? 7. 3^a(^ 
tt)eld>er <&tabt in ©eutfdjfonb tuottten ftc fatyreu? 8, $on toetdjer @tabt 
in Slmcrifa fufyren fte nad) 2)eittfdjtanb ? 

9. SBarum ttmren bie greunbe am (efeten £age Jo befaafttgt ? 10. 2Ben 
fanben fte auf bem 93alml)ofe? 11. ©arum roavcn bie S3etannten gefom» 
meu? 12. 25o fatten bie greunbe fte femten gelentt? 

2 



A Trip to Germany. 

1. The Departure. 

I spent last year in Germany. One day x my German 2 
teacher had 3 asked 4 me : " Mr. Braun, why don't you 
go 6 to Germany? You can hear 6 much more German 
there than at home. At the same time you can see 6 and 
learn 6 very much." 

So I decided 3 to leave my native city in^order w to w take 7 
the trip to Germany. My father and mother approved 
of the plan. " But someone must accompany you," they 
said. 3 One evening 1 in 8 June my friend Erich said, 3 
" Karl, I will [go] 9 along." That pleased me greatly, for 
we had 10 been 4 in the same school and had 10 studied 4 
German together. We wished to go 11 from New York to 
Hamburg, but first we hacT^to 12 go 11 to New York by rail. 

On the last day we were w very^much w occupied 13 with 
our baggage. We also had many calls to make and 
were very busy the whole day. 14 Finally we came to 15 the 
station and there we found 3 many acquaintances. They 
had come (in order) 16 to wish 17 us a pleasant 18 journey. 

1. 1 Gen., 20. (These numbers and letters refer to sections and 
paragraphs in the Grammatical Notes, p. 1 1 1). * 3 b. 8 Inv. order; 35 a. 
4 Part, comes last in clause, 37. 6 Why go you not, 23. 6 Inf. comes 
last, 37. 7 um . . . JU tnadjen ; when words are connected by the sign ( w ), 
the foot-note refers to the whole expression thus marked, or the ex- 
pression is to be rendered by a single word in German. 8 im ( = in bem) 
11 a. * Words in square brackets not to be translated ;• 31b. 10 Norm, 
order, 35 a, Note 1. u fafyren, 37, Note. 12 pret. of muffen. » Imitate 
German model. 14 were the whole day very busy, 43a, 22 a. 16 ailf with ace. 
16 Words in parenthesisto be translated; cf. Note 7. 17 37, Note. 18 happy. 
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2. Zladf View JJorf* 

©8 toar fctyon foat getoorben, unb bie betben greunbe fatten 
cben 3*tt genug i^re gafyrfarten ju tflfett unb ba$ ©epacf auf* 
jugeben. ©ie mufeten einfad^c gat)rfarten nefimen, ba bie 
9tfidffaf)rfarten nur breifetg Sage guttig toaren, tote itjnett bcr 
23eamte fagte. Sefct roEte bcr 3«g in ben 93af)nt)of, cin Ian- 
ger r prflctyttger 3«9 nttt grower Sofontottoe, bielen ©dfjlaftoagen 
unb cincm ©peifetoagen. @r I)ielt nidfjt lange an r unb bie bet* 
ben greunbe mufeten ftf)neH abteu fagen unb einfteigen. S)ann 
Ifiutete unb pfiff e£, unb ber 3«9 fufjr ab. 

2Ktt biefem Qu^t braudfjte man nid)t untjuftetgen ; atfo gut* 
gen bie 9teifenben gleidfj ju Sett, fdfjtiefen batb ein unb toad&ten 
erft in SReto $orf auf, too fie naturlidfj auSftetgen mufeten. 
2)er 93a§nt)of toar nur ein paar ©trafeen Don bem SanbungS* 
plafy entfernt ; alfo gingen Sari unb ©rid) in aHer ©tie baf)in, 
benn fie toaren beibe fet)r neugterig ben grofeen ©ampfer ju 
fetyen, ber fie fiber bie ©ee bringen foHte. 

3. 2Jn 8orfc* 
©tne grofee 2Renge fuHte ben SanbungSpIafc, fo bafe bie 
9teifenben fidf) faunt burdfj ben SBirrtoarr burdf)brfingen fonnten. 
©nbltd) ftanben fie Dor bem ©dfjtff. 2Bte imponierenb toar 

8. 1. ©a* marten bie greunbe auf bem ©almljof ? 2. Sarum nafj* 
men fte etnfadje galjrfarten? 3* Ste fonge wottten fie in ©entfdjlanb 
bleiben? 4. ©efdjreiben @ie ben 3ug ! 6. Saturn ntufjten bie greunbe 
fitted einfieigen? 6. Sa« gefdjat) bamt ? 

7. Sa* marten bie greunbe im 3uge? 8. So nmdjten fte auf? 
9. ©arum fufjren fte nid)t roeiter? 10. So gingen fte fjin, nadjbent fte 
au«gefUegen luaten? 11. Sarum gingen fte baljin? 12. Sie lueit fear 
e* »om ©afjntyof bid gum SanbungSplafe ? 

8. 1. Samnt fonnten bie greunbe nidjt leicfjt an bad @d)iff fommen ? 
2. ftfd)retben@ieba*@»a)tff! 
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2. To New York. 

" We must buy 1 our tickets immediately/ ' I told 2 Erich, 
"for we still 3 have our baggage to check and to say good- 
bye." " Can we get return-tickets ?" I asked the agent. 
"Yes," he replied, "but they are good* [for] only thirty 
days. 6 " So we had^to 6 take the single-trip-tickets. 

The train had arrived in the meantime. There were 7 
six sleeping-cars and a dining-car besides the large loco- 
motive. It had already grown late, so we boarded 8 a 
sleeping-car in order to go to bed immediately. The fine 
train did 9 not stop long. Soon the bell rang and the 
whistle blew, and our friends had just time enough to 
wish us a pleasant journey when 10 the train pulled^out. 

Since 11 we did not need to change cars the w whole w 
night, 12 we went w to_sleep immediately and did not awake 
until 13 [we were] in New York. Of course we had to 6 
leave w the w train there. We could see the wharf from 
the station, for it was only a few blocks 14 away. There lay 
the great steamer which was^to 16 take 16 us across the sea. 
We were both curious to see it, 17 and so we went^there 
in great haste. 

3. On Board. 

What 1 confusion we found 2 there! We could hardly 
press through the crowd. But before we went 3 to the 
ship, we inquired 4 in the baggage-room about 5 our trunks 

2. J 37 Note. 2 inv. order, 35 a. 8 43 b. 4 comes last, 45. 6 ace, 

22 a. 6 pret. of miiffen. 7 @S roaren. 8 ein=fteigen in (with ace). 

9 stopped not long, 23. 10 ttjemt or al8? 49 d. u $a, 49 f; trans, order, 
36 a. u comes immediately after we, 43 a. 18 not . . . until = erfh 
14 ace, 22 b. 16 pret. of foflen ; trans, order, 36 b. 16 brtngen. 17 masc, 16. 

3. ' Ace. of toefdjer. 2 35eor36c. 8 trans, order, 36. a. *inv. 
order, 35 a. 6 roegen. 
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bcr Slnblid! 2Sie ntadjtig toax ba$ ©djiff; tote grofc unb 
Ijodj! 

28af)renb ©ridj bag ©dfjiff betradjtete, ging Sari jum ®e* 
pficfraum, urn nadjjufragen, ob tf)re Sbffer angefommen feien, 
unb 06 ttodj ettoaS ju beforgen fci S)a aHe3 in ©rbnung 
toar, fetjrte er ju ©rid) jurudf, unb bann gingen bie beiben an 
Sorb. 

Sefct befidfjtigten fie ba3 ©djiff toon einem ©nbe bi3 jum 
anbern, gucften untertoegS neugierig in bie fdjtinen Sajuten unb 
bie pradjttooHen ©atonS unb betounberten bie Ijoljen 9Kaften 
unb ben madjtigen ©djornftein. @3 toar it)nen alleS f)5df)ft 
intereffant, benn fie madjten \a itjre erfte ©eereife. S)ann 
fam ein tanged, bumpfe3 Suten, ba3 SlbfdjiebSfignal. SllleS 
lief auf baS Spromenabenbed f)inauf, urn beffer ju feljen; 
Xaue fourben eingejogen, eine ganje ©d)ar toon fleinen 
©djleppbampfem gogen an, fo ftarf fie fonnten, unb ba3 grofee 
©djiff fam langfam in SBetoegung. 2)ie SDJufif fpielte, £afd)en* 
tucker flatterten, ein lauteS iQuvxa erfdjoll toon bent Sanbung^ 
plafc, unb ba§ ©djiff toanbte fid) majeftatifdj bent Djean ju. 

4. Has Wetter* 

Sin biefem pradjtigen Sunimorgen toax ba3 SBetter town* 
berfdjdn. Seine SSolfe ftanb ant flaren blauen §immcf r bie 
©onne fdjien fo foarm unb freunblidj, baft man fid) nid)t ben* 
fen fomtte, e3 fdnne je toieber ©turm geben. 9Son Often t)er 
toef)te ein fanfter 2Binb, ber gerabe ftarf genug tuar, urn bie 

3* 2Ba« erfufyr #art tm ©epatfraum ? 4. 2Bo gtngen bie grennbe jefct 
fjtn? 5. 2BaS faljen fte auf bem ©$iff? 6. fatten fte je ju&or cine 
©eereife gemad)t? 7. 2Ba« Ijbrten fte nun? 8. ©arum gingen fte auf 
ba« *Promenabenbecf ? 9. ©efdjreiben @ie bie Stbfaljrt ! 

4. 1. ©efdjreiben @ie baS SBetter an biefem Suntmorgen I 2. SBie 
ftarf roar ber Sinb ? 3. 2Bo !am er tyer ? 
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and found that everything was 3 in order. The trunks 
had come and nothing more was to be_attended w to. 6 

Then we went to the ship. We had never seen such 
a large and mighty [one]. 7 The sight impressed us 
greatly. Now we went on board, peeped into our fine 
cabin and the splendid saloons, then went on deck 8 and 
walked from one end to the other in order to look at the 
masts and the smoke-stack. Of course we found every- 
thing very interesting, for this was our first ocean trip. 

After 9 we had admired the ship sufficiently we heard 4 
the signal w for^departure, a long, dull whistle. Every- 
body wished to see how the ropes were 10 hauled in and 
how sturdily the crowd of little tugs pulled away. One 
could see that best 11 from the promenade-deck. Then 
we heard the music and saw the handkerchiefs waving. 12 
Slowly and majestically the great ship came 4 into motion 
and turned w toward 18 the ocean. Then a last mighty hur- 
rah resounded 4 from the wharf and our fatherland lay 
behind us. 

4. The Weather. 

As we were w looking_at 1 the clear blue sky out of 
which 2 the sun shone so warmly and cheerfully, the second 
officer came to us. " Very fine weather to-day, isn't Jft 8 ? " 
he said. " Yes," I replied, " it is a splendid morning ; I 
can't imagine 4 that there ever was 5 [a] storm. There 6 isn't 

6 act. inf., 29. 7 a so large and mighty (adj. inflected strong). 8 cmf 
2)e(f. 9 49 h ; trans, order, 36 a. 10 trans, order, 36 and 38. u am beften. 
12 inf., 32 e. "reflexive. 

4. 1 looked at, 23; trans, order, 36 a. 2 out of which ... shone, t>0it 
bem . . . I)entieber*td}etnen, trans, order, 36 b. 8 ntdjt roaljr ? 4 id) fami 
tnir llldjt benfen* 6 use „e$ gtbt" in perf. tense. 6 Follow German model. 
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2uft ffiljl unb angenetjm ju madfjen. 2)ie Spaffagiere fallen 
afle red)t fetter au$ unb frcuten fid) fiber ben ©onnenfdjein. 
2)er Saltan jebod^ unb feine Offijiere auf ber Stommanbo* 
brficfe fdfjienen nidfjt fo jufrteben ju fein. ©ie toarfen ab unb 
ju Slide auf bag ^Barometer unb auf ben £immet, an bem 
fid) nun aud) Heine SBMfcIjen jeigten. SKur ber jtoeite €ffi= 
jier blieb Dorlaufig unter ben Spaffagieren unb fyrad) eine 
3eit lang mit ben 6eiben greunben, betoor er fidj audj auf bie 
Srude begab. 

Snjtuifc^en toot e$ immer bunfler getoorben; batb fjatte fid) 
ber |>immel ganj bebedt, unb urn einS fing e3 fd)on an ju regnen. 
3efct fyeutte ber SKinb burd) ba3 Xafetoerf, bie ©ee toar audj 
nid)t mefjr fo glatt r fonbern ging jiemtid) f)od(j, unb ba3 ©d)iff 
fdjaufette fdjjon ein toenig. Sinige S)amen toaren ganj bla$ 
getuorben, trieHeidfjt t>or Slngft. ©8 toar nidfjt mef)r angenetym 
auf 2)ecf, unb aUe ^Jaffagiere fflidjteten fid) toor bem ©turm 
in bie $ajuten. 3)a marten fie e3 fid} bequem unb erjfif)lten 
einanber aUerlei ©efdf)icljten. 



5. ittarum Me See falfig ift* 

?lfe bie beiben greunbe in ben grofeen ©alon eintraten, toar 
ber. ©d)iff3arjt im 93egriff, einigen ^Jaffagteren ju erjaljten, 
tt>arum bie ©ee faljig ift. „@3 ift eine uralte ©efdjidfjte," 
fagte er, „unb finbet fidfj in einer alten ffanbinatrifdjen ©age; 
bie lautet fotgenbermaften : 

4. Sie fallen bie ^affagiere au«? 5, SBie bie Off tgierc ? 6. 2Barum 
warfen biefe ©U(fe auf ba« ©arometer? 7. 2Bie nmrbe ba« SBetter jefet? 
8. 2Bie bie @ee? 9. ©arum ttmrben bie Stamen Mag? 10. 2Bo gingen 
bie ^affagiere jefet !>in? 11. SBa« taten fte in ben flajaten? 

5. 1. Sen fanben flart unb <Sn$ im grofjen ©alon? 2. SBeldje ©e* 
fdjictyte erja^te ber @djtff*arjt? 3. 333ar bie* eine neue ©efcfjicfjte ? 
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a 6 cloud in the 7 sky, and the wind which comes from the 
east is making 8 the air cool and pleasant/ 7 "Yes," said 
the officer, "but just 9 see 10 the captain on the bridge. 
He does not look 8 so cheerful as the passengers and does 
not seem 8 to be satisfied with the weather. You see, he 
is occasionally casting 8 glances at 11 the barometer." 

While we spoke, the sky began to be w overcast. 12 
First came little clouds. Then it grew darker^and w dark- 
er is «it w ni rain w soon, w after w all, 14M said Erich. "I 
think we shall not have a 6 very pleasant night," said the 
officer. Then he left us and went upon the bridge. 
" Just 9 hear, 15 Erich, how the wind is howling through the 
rigging," I said. "Yes, and the sea is no longer so 
smooth, it is already somewhat rough/' he replied. " Do 
you 16 notice how the boat is rolling?" "And just see 
those ladies over w there. Do you notice how pale they 
have become ? 16 " " Doubtless from 17 anxiety," I replied ; 
but that was not the reason. Now it began to rain, and 
we took refuge from 17 the storm in the cabin. 18 There 
we found many passengers who had made themselves com- 
fortable and who were telling each^other 19 allJrinds w of 
stories. 

5. Why the Sea is Salt. 

There the ship's doctor was standing among some pas- 
sengers who had also just 1 stepped into the large saloon. 
He seemed tojDe^on J:hejx>int jrf^telling 2 a story, so 
we remained 8 in order to hear it. 4 Soon we learned why 

6 fetn, 49 a. 7 am. 8 23. 9 mat or nur ; immediately after impera- 
tive. 10 inv. order, 35 d. u auf. M ftd) beberfen. 18 always darker. 14 bod) 
fcalb regnen. u Use sing, forms of verb and pron. in conversation be- 
tween the friends. 16 trans, order. 36 a. n tJOr. 18 ace. w ehwnber or jtd). 

5. 1 eben. a im ©egriff . . . 311 eqfifjfen. 8 inv. order, 35 a. 4 fern., x6. 
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G& toar eitunat etn mftdfjttger Kdnig in SRortoegen, bcr f)ie& 
grobi unb befafe jtoet 9Kfif)tfteine. 3)a3 toaren gar fettfame 
9J?fif|lfteine, bernt fie fonnten aEeS mat)len, toa$ bcr 9KuUer fidj 
nttr hmnfdjen tnodf)te. ©o mufeten fie ©etb, ©otbaten, ©d)iffe 
unb tnetertei anbere Singe mat)len, tt>etc^e ber Sdnig braudfjte. 

3)a tourbe grobi aber p(0$tic$ bon einem ©eerauber ange? 
griffon unb getdtet, ct>e er fidj ber 9Kfit)le bebienen fonnte, urn 
fid) ju retten. $)er ©eerfiuber aber bradf)te bie 2Wut)le auf fein 
©dfjiff unb befatjl ben ©teinen ©alj ju mat)ten. 3)a fing bie 
9Hut)te an ju marten, f)8rte aber nid)t nrieber auf, fo ba& ba3 
©dfjiff batb unter bem ©etuidfjt be3 ©aljeS in bie ©ee fanf. 
Sludj bann fuf)r bie 2Wuf)Ie fort ju marten unb foil fogar bis 
auf ben tjeutigen Sag ©alj marten. Unb be^^alb ift bie ©ee 
faljig." 



6. Detr fd?laue Heifenfee* 

©3 hmrben jefct anbere ©efdjitf)ten erjaf)tt, toofcon bie mei* 
ften Don 9teifeer(ebniffen Ijanbetten. @in atterer, jiemlidj 
bicfer £err gab bie fotgenbe (Seftf)idfjte jum beften. 

„(£in Steifenber tarn eineS 9lbenb3 ganj burdjnaftt in ein 
©afttjauS. @r f)fitte gern einen Sptafc am toarmen Cfen ge= 
fjabt, urn fidjj ju tofirmen unb feine Sfeiber 3U troefnen ; bodj 

4. So Ubtt grobi? 5. ©arum roaren bie SWitylffrine fo feltfam? 
6. SBer create bie 2Rfll)te ? 7. 2Ba« maljlte ftc ? 

8. 2Ba« paffierte bem grobi? 9. 2Ba« madjte bcr ©eerauber mit ber 
SWfl^e? 10. 2Ba« mujjte fte jefet maljleu? 11. SBarum fanf ba« @$iff 
in bie ©ee? 12. #at bie 2«ai)le aufge^brt gu maljlen? 13. (Srjfilflen 
@iebiefe©efd)id)te! 

6. 1. 2Bo»on tjaubetten bie meiflen ©efdjidjten ? 2. 933er ergfi^Ite biefe 
<$ef$id)te? 3. SBer fam in ba« ©ajtyaus? 4. ©arum rooflte er am 
Dfenflfcen? 
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the sea is 5 salt. The doctor began: u I will tell you an 
extremely _old story which is^found 6 in a Scandinavian 
legend, and which runs as follows : 

"There was once a king in Norway named^Frodi. 7 He 
was very mighty, for he possessed 8 a very peculiar mill 
which could grind everything that 9 the miller wished. 
Thus the king needed only to command and the mill 
straightway 10 ground money, ships, soldiers and many w 
otherjcinds jof n things. One day a pirate attacked Frodi 
and killed him. He had come 12 so suddenly that the 
king had no time to use his mill and save himself. The 
mill was brought 12 by the pirate into 18 his ship, and there 
he commanded it 14 to grind salt. The mill began to 
grind immediately and soon the ship was full [of] salt. 16 
' Stop ! ' cried the pirate then, but the mill did not cease 
to grind. It continued to grind after the ship had sunk 
into the sea, and the stones are^said 16 to be^turning 17 
even to the present day." 

6. The Shrewd Traveler. 

Now an elderly, somewhat stout gentleman began to 
tell various incidents^of^travel and soon favored^us w 
with 1 the following story which he had read somewhere. 

"One evening a traveler came into an inn. He was 
quite wet through, but hoped to dry his clothing and 
warm himself by the stove. All the chairs were occu- 

6 trans, order. 6 use reflex, verb, 24 b. 7 nameitS grobi or grobi <K= 
nannt. 8 norm, order, 35 a, Note 1. • roa8, 19 b, Note. 10 43 b. 
11 Diclerfei aubere. 12 37. 18 ouf. 14 dat. fern., 16. 15 13, Note 2. 16 follcu. 
17 fttf) brefjen. 

6. 1 gum bcftcn geben. 
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atfe ^liige luaren Don anberen 9?eifenbcn 6efefct. Urn feiiten 
3tuecf bodj ju erreidjen, fpradj cr ju bent SBirt : ,93ringen ©ie 
meinem ^ferbe ein 2)ugenb Sluftern !' (Srftaunt 6lidtte biefer 
ifyn an, bi§ ber SReifenbe fein fonberbareS SBerlangen toieber* 
t)oltc. 2)er SBirt entfemte fidj enbtidj unb tat, tt>a3 ber 9iei* 
fenbe bertangt fyatte ; aber audj bie ©afte aerliefeen natf) unb 
nad) ba3 gimmer, urn ju fet)en, 06 ba£ $Pferb bte Sluftern 
nrirflidj freffen tuurbe. 2)a3 a6er l)atte ber fdjlaue Steifenbe 
nur gettJotlt. ©r fudjte fid) nun ben beften ^3ta^ am Dfen au$ 
unb matf)te e3 fid) bequem. SBafb fanten audj bie neugierigen 
®afte hrieber herein unb merften fdjon an bent &erftf)mifcten 
@efidf)te be* SReifenben, tua3 er nut fetnem fonberbaren 93er* 
tangen beabftc^ttgt t)atte. (Snbtid) erfdjien audj ber SBtrt unb 
erflftrte, ba3 ^JSferb motte bie Sluftern nidjt freffen. ,©0?' 
erttriberte ber Steifenbe mit ladjetnber SKiene, ,bann mufe id} 
fie h>oI)t felber effen.' u 

7. HStfeU 

9?ad^bem ber bide §err feine ©efdjidjte beenbet tjatte, rief er 
Start gu : „9l\m, junger 9Hann, toitl id) 3f)nen etn SRatfef auf* 
ge6en. 3n einem 3intnter fig* in jeber @dte eine Sage. Sluf 
jebem Sagettfdjtoanj figt eine Sage, unb jeber Sage figt eine 
Sage gegenu6er. 28ie triele Sagen finb im 3immer?" £f)ne 
fid) lange ju befinnen r fagte Sari : ^atfirtid) jtofttf Sagen." 
3)a er a6er gleidj merfte, toie ber ^err fdfjelmifdf) lad)elte f fiber- 

5. 2Ba« fagte cr gum SBirt? 6. ©ing btefer gteic^ ? 7. SBorunt ni*t? 
8. ©arum fotgten bie ©afte bem SBirt? 9. 2Ba« madjte ber fcfjfaue 9?et- 
fenbe jefct? 10. 2Ba« fagte ber SBirt, aU er gurfldtam? 11. 2Ba$ er* 
tmberte ber SReifenbe ? 12. 25a« t>atte er mit feinem fonberbaren $erfongen 
beabpcfjttgt? 

7. 1. SBann eqatyte ber $err fetn MM? 2. Sie otete (Scfen Ijat ein 
Simmer? 3. gBarnm antroortete $ art juerfl : „3u)5ff flafcen" ? 
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pied, however. 2 When the inn-keeper came w up w to Jrim, 8 
the traveler asked* him to take a dozen oysters out to his 
horse. The other guests looked at him in w astonishment, 6 
and he had to repeat his peculiar demand before the inn- 
keeper finally went away. But now the inquisitive guests 
wished to see a horse which ate 6 oysters, and left the 
room one after the other. Thus the shrewd traveler had 
attained his purpose. After he had picked out the best 
place and made himself comfortable, the guests began to 
return. The inn-keeper appeared soon after 7 and said to 8 
the shrewd traveler : " Sir, your horse will not eat the 
oysters." "Is that possible?" answered the traveler, 
laughing; 9 "he probably 10 thought that I wished to eat 11 
them myself." But as 12 he remained calmly sitting 18 
there by the stove with smiling mien and a sly face, the 
guests perceived 14 why he had 16 first sent the oysters 
to his horse. 

7. Riddles. 

After the stout gentleman had stopped telling 1 stories, 
Erich and I went to him and begged him to give us a 
few riddles. He said that he knew only one and that 
this [one] was 2 not especially good. " In a room in my 
house," he said, "four cats are sitting in the four corners 
of the room. Moreover, a cat is sitting on the tail of each 
cat, 8 and opposite each cat sits a cat. Can you guess 
how many cats I have in the room?" If the gentle- 
man had not smiled 4 as he spoke, I should have answered, 4 

2 7. 8 auf il)n gufommcu. 4 bitten. 6 astonished. 6 freffen (of ani- 
mals). 7 barouf. 8 use git, %i b. 9 3a a. 10 ttwljl. u effen (of persons). 
Y1 49 e. u 3ae. 14 in v. order, 35 a. 15 36a. 

7. : gu ergol)len, 32 e. 2 subj. pres., 30 a. 8 follow Germ, model 
4 subj. pluperf., 30 b 2. 
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legte er ftdj [djtteH bag 9JStfcI unb anttoortete biegmal ganj 
ridf)tig : „9Sier." „@ut," fagte ber £err, „unb jefct fyabe tdj einc 
grammatifdf)e 3 ra 9 e an Sfyren greunb. ©agt man auf 
Seutfdj: 5 unb 7 ift 13 r ober 5 unb 7 madjt 13?" „3d) 
tofirbe fagen: 5 plug 7 madjt 12," anttoortete (Sridj unb freute 
fidf), bafe er nidjjt t)ereingefallen toar. 



8. 3m fjafen von plymoutt?, 

Sine SBodje fpater lag ber ©ampfer im §afen toon $ptt)* 
moutt) uor Slnfer. @r toar fet)r friil) angefommen, Dor Son* 
nenaufgang fogar. ©iefen 2Worgen ftanb $arl audfj frfit) auf 
unb ging auf SDed, urn ettoag frifdje Suft ju atmen. SBie 
erftaunt toar er in ber SRat>e beg @tf)iffeg Sanb ju fet)en, f)ier 
t)ol)e £ugel unb in- ber gerne eine ©tabt @r lief fdjnell f)in* 
unter, urn Sritf) ju toeden. „3Batf) auf r bu gaulpelj!" rief 
&t rrflonj (Snglanb liegt Dor ung. ffllaty nur fdjnett!" 
(Sridfj jog fidj fdjnell an, unb beibe liefen bie Sreppe tjinauf, 
urn toieber einmal Sanb ju fet)en. 

Sinfg ragte bag fteile Ufer f)od) aug bem SBaffer entpor. 
28ie freute man fidj, bag griine ©rag, bag Diele ©ebufdjj unb 
bie fleinen SBalber ju erblidfen. Sludj toaren ©ebaube ju 
fefyen, unter anberen autf) einige gortg. 9?etf)tg bom Sampfer 
freujten auf offener ©ee ein paar cngfifclje ®rieggftf)iffe. ©ie 

4. ©arum fagtc cr nadjl)er, „$ier"? 5. ©arum fagt man nidjt: „5 
unb7mat$tl3"? 

6. SBie Did madjt 12 plus 13? 28 minus 14? 6 mat 5? 48 (bioibiert) 
burd) 12? 7. 3al)len <§ie t)on 1 bi« 25! 8. (grjfiljlen ©ie ein battel! 

8. l. 2Bo if! ber ©ampfer jefet? 2. SBie lange ttmr man auf offener 
@ee? 3. SBann ift flarf aufgeftonben? 4. 2Ba* faty er, at« er auf 2>ecf 
font ? 5. 2Ba« fagte er, al« er (grid) roecfte? 6. ©a* ift ein gaufyetg? 

7. 933a« fal) man dm ?anbe? 8, 2Ba« auf offener @ee? 
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"Twelve," but I bethought myself and answered quickly 
and correctly, " Four." 

The gentleman said that I had guessed 6 it, and now 
turned to Erich to put a grammatical question to him. He 
asked Erich if it were 2 more correct to say in German that 

7 and 6 is 2 12 or that 7 and 6 are 2 12. Erich, who was 
already acquainted with this joke, answered that he would 
rather say 6 that 7 and 6 are I J. "Very good," said the 
gentleman, laughing 7 heartily. "I am glad that neither 8 
of you was caught." 

8. In Plymouth Harbor. 

One morning I rose very early, even before sunrise, 
(in order) to breathe some fresh air. As I came on 
deck, I was much astonished to see land quite near the 
ship. I could hardly believe that we were in Plymouth 
already, although it was a whole week after that stormy 
afternoon. " Erich must come up too," I thought, so I 
ran down to wake him. " Wake up, 1 you lazy-bones!" I 
cried; "don't you know that all England lies before us?" 
So he had to dress 2 and then we ran quickly up-stairs. 

How beautiful the land looked! 3 On the left, high, 
steep hills rose up from the water. In the distance lay 
a city. We could see green grass and bushes on the 
shore. Here and there a little forest was to be seen. 4 
On the hills we could see some peculiar buildings that 
looked like forts. On [the] open sea to the right we saw 
several English battleships cruising. 6 One could distin- 

6 subj. pluperf., 30 a, Note 1. 6 pres. cond., 30 b 1 and Note 1. 7 32 a. 

8 feiner. 

8. x inf. or past, part., 28. 2 reflexive. 8 35 c or 36 c. 4 29. 5 inf., 
32 e. 
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fafyen redjjt gefafyrtid) au3 mit iljrett groften ®anonen, toelct)e 
man burdj bag gernrotjr gut fet)en fonnte. 

3efct tarn ber fleine ©ampfer Don ber ©tabt, urn bie ^Saffa= 
giere ju fyoten, toetdje Ijier an3 Sanb tooUtcn. 2Wan fonnte 
audf) Sriefe mitfdjiden; atfo naf)m Sart bie ©etegent)eit toafyr, 
9?ad(jridjt an feincn SSater ju fenben, f)otte papier unb 93lei* 
ftift au3 fetnem £aubfoffer unb fdjrieb feincn erften 33rief. 

9. <Ein Strief, 

Ptynouty, b. 30. Sum 1905.* 
SieberSSaterlf 

$)u roirft 2)icf)t toof)l freuen, enbtitf) einmal toon mir ju 
t)6ren unb ju erfafyren, ba& e$ un3 gut gef)t unb ba& totr fdf)on 
im £afen Don Spttymoutt) angefommen finb. 2Bir t)aben eine 
fet)r angeneljme fi&erfat)rt geljabt. -JJur bie beiben erften Sage 
toaren ftfirmifd^, fo ba& hrir nidjt auf Serf bleiben fonnten. 
©3 toar aber ein fyerrlidjer Slnbttcf bom genfter, hrie bie 
groften S33eUen fiber ba3 ©tf)iff bradjen. 

SBir fyaben aHe Dffijiere fennen gelernt unb audf) aHerlei 
anbere Sefanntfdjaften gemadfjt. 9tm beften geffiHt un3 ber 
jtoeite Officer. @r ift fein fdjdner 9Kann, aber feljr nett unb 
UebenStofirbtg. ®teidj am erften Sage futjrte er un3 burdf) 
ba3 ganje ©djiff unb jeigte unb erflfirte un3 aHe& $)er 
fiapitan ift ein grower, fraftiger 9Jfann, ber immer ernft au& 

9. ©efdjretben @ie ein #rieg«fd)iff ! 

10. 2Ba* tarn toon" ber @tabt? 11. 2Bo$u lam ber Heine Sampfer? 
12. 25a* madjte flart nun ? 13. ©omit fdjreibt man ? 

9. 1. SBann fam ba« @cfyiff im #afen tjon ^fymoutlj an? 2. ©ing 
e« ben greunben nod) gut? 3. fatten fte eine gute Uberfafyrt geljabt? 
4. ©a* fatten jte »om genfter gefeljen? 

5. Sen fatten fte fennen gelernt? 6. $etd)retben ©te ben flapitfin! 
7. ben jroeiten Officer! 8. SBoljer tuiffen @ie, bag btejer nett roar? 
* 22 a, Note. f io b. $ 2 b. 
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guish their cannon very well through the telescope; and 
they looked quite dangerous too. 

As he saw the little steamer coming 6 from the city to 
get the passengers who wished to land here, Erich said 
to me, "Will you not take the opportunity to send a 
letter to your parents? I will get you paper and pencil 
from 6 my valise." I was glad to^be w able w to^send 7 news, 
and now^wrote 8 my first letter. 

9. A Letter. 

Plymouth, June 30, 1905. 1 
[My] dear Parents : — a 

We have just arrived in Plymouth Harbor. I know 
you 8 will be glad to get a letter at last, and to learn that 
[all] (it) is going well [with] us. 4 We had 6 two stormy 
days, but otherwise the trip across was very pleasant. 
During the storm we could not remain on deck, yet the 
great waves looked magnificent as they broke over the 
ship. Of course we could see them only from the window. 

We have made all kinds of acquaintances on board. 
On the very first day, we became 6 acquainted with the 
captain. He is a typical German, tall and strong, with 
fair hair and blue eyes, and with an earnest yet friendly 
face. The second officer pleases us better, for even Jf Jie 6 
is not so handsome, he is nicer and kinder. He has taken 
us through the whole ship and shown and explained 
everything [to] 7 us. 

We hope to find letters from home at Hamburg. As 

5 inf., 32 e. • au«. 7 fenbe n )ti fSnitf n. 8 wrote now, 43 b. 
9. x 22 a, Note. a 10 b. 8 2 b. 4 dat. alone. 6 use perf. tense, 27. 
• roenn er audj. 7 21 c. 
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fict)t r toenn er aud) etit freunblid)e3 ©eftdjt l)at. Gr ift cin 
tt)pifd)er S)eutfd)er mit blonbem §aar unb blauen 2lugen. 

fibermorgen [tub iuir in Hamburg. Sort f)offe id) SBriefc 
uon 5)ir ju finben. 2)u fyaft fie „po[tlagernb" abreffiert, nidf)t 
\val)v? Sefct muft id) fdjliefeen, ba bie SfJoft gletd) an$ Sanb 
get)t. 3Wit taufenb ©rufcen unb Stiffen an ©ud) aHc 
2)ein 5)idj fiebenber ®ol)n 

Sari. 
10. Die 2lnfunft, 

gaft ben ganjen Sag fyatte man Sanb in Sidjt. 3unadf)ft 
nmr esS nod) bie englifdjc, fpater bic franjfififdjc Stfifte; benn 
baS ©d)iff mufcte Cherbourg anlaufen, bamit bic Spaffagiere 
lanbcn fonnten, toeldf)e nad) SpariS toottten. S)ann ging e3 
mitten burdf) ben ftanal nad) -Worboften. Sim nadjften 3Kor* 
gen tear man in ber SRorbfee, mit ben niebrigen beutfdjen Snfeln 
jur 5tedf)ten. Slud) fonnte man toeit in ber genie jur Sinfen 
ba£ fleine GUanb §elgo(anb erblirfen. 2)ann famen gifdjer- 
boote, balb einjeln, balb in fleinen @5ruppen. £>aufig jeigten 
fid) jefct and) 2eud)tfd)iffe, unb nad^mittag^ gegen f)alb bier 
Ut)r fam man in Sujf)at)en an. 

$ier gab e3 toieber grofcen SBirrtoarr. ^affagiere padften 
if)re ©adjen ein r liefen f)in unb f)er unb fteUten taufenb gragen 
fiber alleS mflglidje. Dffijiere gaben taute Sefetjle unb 9fta* 
trofen eilten biefelbeu auSjuftUjrcn. 2)ie 9Rufif fpiette unb bie 
Seute auf bem SanbungSpIafc riefen un3 ju unb fd)toenften 
tyre Safdjentudjer. 

9. 2Ba« Ijofft £arl in Hamburg ju finben? 10. 2Barum fdjrieb er fei* 
nen ffingeren 93rief? 11. SBarum fjatte er nic^t fritter gefdjrteben? 
12. 2Ba$ bebeutet „|>oftfogeriib" ? 

10. l. SBo^in fuljr ber 2)ampfer Don s JHmnoutl) ? 2. SBo^in toon <£fjer* 
boitrg ? 3. 2Bo toaren $arl unb ©rid) am nadjften 2ftorgen ? 4. Sa« 
tonnte man jefet feljeu ? 5. SSann unb too fanbeten fie ? 

6. ©arum gab e« Ijier foldjen ©trrttmrr? 7. ©efdjreiben @ie bie 
frmbuug ! 
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we do not know exactly where we shall be, you must 
address everything Poste Restante. Just think, day w 
after w to-morrow we shall be 8 in Germany. Now the 
mail is going ashore, so I must close. With love to all 
of you, 9 

Your loving son, 

Karl. 

10. The Arrival. 

On this day we saw two new countries, England and 
France, for some passengers wished [to go] to 1 Paris and 
had to be landed at Cherbourg. So we went from one 
coast to the other and had land in sight almost the whole 
day. After we had left Cherbourg, we sailed 2 straight 
through the Channel to 3 [the] northeast. The next 
day was very interesting. We were in the North Sea 
and could see the low German islands on the right, and 
far in the distance the little island [of] Helgoland besides. 4 
Now 5 we saw lightships, now 6 fishing-boats, alone or in 
small groups. At_half w past w threejyclock 6 in the after- 
noon we caught O sight^of Cuxhaven. 

Now the passengers began to pack their things, to run 
hither and thither, and to ask all^sorts w of questions. 
This caused, of course, great confusion. Sailors has- 
tened through the crowd to carry out the commands of 
the officers. On board the band played, on the shore 
the people shouted to us and waved their handkerchiefs. 

As_soon w as the ship lay at the quay, the bridge was 
brought up and we went ashore and into the custom- 

8 pres., 25 a. • imitate the close of the German letter. 

10. i nadj. a fasten. 8 uad). 4 baju. 6 bafb . . . balb. 6 um fyatb toter. 
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©nblict) lag bcr 2)ampfer an bem Sai, bie Sriide tout-be 
angelegt unb bie ^affagtcrc ftiegen an3 Sanb unb gingen in 
ba$ grofee 3ottgcbfiubc. Sort mufeten bie beiben greunbe tote 
atle anberen if)r ©epdcf aufmad)en. 2)a fie aber ni<$t$ 30^ 
pflid)tige$ fatten, toaren fie batb bamit fertig unb fonnten 
gleid) burd) bie SBartefyaHe ju bem Quqc gefyen, ber fd)on auf 
fie toartete, urn fie nad) Hamburg ju bringen. 

11. Die beutfdtcn <Eifent>al?nen» 

Mad) einer jtoeiftfinbigen gafyrt fufjr ber 3"9 A6cr bie ©toe 
unb f)iett balb in bem §annotoerfd)en Safynfyof* an. S)ie 
greunbe fatten einen ©mpfef)lung$brief an eine Seipjiger ga* 
milie unb toollten gteid) toeiter reifen. Sllfo natimen fie eine 
2)rofdjfe unb fufyren nad) bem Sloftertor*93af)nt)of r benn bie 
meiften Seipjiger Qfyt fasten bort a6.t Sort mufcten fie ein 
paar Stttnben toarten unb fatten alfo $e\t genug, fid) 93af)nf)of 
unb 3«9^ 9^nau anjufefjen. 3 u ^ r f* tauften fie fid) ein ftur** 
bud), urn ben beften 3 U 9 auSjufudjen. §ierin fanben fie fid) 
teidjt juredjt, benn bie beutfd)en gafyrplane finb fef)r praftifdj 
etngertd)tet 

SBfifyrenb fie auf bem 93af)nf)of toarteten, fuljren forttofif)renb 
3«ge borbet, fo bafe fie bie befte ©elegenfyeit fatten, bie beut* 
fdjen Qfyt ntit ben amerifanifdjen ju fcergleidjen. S)ie fleinen 
Sofomotiuen mit ben geHenben ^Sfiffen (amen itjnen gar fomifd) 

8. 2Bo mugten bie ^affogiere Ijingeljen? 9. 2Ba« mufjten fte auf bem 
3ottamt madjen? 10. SBorum fonnten flarf unb (Sridj balb gum 3uge 
getyen? 

11. 1. 2Bie lange faljrt man Don Surljaoen nad) Hamburg? 2. ffiar* 
urn rooUten bie greunbe gletc^ tueiter reifen? 3. SBarum fuljren fie nad) 
bem flfoftertor=93al)nf)of? 4. 2Ba« faufteu fie ftd) bort? 

5. $ergle idjen @ie bie beutfdjen 3^8* mit ben amerifanifdjen ! 

• So called as starting point for line to Hanover, t Now all trains leave the 
new Central Station. 
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house. We had nothing dutiable, 7 but w had^to 8 open up 
our luggage, nevertheless, 8 like all the others. We were, 
however, soon through^with^that. 9 As the train was 
already waiting to take us to Hamburg, we immediately 
went through the waiting-room and got^aboard. 

11. The German Railways. 

After a somewhat monotonous ride of about two hours, 
we crossed the Elbe and soon found ourselves in the 
Hanover station. " Shall 1 we stay here a few days be- 
fore we travel on ? " asked Erich. " I believe not," I 
replied; "you know we have a letter w oMntroduction to 2 
a family in Leipzig, and I should like 8 to be 4 there as 
soon as possible. 6 Let^us^buy 6 a railway-guide and look 
up the best train. ,, "Can^youjnake^it^out?" 7 asked 
Erich. "Of course," I replied; "these German time- 
tables are very conveniently arranged/' 

As our train went from the Klostertor Station, we took 
a cab and drove thither. We had enough time to attend 
to everything, and had to wait twojiours^besides. 8 
During this time, we had [a good] opportunity to com- 
pare the German 9 cars with the American, 9 for trains 
went by continually. "Just see that little locomotive," 
said Erich, as the first [one] came by, " and hear the 
whistle; isn't it shrill ?" "Yes," I replied, "and don't 
the cars look like toys, especially those on 10 the freight- 
trains ? " 

. 7 i. 8 mugten jcbodj. •bomit fertig, 17. 

11. MoUen. "on. 8 pret. subj. of mogen, with adv. gem, 30b i, 
Note 1. * fetn, without jit, 29, Note. 6 43 a. e flaufen tuir un« 
or Sir tuoUen uiift fewfen. 7 Follow German model. 8 au&f rbcm jroct 
©tunben. • 3 b. 10 gen. without prep. 
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Dor, bic (£ifenbaf)ntt)agen, befonberS bie ©utertoagen, toaren 
\vk ©pietjeug. 9?itf)t aQe Sperfonempagett toaren gleid), benn 
e$ gibt in 2)eutfdf)Ianb bier toerfdjiebene Sitaffen. 2)ie SReifen* 
ben tootften nid^t ju trie! ©etb auggeben, alfo tflften fie gat)r* 
fatten britter Piaffe, obgleidf) bie fd)tid)tett SBagen mit ben unge* 
polfterten ©ifcen nidf)t attju bequem ftitb. 3n bem gafjrplan 
ftanb itjr 3"9 bejeidjnet : ©. 1-3 ; b. I).* e$ tt>ar ein ©d)nelt 
jug mit SBagcn l. r 2. unb 3. Slaffef unb futjr fdfjnetfer ate 
bie geh>5l)nlid)en ^erfonenjuge. 

12. Die &eutfd?en (Etfenbafynen (©d&tufc). 

©nblidt) rief ein ©fenbatynbeamter : „GHnfteigen in ber 
9ftcf)tung SKagbeburg, §aHe, Seipjig," unb ber 3 U 9 to <* r ba. 
@in SBagen britter Staff e trug bie 9luffdf)rift „3lai) Seipjig fiber 
9ftagbeburg^alle," unb bie greunbe ftiegen fjier ein, unt nidfjt 
umfteigen ju miiffen. Urn beffere Suft ju Ijaben, hmfjlten fie 
einen mit ber 9luffd)rift „9?icf)traud()er'' Derfetjenen 9lbteil. 

„9tbfaf)ren!" rief ber 9$af)nt)of$toorftef)er. SDann gab ber 
3ugfut)rer ein 3 e ^ en r bk ©dfjaffner marten alle Suren ju r 
ber 9J?afdf)imft tiefc ben 2)antpf an r unb balb tag Hamburg toeit 
Winter ifjnen. 

S)ie greunbe fatten ben Slbteit fur fidf) aHein; alfo legten fie 
ifjre Steifebecfen auf bie beiben fjdtjernen ©ifce unb ftredtten ftd(j 

6. SBic oiete fllaffen gibt e« in 2>eurf djlanb ? 7. ffiarum fuljren flarl 
unb (grid) britter fltaffe? 8. Sarum ftnb bic ©ogen 3ter Piaffe ntdjt fo 
bequem, rote bie SBagen 1. mtb 2. Piaffe? 9. 2Rit nm« fflr einem 3uge 
fu^renbie greunbe? 

18. l. 9Ba« rief ber (Sifenbalmbcamtc, ol« ber 3ug an!om ? 2. 2Bte 
tuugten flart uno (Srid), wo fte einfleigen foUten? 3. 2Ba« ftir einen Bb* 
teif nalmten fte ? 

4. Wcnnen <2ie einige ©almbeamte! 5. 2Ba« marten biefc? 6. SBa« 
taten bie greunbe im SBogen? 

* ba3 $eifet. t erfter, jtociter unb britter i?lafie. 
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We noticed that the cars were not all alike. On 
most w of w the u passenger-cars was the Roman figure 
" III/' Some had the figure " II," some " I," and others, 
which looked almost like freight-cars, the figure " IV." 
" What class shall we take 12 ?" I asked Erich. "Well, 18 our 
train is an express and has no fourth class/' he replied; 
"so^we w must w go w third. 14 Second 16 and first 16 are too^ 
dear^for^us. 16 To w bejsure the cushionless seats are not 
very comfortable, but you know we do not wish 17 to 
spend too much money. At any rate I'm glad that our 
train is an express and that it goes faster than the or- 
dinary accommodation trains." 

12. The German Railways (Concluded). 

' After we had waited a Jong w time, we heard some one 
call, "All aboard for Magdeburg, Halle and Leipzig." 1 
"That must be our train/' said Erich; "where do we 
get aboard ? " " This car has the sign ' Leipzig via 
Magdeburg and Halle/" 1 I replied, "therefore we should 
not have to 2 change if we got in here. Do you wish 
to smoke on the way?" I asked; "if not, let's take a 
compartment^where w smoking w is^not^allowed, 8 then we 
shall have better air/' "All aboard," called the guard 
now, and closed the door. Then the station-master called 
"Pull out," and the conductor gave a sign to the engineer, 
who turned on the steam. 

" Isn't it fine that we have the compartment to w our- 
selves," 4 said Erich; "to be sure iMsn't w very w good w 

« the most. w 25 a. 18 nun, 35 a, Note 2. m 3Hfo mflffcn tt>tr britter 
(flfaffe, gen. case) faljren. 16 nom. case. 16 us (dat.) too dear. 17 rootten. 

13. * Follow German model. 2 pret. subj. of braudjen, 30 b, i. 
*9Rtdjtraud)cr. 4 fflr un«. 
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bcv iiaitgc uad) bauauf au& 9tt$ Stopff iffcn bicntc ctne SKeifc* , 
tafdje. Silled itbrige ©epacf fatten fie oben in baS 9Je{j gctan. 

@3 fcfjlaft fidE| nid)t fcl)r gut auf ben fjarten Sfinfcn, aber 
@rid( unb Sari toaren fo mube, baft fie erft mit ber SKorgen* 
bammerung ttrieber auftoadjten. 2)er 3«9 tow eben in einen 
SBafynljof eingefaljren. „2Ragbeburg, 10 SKinuten ?lufent~ 
fyalt!" rief ber ©dfjaffner unb madjte bie Stur auf. ftellner 
liefen auf bem 93at)nfteig auf unb ab unb riefen, „Siaffee ge* 
fSIIig? toarme 2Burftd(jen ?" Sari unb @rid) fatten beibe 
grofcen hunger unb 2)urft, tranfen eine Xaffe tyeifcen Saffee 
unb fauften ftdj fflr 60 pfennig SrStd^en unb SBurft 

SBon SKagbeburg futjren fie nodj ein paar ©tunben toeiier 
nai) ©fiben unb lamen bann um ettua 7 VLtyc fcormittagS in 
Seipjig an. 

13. 2)as Qotel, 

©n ©epadftrager tear fogleidf) an ber $ur, um tyre ©adfjen 
jur 2)rofcf)fe ju bringen. 9iadf)bem er auty bie Soffer get)olt 
unb biefelben auf ben 33ocf getan fyatte, gab tt)tn Sari 50 $fg. 
2)ann fufjren fie in bie ©tabt. Slnftatt in einem grofeen |)otel 
einjufeljren, too alleS teuer ift unb man triele Srinfgelber gcben 
muft, fatten fid(j bie greunbe entfdf)loffen, in bem fteinen be* 
fdjeibenen „@toangelifdf)en ^ofpij" einjufefjren. Sllfo fagten 
fie bem Kutfdjer, er foUe fie nadf} SRofeftra^e 14 fatjren. 

Site fie ba t>or ber grofeen 4>au£tfir fjielten, fam ber ^Jortier 
IjerauS, um fie ju empfangen. Sin £au3fnecf)t nafjm ba$ ©e* 

7. 2Bo toax tyr Oepfict? 8. ©arum fdjUefen fte fo gut? 9. 2Ba« 
tatett fie tn SMagbeburg? 10. SBamt tomen fte in 8etyjtg an? 

18. l. 2Ber war gle id) an ber £flr ? 2. 2Ba« madjte ber ©e pficftrfiger ? 
3. SBantm gingen bie ffietfenben nidjt in ein grojje* §otel? 4. SBofjln 
braflte fte ber Jhttfdjer? 

5. Ser entpfing fte ba? 6. 2Ba« madjte ber $an«tned)t? 
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sleeping 1 here, but we can lay our traveling-blankets on 
the two wooden seats and then stretch ourselves out at 
full-length upon them. But first we must put the rest of 
the baggage in the rack." " But we have no pillows," I 
said. " Yes,jve w have w too," 6 answered Erich. " Our 
satchels can serve as pillows." Then we lay down, and we 
were so tired that we did^not^awake^till 1 dawn. We had 
just come into a station. The brakeman opened the door 
and called: "Magdeburg! The train stops for ten min- 
utes." 1 Thereupon a waiter came, and as Erich said he 
was 6 very hungry, I told the waiter he should 6 give us 
two cups [of] coffee 7 and 6oj?fg.^worth w of x rolls and 
sausages. 

An^hour^and^a^half 8 farther to the south came Halle. 
Here we began to pack our things together and get ready 
to leave the train, for the next station was Leipzig. Soon 
we were in the city, arriving 9 (at) about 7 o'clock at the 
Magdeburg Station. 

13. The Hotel. 

" Here^orter," 1 we called w to w one 2 who stood at the 
door, "take 8 these things to a cab, and get our trunks too." 
After he had brought everything and put it on the box, 
I gave him 50 pfg. Before we drove into town, I asked 
Erich if we should 4 put up at a large hotel. He replied 
that everything would be 5 expensive, and that we 
should^have to^give 6 too many tips. " Let's go rather 
to the modest little ' Evangelical Hospice ' of which our 
friend told us," he said. "Very well," I replied; "and 

6 bod). 6 pres. subj., 30 a. 7 13. 8 cmbertljafb ©tunben. '32 a. 
18. 1 ©ie ba, ©cpacftrager ! 2 f inem jurnfen. 8 SBrtngen ©te. 4 pret. 
subj ., 30 a, Note 1 . 6 30 a and Note 2, e wfirben geben mfiffen, 36 a, Note 3. 
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pcidf unb trug e3 auf ben ghtr. „2BaS ift bic $aje ?" fragte 
Start ben Sutfdjer. „2 TOarf, " antroortete biefer. „§ier fyaben 
©ie 2 TOarf 50, " fagte Start, unb ber Jhitfdjer frente fid) fefjr 
fiber ba$ grofce £rhtfgelb. 

„SSnnen toir ein 3immer mit jtoei JBetten ju 2 TO. 50 ober 
3 TO. befommen?" fragte er bann ben ^ortier. „@S tut mir 
letb, bic ftnb alle befegt," ertoiberte biefer, „aber nnr f)aben ein 
feljr freunblidjeS 3* mmer 8 U 3.50. S3 ift eben fret getoorben." 
„®ut! 3)a3 nefjmen loir," fagte Sari, „bitte, jeigen ©ie c$ 
un3." @o ffitjrte fie benn ber ^ortter l)inauf unb fdjitfte einen 
|)au3fned)t t)inunter, ber itjre ©adjen Ijeraufljolte. 

Sefct nmrbe au^gepadt unb alleS in Drbnung gebradjt.. 
Snjnrifdjen mar eS TOittag getoorben, unb (grid) fd)lug t)or in 
bie ©tabt ju geljen. „TOeinetu>egen," anttoortete Sari unb bie 
greunbe bradjen auf, urn ein SReftaurant aufjufudjen. 

14. Das Heftaurant, 

Wan fjatte ifynen toon bent alten ff Xf)urtnger^of Ji erjal)(t. 
Stlfo gingen fie bal)in unb fanben ein alteS malerifdjeS $ au $ 
au3 bent 16ten 3al)rf)unbert, beffen gaffabe ganj bemalt tear, 
©ie gingen burdj eine niebrige £fir, bann bireft an ber Sitdje 
toorbei in ein grofeeS mit fioljernen $ifd)en unb ©tiifjlen toer- 
fefyeneS 3^ mmer - *fa e * nem Sifdje fafeen toiele ©tubenten mit 
toeifjen TOu^en. 2)ie greunbe fefeten fid) an einen £ifd) ben 
©tubeuten gegeniiber unb befefyciftigten fid) mit ber ©peifefarte, 
bis ber SeEfaer fant. 

7. SBarunt freute ftd) ber flutter? 8. 2Sa« fflr ein 3tmmer befamen 
bie greunbe? 9. 2Ba« marten fte juerft? 10. 2Ba« bann? 

14. 1. ©efdjreiben ©ie ben X^urinoer^of. 2. Ste famen flarf imb 
(Srtd) in ba« g-oge 3immcr? 3. ©en jafjen |ic bortV 4. SSa« madjtcn 
pejefet? 
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told the cabman that he should 7 drive us to 8 No. 14^ 
Ross^St. 9 After the (portier) [clerk] had received us and 
the servant had carried our baggage through the large 
carriage-door into the hall, I paid the driver. He said 
the fare was 2 marks, so I gave him 2 M. 50 pfg., and 
that seemed to please him greatly. 

" We should like 10 a room with two beds at about 2 M. 
50 or 3 M.," I told the portier, and asked if we could 4 get 
such_a w one. u " I am sorry, but all the rooms at that price 
are occupied," he answered ; " but we can give you a very 
pleasant room at 3.50." He said that this room had 
just been vacated 9 , 12 and that he would show 6 it [to] us. 
The room pleased us, and we took it. Then the servant 
brought our things up, and we began to unpack and get 
everything in order. It was noon by^the^time 18 we were 
through, and we were very hungry, so I proposed that we 
go into town to look for a restaurant. " For all I care," 
Erich replied, and we then set out together. 

14. The Restaurant. 

"Let us go to the 'Thiiringerhof '," I said; "you know 
how picturesque and interesting it is^said 1 to be. They 2 
say that it is 8 of 4 the 16th century." Soon we found the 
old building, the fagade of which was quite covered with 
pictures. We followed a student through the low door, 
and past the kitchen into a large room where many stu- 
dents with white caps sat together at a table. This room 
was provided with many wooden tables and chairs. A 

7 pres. subj. of fatten, 30a. 8 nad). •Follow German model. 10 pret. 
subj. of mogen. u a such (neutr. strong infl.). 12 perf. subj., 30 a. 18 bt8. 
14. l \oUtn. 2 maiu 8 3oa. 4 <w& 



28 <£tne Ketfe nad) Deutfdjlanb 

„Xrtnfen bic £erren §eUe3 ober 3)wtfte3 ? u fragte biefer. 
„3)unKe3, bitte," fagte Sari. 2Ba()renb bcr Sellner ba3 bum 
felbraune SMer fyolte, tofiljlten Start unb ©ridfj bic ©eridfjte, bic 
fie effen tooUten. Sefet brad^tc bcr Sellner Xefler, legte SKeffer, 
©abctn unb Sdffel baneben, unb fe^te and) cinen Sorb boll 
8r5tdjen auf ben $ifd). S)ann befteUtc Sari ba$ (Sffen fur 
bic 6eibcn: „$roc\ ©uppen, bittc, ein SBicner ©cfjnifcel, cincn 
SKinberbraten mit Sartoffeln." 9iadf)tifcl) loottten fie nidjt 
t)a6en. SBafyrenb ber Sellner bic ©uppe bradjte, tranfen bic 
greunbe ifjr erfteS ®la§ batjrifdjeS 93ier. @ie fa^en nadf) ben 
©tubenten Ijinuber, um ju feljen, tine fie e$ marten, unb madfj* 
ten e^ itjnen nad). profit!" fagte Sari, profit!" ant* 
toortete Sricf), unb bie beiben ftiefeen mit einanber an. @ie 
taten beibe einen frciftigen $ug unb marten ben 3)edel be£ 
SrugeS ju. S)ann aften fie gemutlidf), bejaljlten unb gingen 
l)inau$, um fid) bie ©tabt ein toenig anjufefyen. 

15. (Ein Spa?ier$ang buvdi Me Stabt. 

Site fie au$ bem Steftaurant famen, fallen fie reditu am 
©nbe ber engen ©affe ein fteileS 2)ad) unb einen Ijoljen Sircfc 
turm. ®3 toar bie $f)oma3firdje, too fritter ber gro&e Som* 
ponift 93ad(j bie Crgel gefpielt t)atte. 3Me grcunbe gingen an 
bcr Sirdje borbei burdf) eine furje ©trafce" unb befanben fid^ 
balb auf bem alten 9ftarftpla§, bem SKittelpunft ber alten 
©tabt. ©eljr intereffant fanben fie ba$ alte SRatfjauS, ein 

5. 2Ba« fragte ber flelhter? 6. 2Ba« bradjte er bann? 7. 9Ba« be- 
fleKte $arl? 8. SBarum faljen bie greunbe nadj ben ©tubenten Ijtniiber? 
9. SSJte ift bie beutfdje @itte betm ©iertrinfen ? 10. 2Ba« madjten flarl 
unb (Sridj, nadjbem fte gegeffen fatten ? 

15. l. 9Ba« faf)en bie greunbe, af« fie au« bem SReftaurant famen? 
2. ©er mar 93ad)? 3. 2Bo gingen flarl nnb (Slid) jefet Ijin? 4. 53e- 
fdjreiben @ie ba« SRatfjauS, 
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table opposite the students was unoccupied, so we sat 
down at it 6 and studied the bill-of-fare. 

Soon a waiter came and asked what we should like 6 
to order. "Please bring us two plates [of] soup, one 
veal-cutlet, and one roast-beef with potatoes," I said; "we 
don't care for dessert/' "The gentlemen drink dark 
[(Bavarian) beer], I suppose? 7 " said the waiter. "Yes, 
two glasses, 8 please," I replied. 

While the waiter brought the plates and a basket full 
[of] rolls 9 and laid the knives, forks and spoons on the 
table, we looked over towards the students who were 
drinking^each other's Jiealth, 10 to see [what] (how) the 
German custom was. 11 Then we drank our first glass [of] 
Wurzburger beer. "Prosit, Erich!" I said, lifting 12 my 
glass. He imitated me. Then we clinked glasses, took a 
good draught, and closed the lids. Now we ate at our 
ease. The dishes tasted very good to us, and we should 
have eaten 18 more if it had been 18 possible. After we 
were through, we called the waiter, paid [our bill] and 
then went out to take a look at the city. 

15. A Walk through the City. 

" That must be St. Thomas's," said Erich, as he saw 
the steep roof and the high church-tower at the end of 
the narrow street. "There the great composer Bach 
used^o 1 play the organ." 

We went past the church and through a short street 
to the old market-place, the central point of the city, in 

6 barcm, 17. 6 pret. subj.of mogen. 7 roofjf (before $>mtfle«). 8 sing., 
13, Note 1. • 13, Note 2. 10 fld) (or etiianbfr) gutrinfen. n pres. subj. 
12 32 b. 18 pluperf. subj., 30 b, 2. 

15. 1 pftegetu 
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grofceS ©ebaube in attertum(icf)em ©til. 5lm ndrblicfyen Snbe 
be$ 2Rarftpta|3e3 faljen fie bag ©iegeSbenfmal, tpelc^eS im 
3af)re 1888 jut (Srinnerung an bie ©nigung 3)eutfd()lanb3 
unb an ben ©ieg fiber bie granjofen errid)tet toorben toar. 
Dben barauf ftefjt eine toei6lidje Sigur, toeldje bie ©ermama 
barfteOt; unten fifct Saifer SBityelm I.* Stn ben ©den fteljen 
9teiterftatuen ber groften ^elben beg SfriegeS. 

SBon bem 9Warft gingen bie greunbe in §faerbacf)$ teller, 
au£ toeldf)em gauft einft auf einem gafc geritten fam. 2Baf)* 
renb feiner ©tubentenjett fafe f)ier oft ber 2)id)ter ©oettye bet 
feinem ©lag SBein unb badfjte an bie alte @efdf)idjte Don gauft 
unb bem Seufel. 

3e|t gingen fie nacf) bem StuguftuSplafc toeiter, urn auf ber 
$Poft anjufragen, 06 SBriefe ffir fie ba feien. SBie freuten fie 
fidE> r einen ganjen §aufen Sriefe, ^5oftfarten unb 3 e *tongen 
borjufinben. ©ie fefcten fidj auf eine 93anf oor bem SKufeum, 
ber Unioerfitat gegenfiber, unb lafen bie toiHfommenen 9?act|* 
ridE)ten auS ber £eimat 9?adjf)er gingen fie otyne befonbereS 
3iel toeiter, fpajierten toon ©trafee ju ©tra&e, bis fie mfibe 
tourben, unb fefjrten bann nadf) if)rem @aftf)of jurud. 

16. Der Sefucfe* 

Sim nadjften 2Korgen tooHten bie greunbe tt)ren ©mpfefc 
lungSbrief iiberreirfjen unb bie gamilie 2Bienf)olb fennen ler- 
nen. ©ie jogen ben ®ef)rodt an, fefcten ben 39luri>c? au f> 

5. SBann unb ttmrum ifi bad @iege«benfmal errtdjtet toorben ? 6. $3e- 
fdjreiben @ie bo« 2)enfmal. 

7. SBa« roiffen ©ie Don 2(uevbarf>« tetter? 8. SBarum gingen bie 
greunbe auf bie $oft? 9. 2Bo lafen fie tyre Eriefe? 10. 2Ba« madjten 
fie nadjfyer ? 

16. 1. Sa« mottteu bie ftvennbe fcente madjen? 2. Seiche flteibung 
tragt man, roenu man 93efud)e mad)t ? 

* ber (Srfte. 
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order to see the interesting old city-hall and the [war- 
monument] (monument of victory). A policeman told 
us that the woman's figure upon the monument repre- 
sented Germania. He added that the war monument 
itself had been erected in 1888 and that it celebrated the 
victory over the French and the unification of Germany. 
"You recognize Emperor Wilhelm I, do you not 2 ?" I 
asked Erich. "Yes," he replied, "it is the^onejvho 8 
sits below, in the middle. And those figures on horse- 
back are^doubtless 4 his generals." 

" Now we must see Auerbachs Keller," I said to Erich. 
" Don't you remember how Faust once came riding 6 
out^of Jt 6 on a keg ? — and how Goethe used 1 to sit there 
over his glass [of] wine when he was still [a] 7 student and 
had not yet become a great poet ? He must have 
thought 4 often of 8 the old story of Faust and the devil." 

From Auerbachs Keller we went across the Augus- 
tus w Square to the post-office. There we found a great 
heap [of] letters and newspapers. There were also some 
postal-cards with them. 9 How glad we were! We should 
have been disappointed indeed if we had received 
nothing. Now we sat down on a bench opposite the 
University; at our left was the Museum. After we 
had read the welcome news from home, we walked on 
without any particular goal, and strolled from one street 
into another. Finally Erich said that he was tired and 
begged me to return to the hotel with him. 

16. The Call. 

I asked Erich the next morning if 1 we should present 
our letter of introduction that day. 2 " Yes, indeed," he 

*nid)t ttmljr. "bevjenige, ber (tuefdjer). 4 26. 6 32 f. 6 barau$, 17. 
7 12 a. 8 an. 9 babei. 
16. ^gg. Mjeute. 
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unb gingen urn (jalb 12 in bie SRojartftrafce, too SBientjolbS 
tooljnten. 

Sljr 4>au3 toar, tote bic mciftcn in beni ©tabtoiertel, cin 
fyoljeS, ftattlidjeS ©ebaube, mtt Diet ©tagen auger bem ©ou* 
terrain, too ber ^au^mann tooljnte. Sari unb ©rid) gingert 
burd) bie gro&e #au£tur unb fragten bei bem $au3mann an f 
06 ber §err ^rofeffor SBientjolb ba tootjne. „®eto\% u toar bie 
Slnttoort, „ brei Sxeppen, linfo" 3)ie greunbe ftiegen bie breite, 
6equeme Zvfype tyinauf unb flingelten. ©in 3)ienftmfibd)en 
madjte bie Xux auf unb fragte, toen fie ju foremen toitnfd)ten. 
„3ft §err ^rofeffor SBientjolb 5U §aufe?" ftagte Sari. „3a 
tooty, bitte treten ©ie naJjer," fagte ba3 9ftabd)en, naljm ifjnen 
bie SBefudjSfarten ab unb fu^rte fie in ba3 (SmpfangSjimmer. 

JBalb tarn ber §err ^rofeffor herein. Sari uberreid)te ben 
JBrief, inbem er fagte, er fyabt iljm freunblidje ©rufce Don 
£errn JBraun in 9?eto g)orf ju u&erbringen. „3d) banfe Sfjnen 
fc^r/ J ertoiberte #err SBienljotb, „toie getjt e3 metnem alten 
greunb unb feiner gamilie? unb toie fommt e3, baft ©ie bie 
toeite SReifc nadj 3)eutfdjtanb madden? Dber ftetjt e£ trieHeidjt 
in bem JBrief? ©eftatten ©ie r bag id) iljn gfeid) lefe?" 
„3Mtte feljr, §err ^rofeffor," entgegnete Sari. Sefct la3 ber 
^rofeffor ben SBrief, unb nadjbem er iljn ju 6nbe getefen 
fjatte, toar er faft nod) freunbfidjer. „@ntfd|ufbigen ©ie einen 
9lugen6Ud, meine §erren," fagte er bann, „id| m8d)te meine 
gran unb meine Softer tyolen. 9Wein ©of)n ift leiber ebm 
in eine SSorlefung gegangen." S)arauf berliefc er bie 6eiben r 
toeldje toon feiner fiiebenStofirbigfeit ganj entjudt toaren. 

3. SBann mad&t man ftc? 4. So toolmte $rof. Stenljolb? 5. ©efdjret* 
ben @te SienljolbS §aus. 6. 2Ber tarn an bie £ur? 7. Sa* fragte Start? 
8. 2BaS mad)te bad SWabdjen? 

9. SiemmbenbifSreunbcempfanflen? 10. Sa« fagte tart? 11. 2Ba« 
enutberte $rof. $Menf)o(b? 12. 2Belrf)en (Sinbrucj mad)te ber $rtef auf 
iljuV 13, ttfcvuin uerliejj er bte Jreunbe? 
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answered, "for I am curious to make the acquaintance 
of the Wienhold^family. 3 We must go between 11.30 
and 1, and wear our frock-coats. 4 " " Yes, and we must 
put on our silk hats 4 too," I added. 

At 12 o'clock we stood before the house where [the] 
Wienholds 6 lived. All the houses in this part^of^the^city 
were high, stately buildings with large front-doors. The 
janitor, who lived in the basement w story, told us that 
Prof. Wienhold lived on^the^f ourth Jloor^to^the Jeft ; 6 
so we mounted the broad, convenient stairs and rang 
the belL 

"Whom do you wish to see 6 ?" asked the maid who 
opened the door. I asked if we could speak to Prof. 
Wienhold. The maid said that he was at home, asked 
us to step in, took our cards, and led us into the recep- 
tion-room. 

When the professor came to receive us, I gave him 
the letter of introduction and told him that I had friendly 
greetings for him from Mr. Braun in New York. Mr. 
Wienhold thanked us quite cordially, and asked how 
Mr. Braun and his family were getting on. "Would 
you not like to read his letter immediately ? " I asked. 
"Yes, indeed," he replied, "if you [will] permit [me]." 
After he had read the letter, he seemed almost more 
friendly than before and said that he knew now how we 
came to take our long trip. He soon asked if we would 
excuse him a moment, as he wished to call 7 his wife and 
daughter. His son had 8 just gone to a lecture. " I am 
quite charmed by his kindness," said Erich to me after 
the Professor had left the room. 

"gomilic fBienftolb* 4 sing., 14. 615. * follow German model. 
7 l)o(en, 8 ind, discourse. 
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17. Set Sefucf? .(©djlufe). 

Salb {am er mit grau unb Softer jurud. „3d) mddjte 
eudj jtoei junge #erren au$ Slmcrifa borfteCen," fagte er jit ben 
Stomen. „@& freut un$ fc^r, ©ie fennen ju ternen," fagten 
biefe, roorauf Sari unb (Sridj ertoiberten: „©anj auf unfrer 
©efte." 

S)ann fragte ber ^rofeffor, too bie greunbe logierten, unb 
ob fie fdjon eine ^enftun gefunben fatten. „$err JBraun 
fd^rctbt, baft ©ie in einer beutfdjen gamtlie tooljnen mddjten, 
too ©ie ju tttoa 90 bis 100 9K. ^enfion befommen fdnnten," 
fagte er. „9?un, toir fyaben ein paar Hiene 3immer frei, unb 
toenn ©ie anberStoo fein Unterfommen finben, fo fdnnten ©ie 
toietteidjt bei unS furlieb nefymen." Sari unb (Sridj bcrfidjerten 
it)m gleid), baft fie baun gar nidjt erft anberStoo fud)en tooH* 
ten, unb baft fie fid) freuen tofirben, ba toofynen ju bfirfen. 
„©ut f " fagte ber Sprofeffor, „bann tooHen toir einmal fef)en, 
toie 3)eutfdjtanb unb 9lmerifa fidj bertragen." 

„®ie tooHen aud) tud)tig arbeiten, nidjt toatp?" fftgte er 
tyinju. „3a, toir tooHen fo Diet 3)eutfdj toie mflgftd) lernen," 
anttoortete Sari. „Unb fo t)iel toie mSglid) fiber beutfdje Site- 
ratur, ©efdjidjte unb ©itten," fitgte (Sridj l)inju. „©dj8n, J ' 
entgegnete $)Srof. SBientjolb, „meine SMbliottjef ftetjt 3()nen jur 
SBerffigung. 9Iud) fiinnten ©ie bieCeidjt einmal meinc Slaffen 
auf bem ©tymnafium befud)en, ober mit nteinem ©oljne einige 
dffentlidje UnfoerfitSfcSborfefungen. 95te jum nSdtften ©erne* 

17. 1. Sad fagt man, toenn man jroei ^erfonen mit einanber befannt 
mad)t? 2. Sad fagen biefe? 3. Sad fragte $rof. Sienljofb? 4. So 
tuoflten bie greunbe moljnen? 5. Sarum tooflten fte jefet feine anbere 
s Penfion fudjen? 

6. Sarum tooflten fte tiid)tig arbeiteu ? 7. Sad bot tynen ber ^|ko* 
feffor an? 
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17. The Call (concluded). 

Now he brought his wife and daughter with [him] 
and introduced us to them. They told us that they were 
glad to make our acquaintance, and of course we answered 
that the pleasure was all on our side. 

" Where are you staying?" Mr. Wienhold then asked. 
" You would like to live in a German family, Mr. Braun 
writes me." " Yes," I responded, " if we could get board 
and rooms at about 90 to 100 M. a month. 1 As yet we 
have not looked for any." 2 The professor told us that we 
might make the best of it with them if we could find no 
accommodations elsewhere, for they had two small rooms 
vacant. " Then we shall not seek 3 elsewhere," I said im- 
mediately. " We are glad tojse jpermitted^tojive 4 with 
you." "Very well," replied Mr. Wienhold, "I believe Ger- 
many and America will be able to get along together." 

" Mr, Braun writes that you would like to work hard," 
he added. I told him that we wished to learn as much 
German as possible. "And as much as possible about 
German literature, history and customs," added Erich. 
"Perhaps you can visit my classes in the Gymnasium 
sometimes," said the professor. "At any rate, it will be 
possible for you to hear some public lectures w at w the w 
University with my son, and of course we shall all be glad 
to help you at any time. My library is at your disposal, 
too," he added. 

"When will you begin to work?" Prof. Wienhold now 
asked. "We should like to begin immediately, in^order^ 
that 6 we [may] make considerable progress by next se- 

17. l the month; 22 a. a 49a. 8 pres. tense. * TOotjnen 311 burff 11. 
* bamit 
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fter luerben ©ic bcbcuteubc gortfdjritte gemadfjt tyabctt unb 
fdnuen fid^ barm immatrifulieren laffcn. $eute 9?adjmittag 
laffen @ie Sfyrc ©adjen t)om ^oftrij tyolen, unb morgen fdnnen 
©ie anfangcn r fidf) mit unferer beutfdfjen ©efd)id)te bertraut ju 
madden." 

2)iefe freunbfidje ?lufnal)me tear ben greunben ganj unucr- 
§offt r unb fie flatten fid) bcr gutcn gamtfie SBientjolb feljr 
berbunben. 

18. Sticks Srief, 

Seipjig, b. 3. Suit 1905. 
Sieber alter #an3 ! 
@ben I)abe idE) einen langen SBrief an ©eorg gefefyrieben, ber 
eigentltd) aud) fur 3)idj 6eftimmt ift. 2)e3t)al6 friegft S)u bie&* 
mat nur ein paar $eilen ; baS nadtfte SKal fd)rei6e idfj bir ben 
JBrief unb ©eorg bie paar 3 c ^en. 

2Bie 3)u Don ©eorg erfatyren toirft, finb toir nadfj einer au- 
feerft intereffanten fiberfatjrt gtfidlidfj in Seipjig angefommen. 
£ier t)aben ttrir ba$ ©liid getjabt, in einer feljr netten unb ge* 
6t(beten gamilie tootte ^enfion ju befommen. SBir fpredjen 
immer ©eutfdfj unb toerben balb ecf(te ©eutfdje fein. @3 ge* 
ffillt un$ t)ier fefyr. 3d) mfidjte nur r S)u fdnnteft audfj babei 
fein. aSietc ©rfifce an @ud) aCc. 

3n alter greunbfdjaft 

©ein Srid). 

8. 933a« tooflten bie greunbe im nfidjflen ©e mefler madden ? 9. SBann 
foUten fie anfangeu ju arbeiten ? 

10. SHMdjen (Sinbrud madjte $rof. SHMenljofb* freunbftdp Hufnaljme 
auf fte? 

18. 1. Sarum fd^rieb (Srid) einen fo faqen ©rief an ©an*? 2. 3n 
tt»a« ffir einer gamifte Ijaben bie greunbe ^enfton befommen ? 3. ©a« 
if* ein easier 2)eutfd)er? 
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mester," I responded. "You know we wish to enter the 
University then." "Very well, gentlemen," he said, "you 
can have 6 your things brought from the Hospice this 
afternoon. To-morrow we [shall] begin to make you 
familiar with our German legends and history." 

" Would you have expected such a friendly reception ?" 
I asked Erich after we had taken leave. " No, it was 
quite unexpected/' he replied. " We are certainly already 
greatly indebted to the family." 

18. Erich's Letter. 

Leipzig, July 3, 1905. 
Dear old George : — 

We arrived 1 only 2 yesterday in Leipzig, but I have 
already become a regular German. Karl and I speak 
nothing but 8 German with each other; to be sure, it is 
a pretty bad German, but it is (a) good practice, and we 
are really quite proud of 4 our pronunciation. Of course 
we always speak German with [the] Wienholds. 6 Professor 
Wienhold understands English and speaks it very well, 
but he knows that we came to Germany to learn German, 
and so refuses to speak even w a w word 6 [of] English 
with us. He is a splendid man, large and strong, with 
fair hair and blue eyes, a typical German. His wife is 
also very nice, but, as you can imagine, it is the daughter 
who interests us especially. She is just of 7 our age, very 
pretty and kind, but also very bashful. But I hope that 
her bashfulness will disappear gradually. Her brother 

6 have brought = bringen faffen. 

18. iperf., 27. 2 er(l. 8 al8. 4 auf (with ace.). 6 15. 6 cmd) nur 
em Sort. "Mit. 
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is a few years 8 older than we and studies philology at 9 
the University. He belongs to one of the scientific fra- 
ternities, and has promised to introduce us to his frater- 
nity-brothers and to take us with him occasionally when 
he goes to w the w evening-gatherings. 10 

19. Erich's Letter {continued 1 ). 

We had 2 a beautiful and interesting passage. The first 
days were very stormy, but neither Karl nor I became 
sea-sick. But the others ! Good heavens ! We enjoyed 
ourselves, however, even^though 8 the others had rather 
remained 4 on land. The storm was really magnificent. 
The great waves threatened to swallow up the ship, and 
the wind howled through the rigging as if [a] thousand 
devils were shrieking. Then the sea became smooth 
again and the sea-sick [passengers] reappeared on deck. 
But the first day 6 they still looked very pale. 

We saw 2 only a few ships on^the^way. Several passed 
us in the night, but we always slept so well that we heard 
of w it 6 only 7 on the next day. Indeed, we did 2 almost 
nothing but 8 kill w time. 9 

We arrived in Plymouth Harbor early one morning. 
There we saw England for the first time. In the after- 
noon we saw France. Land was in sight almost the 
whole day : at first we could see the English, later the 
French coast. In the evening we saw lights to the left 
and right. There lay Dover on the one side, Calais on 
the other. The next day, 6 we sailed past the little island 

8 ace, ii a. 9 auf. 10 auf bic tfnetye. 

19. 1 gortfe^ung. *perf. 8 tt>emt....aud). 4 pluperf.subj. »aca, 
aa a, or an with dat. 6 baton. 7 erfl. 8 ate. • bit 3* it totgefdjlagcn. 
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of Helgoland, and landed in Cuxhaven (at) about half 
past three o'clock. 



20. Erich's Letter (concluded 1 ). 

From Cuxhaven we went 2 to Hamburg in a special 
train. We should have liked to remain 8 here . few days 
to take a look at the city, but determined o go on to 
Leipzig immediately. We enjoyed 4 ourselves y [much] 
yesterday. After we had everything in order, we went 
through an old part^of w the w town to the Thir" ^gerhof, a 
picturesque building 6 at least four centuries c d. Here 
[there] is an excellent restaurant, frequented especially 
by students. At a table opposite to us sat any with 
white caps. They smoked and drank enough/ .ut seemed 
to be more quiet and polite than (the) most o us Ameri- 
can students. 

After (the) dinner, we took a walk through the city, 
going past 7 the Post Office to ask if letters had 8 come 
for us. You can imagine how glad we were to find a 
whole heap [of] letters and papers. 

To-day we called on the Wienholds and found that we 
can live with them. From now on until Christmas, we 
intend 9 to work hard. 6 We wish to read a great deal of 
German. At first we shall begin with fairy-taies, legends 
and that Jcind^of easy reading. Then we shall^read 10 the 
classics and important works on 11 literature, history, and 
customs. We intend 9 also to write many compositions. 



20. i^djlufj. a fa!jren. 3 pluperf. subj. with adv. gent. 4 perf. 5 dat. 
in apposition. e tfid)tig. 7 32a. 8 perf. subj., 30a. •roofletl. 10 pres. 
or tt)oUen fair . . . lefen. u itbcr. 
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For^this 12 we have the same plan as for our reading: 
first come the easy 18 [things], then the difficult 13 [ones]. 
Now I must close. With kindest^regards 14 to 16 your 
parents, I remain, 

Your old friend, 

Erich. 

21. The Day's Program. 1 

Leipzig, Nov. 28, 1905. 
Dear Father: — 

You would undoubtedly be glad 2 to know exactly how 
we spend our days here in the "Fatherland." Well then, 
I will give you an exact, if 8 somewhat prosaic, account. 

As we usually go to bed quite late, we do not get up any w 
too 4 early. (At) about eight o'clock, breakfast is brought 
to 6 our room. This consists merely of coffee and rolls. 
After (the) breakfast Erich and I go to Prof. Schmidt's 
lecture on German Literature in the Eighteenth Century 
and Prof. Meyer's lecture on Phonetics. These are both 
very interesting, but one gets pretty hungry in^the jnean- 
time. Therefore our second, or "fork breakfast," tastes 
very good when we come home at 1 1. For 6 this second 
breakfast we have sandwiches and cold meat, with a bot- 
tle of beer. Then we return to 7 the University or, some- 
times, 8 go to the 9 Museum to see thepaintings and statues. 

At 1.30 10 dinner is ready, with soup,roast pork, potatoes, 
salad and something good for 11 dessert. Of course we al- 
ways have beer, for that takes w the^place w of (the) water in 
this country. After (the) dinner we sometimes take 12 a 

w l)icrfiir. u adj. neut. sing., x. 14 the heartiest greetings. u an 
(with ace). 

21 . 1 55er(auf be* Xage*. * pres. cond. 8 toctm and), 4 attju. 5 anf. 
6 ju. 7 uad). 8 43 b. • in*. 10 Ijalb jroet. " jum. 12 madjen. 
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little^nap, but generally we read or chat with the Wien- 
holds, or listen while Frau Wienhold plays duets with 
Hans, or Fraulein Wienhold sings to her mother's accom- 
paniment. Then we all go walking [for] an^hour or so 13 
through the Rosental or along w thej-iver M to Connewitz. 
At four or five o'clock we have coffee, either in some 
restaurant on our walk or at home. Generally some 
acquaintances of the Wienholds come [in], and then we 
chat_for w an_hour w orjmore. 15 

22. The Day's Program (concluded). 

Yesterday it was very cold, and we spent the afternoon 
skating 1 on a little skating-rink in one of the suburbs. 
Usually, however, we have a lecture on French literature 
on Monday afternoon. 

For^(the) 2 supper, which comes at seven or eight, we 
have mostly sausage or sliced w cold w meats with salad, and 
fea or beer. Of course (the) cheese is never missing. 
We have not^yet 8 been able w to w accustom w ourselves 4 
to 6 all the German dishes, and blood-pudding and some 
kinds [of] cheese are still a little too much for us. 

At least two or three times a 6 week there^is 7 a per- 
formance of some fine opera or play at^the 8 theater,and in 
that case we have supper earlier, for the performance 
begins at seven or sometimes at six. We students get 
our seats very cheap, and so are able to go to the thea- 
ter quite often. 

After the performance we go to 9 some restaurant or 

M etH)a eine @tunbc. 14 am glnfi enttang. 16 ein @tfinbd)cn plaubern. 

22. l mit ©djltttfdjufjlanfen, 32 g. a $um. 8 nod) utdjt, after un«. 

4 im* . . . gctobfjnen fSnnen. 'an. 6 the. 7 e$ gibt. 8 im. 9 in (with ace). 
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cafe, generally the Thiiringerhof , to get a little lunch and 
to discuss the play or opera and the playing of the va- 
rious actors. 

Twice a 10 week we go to the meetings 11 of the Modern w 
Philology^Club, 12 for, 13 as I wrote you, I have become a 
member. These meetings are very interesting and are 
the most characteristic [feature] of our life Jiere. 14 [At] 
some other time I must describe one to you. We go at 
8 o'clock and get 15 home — well, I think Fd^better jiot^ 
say 16 when. 

You can see then how occupied we are and how many 
opportunities we have forjearning 17 German. But now 
I must close this schedule-like letter and set^about 18 my 
reading. With much love to you all, 

[Yours] (Your loving son), 

Karl. 

23. Christmas at [the] Wienholds. 

"Would you like [to go] 1 down^town 2 with [me] 
to-morrow jnorning 8 ? " asked Mr. Wienhold one day 
shortly before Christmas, turning 4 to his young Ame- 
rican friends. " Day w after w to-morrow is Christmas, and 
we should have the tree to-morrow in order to decorate 
it for (the) Christmas Eve." Of course the friends were 
glad to accompany their host, and the next morning the 
three went down town together to make their purchases 
and to choose a tree. 

10 the. u ©ifeungen. u bcr SReupljUologifdie Serein. M omit comma. 
14 ^iefige* 2eben. ^fommen. w id) fage Ueber nidjt. 17 gu lernen, 320. 
"beginnen. 

88. 1 31 b. * in bie ©tabt. 8 morgen frity, 43 a. 4 tnbem, 3a b. 
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Everyone (whom) 5 they met was quite laden with 
packages ; wagons rolled through the streets, stopping 6 
here and there to deliver boxes, and one felt that a holi- 
day was close at hand. 

It seemed as if the markets and squares had become 7 
little evergreen^forests, for trees were standing every- 
where. 

" How interesting it would be 8 if one could 8 follow 
each single tree into the house which it is^to 9 adorn," 
said Karl. " Yes, but that would demand 10 too much 
time," replied Herr Wienhold. " There are thousands of 
them. No German family would dispense with its tree. 
Even where there are u no little children in the house, the 
adults rejoice in the tree as if they had become 7 children 
again. If you walk through the streets this evening, 
you will see the trees shining out n everywhere through 
the windows of the countless dwellings. It is as if one 
were in fairyland." 

After all the Christmas w presents had been purchased 
and the tree brought home, the whole family set^about w 
adorning^it. 18 Tinsel, glass balls, gilded walnuts, apples, 
etc., not to forget the many colored candles, were put up- 
on it. Then it was left to itself in the Christmas w room 
and no one wasjDermitted 14 to see it. In 16 the evening 
Herr Wienhold disappeared for 16 a few minutes ; then a 
signal was given, Herr Wienhold opened the folding doors, 
and there stood the tree, with all its candles lighted. 
After the first "Ah!" of admiration and pleasure, and 

6 iga. *32a. 7 pluperf . subj. 8 pret. subj., 30b, 1. 9 fotten. 10 pres. 
cond.,3ob, 1 and Note i. u e« gibt. 12 32e. 18 ftd) baran madjen . . . 
ifjn $tt pufefii. 14 bflrfen. 16 an. 16 auf. 
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while the tree was shedding its soft light through the room, 
Fraulein Wienhold went to 17 the piano, and all joined 
in with her as she sang the German Christmas song, "O 
Tannenbaum." After 18 this song and a few others were 
sung, the distribution^ of ^gifts began. 

" How kind of you to give me a genuine American 
fountain pen," exclaimed Fraulein Wienhold as she found 
Karl's card in the first package which she opened. 
"And what 19 a charming calendar," she said, turning 20 to 
Erich to thank him for his gift. 

But it would take too much time to describe all the 
gifts. We must not forget, however, the handsomely 
bound Schiller that 21 the Wienholds gave Karl, nor the 
Heine that Erich received. 

After 18 the distribution of gifts and after 18 the lights 
of the Christmas-tree had gradually burnt down, Frau 
Wienhold brought in a huge punch-bowl from which a 
delicious odor was streaming. After 18 all honor had^been^ 
done 22 to the excellent drink, Frau Wienhold proposed 
some music, and the evening was devoted to the singing M 
of folk^and^student^songs, 24 with an occasional solo by 
Fraulein Wienhold, who sang very beautifully, and by 
her brother, who played the violin with a great deal of 
expression. 

28. » aiu is 4g h # M toeldj or ttm« ffir. » 32 b. n ben (Wctdjcn). 
22 one had done, 24 a. "32 g. ^JBott- unb ©tubentenlicber, 8. 
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3riefe. # 

I. 2ln VcvvoanHc unb £veunbc. 

1. 2eipjig,b. 12. 9?ot). 1905. 
SiebeSante! 

SBitlft ®u fo freunblid) fein mir umgefyenb bie Slbreffc 
toon £errn granfe §u fcnben ? Set) mufe an il)n fcf|ret6en unb 
fyabz ganj unb gar uergeffen, too cr jegt toofynt. 
9Kit utelen ©ritfeen an Sid) unb Cnfel 
2)etn ©id) liebenber 9?effc 

§ e i n r i dj. 

2. Seipsig, 10. XH.f 1905. 
Sieber alter Sari! 

Sannft S)u ntorgen jum 9lbenbbrot %u un3 fommen? 
SMeine Soufine au3 SreSben ift je§t bet un$ auf SBefud) unb 
id) toeifc toofjl, bafe fie Sir gefatlen toirb, ba fie feljr ljubfdj ift 
unb grofcartig Slabier fptelt 

S)ein alter 

gri&. 

3. Seipjig, b. 10. SDej. 1905. 
Sieber alter grifc! 

£erjlid)en 3)anf fiir bie liebenStoiirbige ©inlabung, bie id) 
naturlid) mit greuben annefyme. 2luf bie Soufine bin id) fetyr 
gefpannt. 9ttit beften ©rfifcen an bie ©einigeu 

©ein 
Sari. 

* In directing the envelope, always give full titles of person addressed : 
#errn jprof. $r. Subtttg 6$mtbt, 
Scipjig. 
^o^artftr. 140 » 
+ The Roman numerals are often used instead of the names of the mouth. 
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Letters.* 

I. To Relatives and Friends. 

i. Leipzig, Nov. 14th, 1905. 1 

[My] dear Uncle: 2 

I have just received your (dear) letter, in which you 
ask me to send you Miss Midler's address by^return^ 
mail. I am very sorry that I haven't it 8 any longer, but 
I hope to get it from my friend Hans, £nd in that case 
I shall send it to you immediately. 

Yours as ever, 4 

Max. 

2. Leipzig, Dec. 16, 1905. 
[My] dear Clara : 6 

My cousin is coming to-morrow. You remember 
that I told you how magnificently he plays [the] violin. 
Well, to-morrow, after supper, we [are to] have music and 
some of our friends are coming. Of course we expect 
you and Hans, and I have told my cousin that you would 
accompany him. 

[A] thousand greetings to you and yours, 

Your loving 

Hedwig. 

3. Leipzig, Dec. 16, 1905. 
Dear Hedwig : 

Thank you [a] thousand times for the kind invita- 
tion. I am very glad that I shall hear your cousin play. 

1 22 a, Note. a iob. 8 i6. 4 SBie immer Skin. 6 SIfirdjen. 
* In these letters, follow dating, punctuation and style of German model. 
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4. Berlin, b. 8. (Sept. 1905. 

Sieber |>err ^rofeffor! 
3)a id) ncidjften ©ienStag fiber £>aCe fatyre unb bort be* 
quern einen 3 u fl uberfdjlagen farm, fo ttmrbe e3 mir eine grofce 
greube fein f ©ie unb Styre grau ©cmaljlin hnebergufefjen. 
SBoHen ©ie alfo bie greunblirf)feit tyaben, mid) ju benadjrid)* 
tigen r ob ©ie bann ju §aufe finb unb ob Stynen mein 93efud) 
nidjt ungetegen lommt? gaQg e3 Stynen md)t pafet f fo fagen 
©ie e^ nur aufridjtig. 3)ann fflnnen totr un3 ein anbereS 
50?at fetyen. SDJit ben beften ©rfifeen aud) feitenS meiner grau 
an ©ie unb Styre grau ©ematytin toerbleibe idj 
SI)r gang ergebencr 

$aul StSrner. 



n. 2tn feme* Stel?en&e* 

1. Seipjig, ben 31ftcn SDej. 1905. 

SSerefyrter §err 5J5rofeffor ! 

3um 3af(re3roed)fet mddjte idj Styncn meine f)erjltd)ften 
@tudttmnfd)e fenben. 93?6ge 3tynen ba$ neue Satyr nur ©ute8 
bringen, unb ebenfo grope Srfotge hue bag toergangene ! 

3u gleidjer $eit m8d)te id) 3f)nen nodjmatS meinen fyerj* 
lidjften 2)anf auSfpredjen fur Styr freunblidjeS Sntgegenfommen 
unb bie anregenben ©tunben r toetdje id) in Styren SSorlefungen 
fotoie im Sreife Sfyrer toerten gamilte toerbradjt fjabe. 3d) 
toerbe bie fdjonen Slbenbe gern im ©ebcidjtniS betoafjren, be* 
fonberS toenn id) brfiben in bem fernen fianbe bin unb nidjt 
metyr ©elegenfjeit E)a6e r fo fd)8ne SDiuftf gu fjdren unb an fo 
anregenben Untertyattungen teifgunefpnen. 3d) faint Sfjnen 
berfidjern, bafe ©te feljr Diel getan fyaben, mir ben 9(ufentf)alt 
in 3)eutfdjlanb angenctym unb wertttoll ju madjen, unb bafe 
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But can't someone^else * accompany him ? I am afraid 
to try it. 

(With the heartiest greetings,) 

Your loving 

Klarchen. 

4. Berlin, Sept. 12, 1905. 

My dear Professor Busse : 2 

I^havejust_heard 8 that you are going to Stralsund 
next Wednesday, via Berlin. Now you know that you 
owe us a visit, and since it will be possible for you to 
wait over a train, we^are^surely^counting^upon^seeing 4 
you and your wife. We shall be at home Wednesday 
and have no other engagement. You will not inconven- 
ience us at all. Can you let me know by 6 Sunday 
whether we shall have the pleasure of having you with 6 
us? My wife sends^kindest^regards 7 [to] you both. 
Hoping 8 to see you soon, I remain 

Sincerely yours, 9 

Walther Vogt. 

n. To more distant Acquaintances. 

1. Heidelberg, Dec. 31, 1905. 

Dear Professor Schmidt : 

I should like to send you my heartiest congratula- 
tions upon 10 your fiftieth birthday. [To] how few has 
(the) time brought so much good u and so many suc- 
cesses! May you 12 remain well, and may you live to 

1 jemcmb anberS. 2 ?ieber #err ^Profeffor ! 8 As a rule avoid beginning 
letters with 3d). Begin here: ©oeben Ijabe id) fleljort. 4 vedjrien tnir 
ftdjer barauf . . . 311 feljen. 6 bt«. 6 bet. 7 lagt . . . fjerglidjft flriigen. 
8 32 b. 9 Follow German model. 10 3« f u 1 . 12 2K5geu <&\e. 
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id) ben beutfd^en Sfjarafter unb ba3 beutfdje ©emiit nodj fjoljet 
fdjafce, fcitbem idf) ba3 ©ttid gefyabt, ©ie fennen ju lernen. 

2Rit ben beften ©rufeen an ©ie, toerefyrter §err Sprofeffor, 
hrie aud} an 3f)re grau ©emafylin, toerbleibe ici), mit bcr grfifc 
ten ^od^ad^tung 

St(r ganj ergebener 

§etnrtd^ ftraufe. 

2. (a) 

Sprofeffor SBraun unb grau beefyren fid), §errn 3)r. gifdjer 
jum einfacijen Stbenbbrot auf ©onnabenb ben 13 ten Sanuar 
etnjulaben. 

Setpjtg, b. 8. San. 1906. 

U. St. SB. ©.* 

(*) 

S)r. Sifter bebauert fefyr, bafe e8 ifym toegen UntoofylfeinS 

unmdglici) ift, ber liebenShmrbigen ©nlabung toon |>errn unb 

grau ©djmibt golge ju leiften. 

Setpjig, b. 9. I. 1906. 

3. ©reSben, btn 15ten S)ej. 1905. 
©eljr geetyrte grau! 

$ierburdj m5d)te id) ©ie ergebenft bitten, afe SWitglieb 
be8 gejdjfiftsfiifyrenben Slu§fd)uffc§ in unferem SBerein ju fun* 
gieren. 2Bir tjoffen in biefem 3at)re Diet 9?eue8 im SBerein ju 
toeranftalten, unter anberem eine ©eric toon SSortragen toon be- 
beutenben ©djriftfteCern. ©ie tourben gettnfj toiel greube an 
ber Strbeit im ®omitee ftaben, toenn mandjeS audj ftiemfid) un* 
intereffant unb ^eitraubcub fein ntag. 3d) Ijoffe abcr feljr, 
baft Sfynen 3t)rc 3 e ^ crlaubcn itnrb biefest Stmt ju ubcrnefc 

* Urn Slnttoort ttmb gebeten. 
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present the world other works [such] asjrour "History of 
German Literature," which I am now reading for^the l 
third time. 

On w this w OCcasion 2 I wish to express (to you) my 
thanks again for all your kindness. Your friendly in- 
terest has helped me greatly, and I have much appreci- 
ated it. I hardly need to tell you how inspiring the 
hours have been which I have spent at your house and 
in your lecture-room. Thanking 8 you and congratula- 
ting 8 you again, 4 I remain, with kindest regards to 
Mrs.^Schmidt, 6 

Yours very sincerely, 

Heinrich Krause. 

2. (a) 

Mrs. Korner requests the pleasure of Mr. and Mrs. 
Braun's company at dinner next Thursday evening, Jan- 
uary the eighteenth. 

Leipzig, January twelfth, 1906. 

(b) 
Mr. and Mrs. Braun are delighted to_be w able^to w 
accept 6 Mrs. Korner's kind invitation for Thursday. 
Leipzig, January thirteenth, 1906. 

3, Hanover, April 14, 1906. 
Dear Sir: 7 

As [a] member of the executive committee of the 
Women , s w Club^of w Hanover, 8 I have the honor to re- 
quest you to give a^lecture 9 before our club this summer. 

^um. a 93et btefer ©elegenljeit. "32 b. 4 normals. 6 3t)re grau ®e* 
mafyftu. 6 annetymen ju fSmten. 7 ©efjr geefyrter #err. 8 §rauent>erein 
ju $annooer. 9 einen 33ortrag fyalten. 
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men. ©ie ttmrben baburd) mid) toie aud) ben gaitjen SBerein 
511 grofcem S)anfe oerbtnben. 

3Kit Oorjfigtidier |>odfjad)tung 
Styre ergebene 

2Kcta SWiiiier 

geb. SJraun. 



m. <Befd?aftsb*iefe, 

1. Hamburg, b. 1. Suit 1905. 
§erat Otto SBraun in ^Bremen. 

§ierntit erfudje id) ©ie, mir untgefyenb cin SBerjeidfjniS 
SfyreS SBerlageS iiberfenben ju toottett. 3d) mfidjte audj ju 
gleidjer Qtxt fragen, ob ©ie bet pimftlidjer S3ejaf)tung eoentueH 
SRabatt getoaf)ren tourben. 

#odjad)tung§oolI 

§eittrid) %ii&)tv. 

2. JBremen, b. 10. Suit 1905. 
©ef)r geefyrter |>err! 

Sd) tetle Sfjnen ergebenft nut, baft id) bie Don Sljnen 
beftellten Siidjer eben an ©ie abgefd)idt t)abe. 3)ie er* 
iofinfd)te ©oetfjeauSgabe fyaben toir antiquarifd) nidjt oorratig 
unb fjaben fie aud) mrgenbS auftreiben fflnnen. 2>er S^reiS* 
unterfdfjieb ift aber fo gering, bafe toir un£ ertaubt t)aben Sljnen 
bie neue 2tn3gabe gleidfj mitjufenben. gallfe ©ie aber jur 
Stnnafyme nid)t geneigt finb, fo finb loir gern bereit, biefelbe 
^uritdjuneljmen. Snbent id) fyoffe, bafe ©ie un£ balb mit 
neuen Sluftragen bee^ren toerben, Oerbleibe id) mit oorsitgUdjer 
^>oc^ad)tung 

Otto Sraun. 
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I know that you have many other duties, and that your 
time does not permit you to do everything that you 
would otherwise gladly take^upon^yourself. 1 Still I 
hope very [much] that you will grant us an evening, and I 
assure you that the whole club would feel itself greatly 
indebted to you. 

Yours most sincerely, 2 

Els a Muller (nte Fischer). 

in. Business Letters. 

1. Bremen, July 10, 1905. 
Mr. Gustav Wienhold, 2 

Bremen. 
Dear Sir : 

In my letter of the 3d inst. 8 I begged you to send 
me your bill by return mail. As I have not yet received 
it, and as I leave Bremen this evening, I shall have to 
ask you to, send further communications to [the] en- 
closed address. 

Respectfully yours, 

Karl Schneider. 

2. Cologne, May 10, 1905. 
Mr. Heinrich Muller, 

Dresden. 
Dear Sir : 

I regret to be obliged to inform you that we do w 
notJhave_in_stock_at w present,_second-hand, 4 the books 
which you ordered in your letter of the 13th. We can 

2 ouf ftdj nefytnen. 2 imitate German model. 8 b. 9W. (=btefe« 9Ro* 
nat«). 4 antiquarifcf) nidjt Dorrfitig Ijaben, at end of sentence. 
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IV. 2ln?eigen* 

1. Sunge 3)ame, toeldje nad) 3)tftat perfcft beutfdj unb 
eiigltfc^ auf bcr 2)?afd)ine fdjreibt, bet gutem ©efyalt gefudjt. 
©fferten untcr Hitgabe atteS SRafyeren an 

^.©ecle&So. 
3)re$ben, *pot3bamerftr. 10. 

2. Sungcr Shnerifaner, ©tubent a. b. Unit>erfitat r fudjt 
tootle Spenfton mit f^amtlienanfc^lug unb ©elegenljeit ju beut* 
fdjer Untert)altung in gc6ilbcter gamilie. Dfferten mit *prci£-' 
angaben untcr X 713 an bic ©jpcbition beg $ageblatte& 
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furnish them new with five per cent discount from the 
list price, or, if you prefer to wait until we can obtain 
them second-hand, we shall be pleased to send them to 
you as soon as possible. 

Hoping that you will honor us with your order, we 
remain 

Very truly yours, 

Neumann & Winter. 



IV. Advertisements. 

1. [A] young German, who is_desirous_of 1 perfecting 
himself in^English, 2 wishes to exchange lessons with 
American or English student. 

2. Young American^lady, pupil in the conservatory, 
wishes 3 board and room in cultured German family. 
Opportunity for German conversation and family life 
desired. 

3. Young men, 4 (who are) able to correspond in^Eng- 
lish, B French, and German, [will] find excellent positions 
with good salary. Applicants must be able to use 6 the 
typewriter and follow dictation perfectly. Address re- 
plies to X S3, Journal Office. 7 

1 use pret. subj. of mBgen. 2 im (Snglifdjen. ■ seeks. 4 &ute. 
5 (auf) engfifdj. 6 write on. 7 Follow German model for whole sentence. 
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ZtTardjen unb Sa$m. 



A. Siergefc^tc^ten- 

1. <Etn(ettung* 

Unter ben altcn ©ermanen, hue bei ben prtmttitoen SWenfdjen 
fibertyaupt, toaren ©efdjidjten, bie toon Sieren fjanbelten, allge* 
mein beliebt. 2)ie einfadjen -ftaturfinber, jum grofeen Sett 
Sciger obcr |)irten, fitytten fid) mit ben Siercn nafye toertoanbt 
unb erfannten bie SBorjfige itjrcr toilben ©ruber an. 2>enn 
ftarfer afe ber SWenfci) ift ber 93ar, fdjneHer ber §afe, unb 
fd^lauer ber gudfjS. Stud) ber SebenSjtoed beiber, ber 2Wen* 
fdjen unb Xiere, toar ungefafyr berfelbe, ncimlidf) fid) -Watjrung 
ju toerfdjaffen unb fid) toor grinben ju fdjiifcen. 

SMefe alten 2Hergefdt)id)ten ober -fabetn toaren urfprfinglidj 
toeber bibaftifdf) nodfj fattrifd^ ; fie toaren etnfae^e ©efdfjidjten, 
tpefe^c bie §aupteigenfdjaften ber toerfdjiebenen $iere barftefl* 
ten. 3n biefen ©efd)id)ten Ijanbetn unb fpredjen bie Siere hue 
9ftenfd)en, toerfeljren fogar oft mit ben Stfenfdjen; bod) e$ be* 
fyaft babei jebeS Xier feine djjarafteriftifdje (Sigenfdjaft. S)er 
93ar ift immer gutmutig aber ptump, ber SBotf bSSartig aber 
bumm r ber gud)3 fdjtau,u.f.ro.* 

©pfiter toerben bibaftifdje unb fatirifdje ©(entente etngeflodj* 
ten. 3)ie3 ift ber gad in bem befaunten XierepdS „9?einefe 
$ud)g," feezes tm 9Kittelalter fefyr beltebt mar. 9?odj fofiter 
f)at fidfj ber grofce SMdjter ©oetf)e ffir biefeS £ierepo£ intereffiert 
unb e§ ju einem Sttattonalgebictjt be£ beutfefyen SSolfeS gemadjt. 



* unb fo tueiter. 
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Tales and Legends. 



A. ANIMAL STORIES. 
1. Introduction. 

The old Teutons had many stories treating 1 of animals. 
Such stories are generally beloved among primitive 
men,who are themselves 2 children^of^nature. As hunters 
and shepherds, they often had [the] opportunity of 
seeing 8 their wild brothers and of appreciating their 4 su- 
perior^qualities. They had often learned by experience 
that "the bear was stronger, the hare swifter, and the fox 
shrewder than they themselves. Both 5 animals and 5 
men seemed to have the same aim^in^life. This aim 
was to protect themselves from enemies and to procure 
food. Therefore the old Teutons felt closely related to 
the animals and liked to hear 6 animal stories. 

These old fables or stories were quite simple and not 
at all didactic or satirical. In them 7 the animals often 
have^dealings with (the) men, and we find that they al- 
ways act and speak like (the) men, but the animals always 
preserve the same characteristic qualities. In all the 
stories the wolf is wicked but stupid, the bear good-natured 
but clumsy, and the fox shrewd. 

In the middle ages an animal^epic which is called 
" Reynard the Fox" was greatly beloved. This is a col- 

1. * 32 c. 2 49 b. 8 32 e. 4 beren. 6 fotoofyl . . ♦ aid (audj). • gem 
tjbvtn. 7 3)arhu 
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lection of animal stories into which didactic and satirical 
elements had already been introduced. At w a w later_date 
this epic interested the great poet Goethe, and it has 
now become, in the form which he gave to it, a national 
poem of the German people. 



2. Reynard and Bruin. 

Bruin the Bear was sent by Nobel the Lion, king of 
the beasts, as [a] messenger to summon Reynard before 
the court, where the latter was to defend himself after his 
many misdeeds. The way was long and the bear was tired 
as well as hungry and thirsty when he arrived before the 
fox's castle. The gate was locked fast, but Bruin knew 
that Reynard was at home. So he called out his mes- 
sage and ordered the fox to follow him. Otherwise it 
would cost Reynard his. life, he added. 

As soon as the fox had assured himself that the bear 
was alone, he came out and said, " Welcome, dear Uncle ! 
Pardon 1 me forgetting 2 you wait. I really intended to 
go to^court 3 to-morrow. I cannot take the trip to-day, 
for I have eaten too much of a dish which does not 
agree w with me." Bruin then asked what that was, and 
when the fox replied that it was honey, the bear said 
that that was his favorite dish. " O, you x are certainly 
joking," replied the fox. " No," said Bruin, and added 
that he would be greatly indebted to Reynard if he would 
be kind enough to procure him some honey. "Very 
well," said Reynard; " I know where a peasant lives who 



2. l Use pronoun of familiar address in fables. 2 bdfj id) . . ., 32 b ; 
perf. tense, 36 a, Note 3. 8 ju §ofe. 
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has more honey than you have seen in your whole life. 
I assure you that you will get enough." But Reynard 
was not thinking of the honey. He meant the blows 
of the angry peasant. 



3. Reynard and Bruin {concluded). 

So the two set out and finally came to the peasant's 
yard. Meanwhile it had grown dark, and the peasant 
had gone to bed. There lay in the yard a huge oaken 
tree^trunk, into which the peasant, who was a carpenter, 
had driven two large wedges in order to split it. On the 
upper side the opening was already quite large. 

Reynard led the bear thither and told him that there 
was plenty of honey in the tree. " Just stick in your 
head, but don't be too greedy and take too much," said 
he. The bear could not contain himself, and thrust into 
the cleft his fore-paws and his head as^far^as l his ears. 
As soon as the fox noticed this, he pulled out the wedges 
and held the bear captive. Poor Bruin was quite help- 
less. His head and paws hurt him fearfully, and he 
howled so loudly and scratched so much with his hind- 
paws that the peasant awoke and came running out 2 to 
see what was. the matter. When he saw the bear, he 
called together other peasants, and (now) the whole crowd, 
armed 3 with stones, clubs, axes, etc., rushed 4 into the yard 
and began to belabor (the) poor Bruin. Meanwhile 
Reynard stood at a safe distance and cried out, " Don't 
take too much, Bruin. Just be moderate." Soon the 
bear could stand it no longer. Half dead, he tore his 

3. Hi* an (ace). 232 f. 'comes after etc. Mnv. order (after now). 
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head and paws out of the cleft by^main^f orce, 6 ran madly 
through the crowd, threw himself into the river and thus 
saved his life. When he had come to the shore again, 
Reynard asked him how the honey had tasted and if he 
had not forgotten something in his 6 haste. 

4. Reynard and Isegrim. 

Reynard once went walking in the country with Isegrim 
the Wolf. The wolf was very hungry, and, when they 
saw a mare with a little colt, Isegrim begged Reynard to 
go x and ask if the mare would sell the colt and at 2 what 
price. The mare said that she would sell it if the fox 
would pay enough, and added that the price was written 
on 8 her hind-toot. Reynard, however, who knew what 
the mare meant, said he could not read, returned to the 
wolf and told him that he had^not^been^able^to^learn 4 
the price because he had^not^been^able^to^read 4 it. 

Now the wolf went to the mare, for he could read and 
was not a little proud of^this 6 [fact]. " How much does 
the colt cost ? " he asked. " Please make it cheap." " The 
sum is written upon my hind-foot," replied the mare. 
" Just let me see," said Isegrim. Thereupon the mare 
lifted her foot from the grass. It had just been shod with 
six new nails. Those 6 were the figures. As Isegrim came 
nearer in order to read them, the mare kicked violently 
and struck the wolf on J:he Jiead. 7 (The) poor Isegrim fell 
upon the ground and lay unconscious for an hour. After 
he had recovered, the fox came to him and asked quite 

6 mit©enjQ(t. 6 the. 

4 J NnflelKn. 2 ju. 8 auf. 4 36a, Note 3. 6 barauf. 6 ba«. 7 auf 
ben f opf. 
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innocently where the mare was and why he had taken 
such^a 8 long af ter^dinner^nap. 



5. Reynard as Judge. 

A serpent once wished to creep through a hole in a 
hedge before which a noose had been placed, but caught 
itself in the latter, and would have died if a man had not 
come in the nick of time. But before the man would 
set the serpent free, he made * it swear a solemn oath 
that it would not injure him in any manner. Then the 
two went on together, but soon the serpent grew very 
hungry and wished to devour the man. The latter re- 
proached it with ingratitude, but the serpent justified 
itself with the proverb, " Necessity knows no law." 2 

The man, however, proposed that they leave the mat- 
ter to a third [person] who would judge them impartially. 
Unfortunately they met two ravens first, and these two 
judges condemned the man to death because they thought 
that they would get something too. 

But the man demanded another judge, for he consid- 
ered it unjust to be condemned by robbers. Accordingly 
all went on together until they met the bear and the wolf. 
These two also asserted that hunger has no laws, and that 
the serpent had the right to kill the man. The latter 
became extremely anxious, for he perceived that the ani- 
mals had determined to devour him. One possibility of 
escape remained. The man proposed that they go to 
the lion, and promised to endure his fate without a word 

8 etnfo. 

5. Maffen. 2 Wot tennt feln ©cbot. 
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of complaint if he should lose his case again. The ani- 
mals, thinking that the gentlemen of the court would 
speak as they had done, consented, and the whole com- 
pany set out for 8 the court. 



6. Reynard as Judge (concluded). 

Arriving 1 at court, the company went immediately to 
the king to lay the matter before him. The man related 
how he had rescued the serpent from death and how the 
ungrateful [animal] intended to kill him. He asserted that 
it had completely forgotten his kindness and that it had 
broken its oath. The serpent, on^the^otherjiand, did 
not deny anything, but said that (the) all-powerful hunger 
had compelled it to act thus, and repeated its former 
assertion that necessity knows no law. 

The matter seemed very difficult to the lion. If the 
man had not freed the serpent, the latter would have died. 
On^the^other^hand, the lion had to admit the truth of 
the proverb that the serpent had just uttered. In his 
perplexity the lion sent for 2 the fox and told him that he 
should pronounce judgment. Reynard had 8 the oppo- 
nents repeat all that 4 they had said, but pretended^that 6 
he could not decide which of the two was in the right 
unless 6 he could see exactly how the man had freed the 
serpent. 

All went back to the place, and they bound the serpent 
in the same manner as it was bound when the man found 

8 nad). 

8. 1 32 f, comes after court. 2 nad}. 8 taffen. 4 19 b, Note. 6 tun 
al$ ob, 6 e« fei benn, bag. 
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it. " Now it is quite clear what is just," said Reynard. 
Thereupon he turned to the man and said that he could 
free the serpent from the noose again if he wished; if not, 
he should let it hang there. Since the serpent had shown 
itself faithless, the man should have the choice. This 
judgment pleased the king very much, and every one 
praised Reynard's cleverness. As^a^matter^of^course 7 
the man did not set the ungrateful serpent free again. 

. '©elbftoerjiSnWtfy 



66 ZTTardjen unb Sagen 

B. $)te 3tocrgc* 

1. (Etnleitung* 

2)er lebenbige, fromme 9?aturfinn unferer 2lt)nen badjte fid) 
bic ganje 9?atur, bic Sitfte, bic Siefen ber (£rbe, bie 93aume 
unb Spflanjen unb bie ©eroaffer belebt unb betjerrfdjt toon un* 
fic^tbaren SBefen. 2)iefe SBefen ftcHtcn fie fidj in menfdjen* 
atyntidjer ©eftalt bar. 2)a man benfetben f)dl)ere 9ftadjt unb 
Kraft jufdjrieb ate bem SWenfdjen fetbft unb fidj itynen gegen* 
fiber otynmadjtig, jugteidj aber Don ityrem SBirfcn abtyangig 
finite, fo fud)te man bie fiberirbifdjen SBefen burd) ©penben, 
burdj> ©peife unb Sranf unb burd) SMtten fid) geneigt ju 
madden unb if)rcn 93eiftanb ju ertangen. 

9Rit biefer 2luffaffung t)on ber SSelebt^ett ber 9?atur toer* 
banb fidj auf£ engfte bie Ubcrjeugung, bie fid) bet alien primi* 
titoen SSdlfern finbet, ba& bie ©eelcn ber SSerftorbenen in ber 
SWatur fortleben. $)a3 furdjtbare SRatfet be3 £obe3 fijften fid) 
biefe 9?aturfinber auf bie itjnen junad)ft tiegenbe SBeife, inbem 
fie bie ©eeten iljrer £oten in ber betoegten Suft, im SBinbeS* 
fyaud) toieber jufinben gtaubten. $oben getoattige ©tfirme fiber 
bie Sanber bat)in, fo finb e3 bie ©djaren ber ©eiftcr, bie ate 
„tofitenbe£ £eer" ober ate „ttntbe Sagb" burd) bie Suftbaljin* 
faufcn. 3lte ©eifter ber Zottn biirfen fie nur be3 9?ad)t3 iljr 
SBefen treiben. 2)ie Qtit iljrer regften ^attgfeit finb bie rauf)e* 
ftcn 3Binternad)te, bie SBodjen, loo bie $age am ffirjeften, 
bie 9?cid^te am langften finb unb bie SBtnterftfirme am furdjt* 
barften hmten. 3e getoattiger bie ©tfirme tobcn, befto frud)t* 
barer toirb ba£ Satyr, unb toer in biefen $agen geborcn tturb r 
erfjftlt bie ®afa, bie ©eifter 3U fefycn unb mtt itynen ju t>cr^ 
fetiren. 
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B. THE DWARFS. 

1. Introduction. 

Our pious ancestors had a strong feeling^for^nature. 
They imagined aUjiature 1 peopled by invisible beings of 
human form. These beings governed the breezes, the 
depths of the earth, the trees, the plants, and all bodies 
of water. To them men ascribed a superhuman might 
and considered themselves powerless against them, but, 
at the same time, dependent upon them. By^means^of 
offerings of food or drink and by prayers they therefore 
sought to gain their help. 

They were also convinced that the souls of the dead 
continued to live in nature. This conception is closely 
connected with the thought that all nature is animated; 
it is found in the childhood of all peoples. They believed 
that the souls of the deceased were to^be^f ound a in the 
breath w ofJ:he w wind, for in this manner these children 
of nature solved the dreadful riddle of death. 

Hosts of spirits rush through the air when mighty 
storms sweep over the land, and then one speaks of 
the "wild hunt." Being 3 spirits of the dead, they are 
permitted to be abroad only at night. In the middle 
of winter, when we have the shortest days, the longest 
nights, and the most fearful storms, they are most 
active, for that is the time when 4 the souls of the dead 
celebrate their great festival, and rush through the air in a 
wild chase. People 5 believed that the 6 fiercer the storms 
were in winter, the 7 richer would be the subsequent 

1 bie gau$e Watur. a ig. 8 ba fte . . ., 32b. 4 mo. 6 man. 6 je. 7 befto. 
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harvests. The gift of seeing 8 and conversing with spirits 
was given 9 to him^who 10 was born in these days. 

2. Introduction {Concluded). 

On the belief that all nature is animated is based the 
conception of a great host [of] elfin beings. These are 
active everywhere, in air and water, in wood and field, 
in mountain and valley, in house and yard, and are the 
representatives of the silent forces of nature. 

Among these the dwarfs are favorite beings in (the) 
popular superstition, occurring x in countless legends and 
fairy tales. They dwell deep in the heart of the moun- 
tains, where they dig gold and silver. Surpassing all 
human artists in skill, 2 they fashion precious golden orna- 
ments, and forge splendid weapons and wonderful vessels. 

They are tiny men, usually old, with long, white beards, 
and dressed in coarse, gray linen, their large heads 
covered with a peaked cap. They usually possess a cap^ 
of^darkness by which they can make themselves invisi- 
ble. In the mountains they have a kingdom which is 
governed by kings just as human kingdoms are governed 
by human kings. Often one hears music faintly sound- 
ing in the valleys; then the dwarfs are celebrating some 
festival with dancefs] and banqueting. As guardians of 
the mountain^depths, the dwarfs are owners of the im- 
measurable treasures that slumber there. They are not al- 
ways helpful to mankind, but are sometimes treacherous 
and cruel. In the earlier legends the dwarfs are usually 
larger and more heroic than the little mannikins of later 

• 3a e. • tcrfeiljcn. 10 berjenigc, ber (or wcto&er). 

8. * 3a a. * In (an) skill all human artists surpassing (use part. here). 
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popular superstition and of our well known fairy tales. 
The difference^in^character of the two groups of dwarfs 
mayJt>e^recognized 8 in the following tales. 

3. The Goblins. 

A shoemaker had, by no fault of his own, become so 
poor that at last he had nothing left but leather for a sin- 
gle pair [of] shoes. So he cut out the shoes in the even- 
ing, intending to work at them on the next morning. 
And as he had a good conscience he calmly went to bed, 
commended himself to (the dear) God and fell asleep. On 
the next morning, after he had said his prayers and was^ 
about^to 1 sit down to his task, he noticed a pair [of] finely 
. worked shoes upon his table. He was astonished and did w 
not Jcnow^what to w make w oMt. la He took the shoes into 
his hands to examine them more closely. They were made 
so neatly that not a faulty stitch was to be seen in them, 
just as if they were intended forja 2 masterpiece. Soon 
after, a purchaser entered, and because he was so pleased 
with the shoes, he paid more than usual for them, and for 
the money the shoemaker was able to buy leather for 
two pairs of shoes. He cut them out in the evening, and 
expected to begin his work in the morning with new cour- 
age; but it was not necessary, for when he arose the shoes 
were already finished. Soon purchasers came who gave 
him enough money for four pairs of shoes. Thus it contin- 
ued, and what he prepared in the evening he found fin- 
ished in the morning, so that he soon became a rich man. 
Now it happened one evening shortly before Christmas, 

8 ftcf) erfennen toff en. 

8. 1 pret. of ttjoflcn. la (onnte e« fief) gar nid)t erflaren. 2 jiun. 
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when the man had cut out his shoes, that he said to his 
wife, "How woukMt^be 3 if we stayed up to-night to see 
who lends us such a helping hand ? The wife was willing 
and lighted a candle. Then they hid themselves behind 
the clothes that hung in the corners of the room, and 
watched attentively. 

When it was midnight, there came two cunning little 
naked mannikins, who 4 sat down before the shoemaker's 
table, took up all the work that had been prepared and 
began to sew and hammer so quickly and skillfully 
with their little fingers that the shoemaker could not be- 
lieve his eyes. They did not stop working 6 until every- 
thing was finished and stood complete on the table; then 
they ran quickly away. 

The next morning the woman said : " The little men 
have made us rich, and we must surely show ourselves 
grateful for it. They run around (so) without clothing 
for their bodies, and must be freezing. FlMell^you^ 
what. 6 I will sew little shirts, coats, vests and trousers 
for them and knit a pair of stockings for each, and do 
you make a pair of little shoes for each one." The man 
said he would be glad to do it. In the evening, when 
everything was finished, they laid the gifts on the table 
instead of prepared work, and then hid themselves to see 
what the little men would do when they saw it. At 
midnight they came running^in, 7 expecting 8 to work im- 
mediately, as had been their custom. When they saw in- 
stead of the leather, the cunning little articles^of^clothing, 
they were at first astonished, but then they exhibited the 

8 pret. subj. 4 use demonstrative pron. 6 3ae. •SBe.ftt bu tt>ct! 
7 3a f . • 3a a. 
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greatest pleasure. They dressed themselves with the 
greatest rapidity, then they clasped hands, hopped about 
and danced and sprang over chairs and benches. Finally 
they danced^out^through^the^door. 9 From now on they 
came no more, but their blessing still rested on the house, 
for the shoemaker fared well all his life, and was success- 
ful in everything that he undertook. 

4. The Dwarf Laurin and the Rose-Garden. 

One day as Kunhilde, the sister of Dietleib, was play- 
ing with her maidens under a linden-tree, she was 
carried off by Laurin, the king^ of the dwarfs, and was 
then held captive in the Tyrolese mountains, near the 
famous Rose-Garden. Afterwards she was made^queen 1 
of the dwarfs, and nothing was lacking for^her^happiness 2 
except her own people. The Rose-Garden was 3 sur- 
rounded by a silken thread, and was 4 guarded by Laurin 
himself. Any knight who ventured into the garden or 
plucked a single flower forfeited his left foot and his 
right hand. 

In the City [of] Bern, Witege, one of the warriors of 
the famous hero Dietrich, was one day praising the un- 
usual valor of his master. Hildebrand, the old master- 
of-arms of Dietrich, replied that his fame was not secure, 
as he had, never tested his strength in an encounter 
with the dwarfs. He then related the tale of Laurin and 
the Rose-Garden. Dietrich, upon hearing this, 5 was im- 
mediately eager to undertake this new adventure, and 
soon set out with Witege toward the Rose-Garden. 

• gur XHv ljtnauS4an$en. 

4. ijur #5ntgtn macfjen. 2 an(ju) iljrem ©tticf. 8 fein(not pass.), 
toerben (pass, voice). 6 9U« 2>ietrtd) bte« I)orte, fyatte er . . . 
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When they arrived at the Rose-Garden, Witege broke 
off the roses or trampled them under foot and tore the 
silken thread asunder. Immediately Laurin appeared on 
horseback, in splendid clothing, and in armor that had 
been dipped in dragon's blood and was therefore impene- 
trable. He wore a girdle which gave him the strength 
of ten men, and his sword could cut through iron and 
stone, while his cap w of_darkness enabled him to make 
himself invisible whenever he wished. 

A fierce encounter follows, Witege is overthrown, 
and Laurin is^about^to 5 demand the customary forfeit 
when Dietrich takes up the combat. But he too would 
have been worsted had not Hildebrand appeared, ac- 
companied by Dietleib and Wolfhart. Hildebrand in- 
structs Dietrich how to attack Laurin, and the dwarf is 
overcome when Dietrich tears away his girdle from him. 
Dietleib, anxious^for 6 his sister, insists that peace be 
made, whereupon Laurin leads the knights down to his 
subterranean palace, a huge castle illuminated by car- 
buncles, diamonds and other precious stones. There they 
sit down to a banquet with Kunhilde and her maidens. 
But Laurin has mixed the wine with a sleeping potion 
and the knights soon succumb to it. Then they are 7 
deprived of their weapons and imprisoned, death^await- 
ing^them 8 on the morrow, Dietleib has already been im- 
prisoned alone because he would not promise Laurin to 
desert his companions. 

At fl midnight, when Dietrich awoke and found himself 
bound, his anger was 10 so hot that his breath consumed 
the ropes with which he was bound. Kunhilde came 

6 im ©egriff fein. 6 &eforgtum. 7 pass, voice. 8 unb nun nwrtetc ifjrcr 
berfcob. 9 ju. l0 tt>crb«t. 
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to Dietleib, freed him and led him noiselessly to the great 
hall where all their arms lay. She also gave him a golden 
ring which would enable him to see his otherwise in- 
visible foes. Dietleib now released his companions, and 
with [a] great noise they roused Laurin and his host of 
giants and dwarfs, routing 11 them completely after a fierce 
encounter. Laurin was made prisoner and carried to 
Bern, while the mountain and its treasures became sub- 
ject to Dietrich. Kunhilde and her brother returned 
home, while Laurin promised to reform and swore ever- 
lasting friendship towards Dietrich. 



C. HEROIC LEGENDS. 

1. Lohengrin.* 

The Duke of Limburg and Brabant died, leaving an 
only daughter, Elsa. On his deathbed he committed her 
to [the charge of] Frederick of Telramund, a valorous but 
unscrupulous knight. After the death of the duke, 
Frederick claimed the hand of Elsa, asserting that it had 
been promised him, and when she refused it, he appealed 
to the emperor, Henry the Fowler, asking permission 
to assert his rights in the lists against any champion 
whom Elsa might select. 

Permission was granted him, and the duchess looked 
in vain for a knight who would fight in her cause against 
the redoubted Frederick of Telramund. 



* Taken with slight variations from S. Baring-Gould's " Curious Myths of 
the Middle Ages." Upon this version of the story of the Knight of the Swan 
is based Wagner's Lohengrin. 



74 Tales and Legends 

Then far away, in the sacred temple of the Grail at 
Montsalvatsch, tolled the bell untouched by human hands, 
a signal that help was needed. At once Lohengrin, the 
son of Parsifal, was chosen for the adventure, but whither 
to go he knew not. He stood with his foot in the stirrup, 
ready to mount his horse, when a swan appeared on the 
river, drawing 1 a little boat. No sooner 2 did Lohengrin 
behold this, than 2 he exclaimed : " Take back the horse 
to the stable; I will go with the bird whither it shall 
lead." 

Full of trust in God, he took no provision on board. 
After he had been on the water five days, the swan 
caught a fish, ate half of it, and gave the other half to 
the knight. 

In the meantime the day of ordeal approached, and 
Elsa was in despair. But at the hour when the lists 
were opened, appeared the boat drawn by the sil- 
very swan ; and in the little vessel Lohengrin lay asleep 
upon his shield. The swan drew the boat to the landing, 
the knight awoke, sprang ashore, and then the bird swam 
away with the ship. 

As soon as he heard the story of the misfortunes of 
the Duchess Elsa, Lohengrin undertook 3 to fight for her. 
The knight of the Grail prevailed and slew Telramund, 
whereupon Elsa surrendered herself and her duchy to 
him. But Lohengrin would accept her hand only on 
condition that she would not question him in^regard^to * 
his origin. For^some^time 5 they lived together very 
happily. One day the knight of the Grail, in a tour- 
nament, overthrew the Duke of Cleves, whereat the 

1. ! 32C. * flaunt . . . fo. "supply e«. Mtber. 6 etne &tit fottg. 
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Duchess of Cleves exclaimed : " This Lohengrin may 
be a strong man and a Christian, but who knows whence 
he comes ?" These words reached the ears of the Duchess 
of Brabant ; she colored and hung her head, 

At night Lohengrin heard her sobbing and asked : 
" My love, what ails thee ? " She replied, " The Duch- 
ess of Cleves has wounded me." Lohengrin asked no 
more. 

The next night she wept again ; her husband asked 
the reason and received the same answer. 

On the third night she exclaimed : " Dear husband, 
do not be angry, but I must know what your origin is." 

Then Lohengrin, in great grief, told her that his 
father was Parsifal, and that God had sent him from the 
custody of the Holy Grail. And he called his children 
to him, and said, kissing them : " Here are my horn and 
sword, keep them carefully; and here, my wife, is the 
ring my mother gave me — never part with it." 

Now at the break of day the swan reappeared on the 
river with the little vessel. Lohengrin re-entered the 
boat and departed, 6 never to return. 



2. Hildebrand and Hadubrand. 

Hildebrand was the most faithful knight of Dietrich 
of Bern, and the master and his gray old master-of-arms 
were as son and father. When Dietrich was compelled to 
flee from * King Odoaker, Hildebrand followed him into 
(the) banishment and remained with him thirty years at the 

6 supply urn. 
2. 1 oor. 
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court of the Hunnicjcing, Attila. 2 This he did although 
he had to leave a young wife and infant son in his native 
land. Finally the two decided to return, and left Attila's 
court. On the way home, Hildebrand heard much of 
his young son Hadubrand, who had not 8 become of^age 
untiMong 8 after his father's flight. The father was nat- 
urally full [of a] desire to see his son and begged Diet- 
rich for permission to ride on ahead to the city [of] Bern. 
When Hildebrand had arrived at the boundary of the 
land, he found a young knight guarding 4 the way. 
The latter was at the head of a small army and seemed 
to have the intention of preventing 6 his entrance. Hil- 
debrand saw that he had to fight, but before he prepared 
himself for the fray, he stopped his horse and asked the 
youth what his name was. " I am Hadubrand, the son 
of Hildebrand/' answered the latter proudly. " My father 
was trie best of Dietrich's warriors/ ' Thereupon the 
aged Hildebrand made himself known, saying that he 
himself was this Hildebrand, and offering his son golden 
bracelets. But trustworthy men had informed Hadu- 
brand of his father's death, and he replied : " I receive 
no presents from a treacherous Hun. If I did not know 
that my father is dead, you could perhaps persuade 
me. That is, however, in vain now. You wish to dis- 
arm me by your false words and then attack me. You 
are a coward and dare not fight honorably." This was 
too much. Never before had anyone reproached Hil- 
debrand with lying and cowardice. His knightly honor 
conquered his fatherly joy, and he decided to fight even 
if he had to kill his own son or be killed by him. " I 

*®fcel. 8 er|Uangc. 4 3*c. 6 3ao. 
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see the fray is unavoidable," he cried to his opponent. 
" He would truly be a coward who refused to fight with 
you now. But God knows how unwillingly I draw my 
sword against you." 

The two knights were armed with spears, swords and 
shields. After they had hurled the spears, they ran at 6 
each other and began to hew with their swords. Both 
fought bravely, but the strong and experienced Hilde- 
brand was more^than^a^match^f orchis json. 7 After he 
had wounded him severely, he threw himself upon him 
with fearful force. The son fell upon the ground and saw 
the father's sword-point before his breast. Now the 
father asked again if his opponent really was Hadubrand 
and told the youth that he must reply immediately if he 
wished to preserve his life. When Hadubrand assured 
him that he was the son of the old hero, Hildebrand sur- 
veyed the young man with joyful pride and then lifted him 
up from the ground and kissed him. " Let us mount our 
horses and return home/' said Hadubrand; "we will act 8 
as if you were my prisoner. Thus Hadubrand brought 
his father home to his mother, who did not recognize her 
husband in the supposed prisoner. When Hadubrand 
seated the old hero at the head of the table, she told her 
son that he had shown the prisoner too much honor. 
But as she was about to drain her goblet of wine, 
she noticed a ring which the hero had dropped into it 
during [the course of] the meal. When she recognized 
this ring, which she had given to her husband many^ 
years w before, 9 she knew that the old warrior was no cap- 
live, but her husband who had returned at last. She had 

• auf. 7 feinem @of}ite fiberlegen. 8 tun. 9 ttor Dicleu Saf/ren. 
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long wept w for him as dead, but now the family was united 
again and the joy of all was indescribable. 



D. PARAPHRASES OF POEMS. 

1. 2He MJeiber von W\nspev$. 

$)er erfte $of|enftaufe, bcr Sflnig ®onrab tag 
9J?it $ecre3madjt Dor SBingperg, fcit mandjcm langen Sag ; 
3)er SBeffe toar gefdjlagen, nodj tocfyrte fid) bag 9?eft, 
3)ie unDerjagten ©tabter, bie fyictten eg nod) fcft. 

S)cr hunger fam, bcr hunger! bag ift cin fd)arfer 3)orn; 
9?un fudjten fie bte ©nabe, nun fanbcn fie ben 3orn. 
„3f)r fyabt mir fyier erfdjlagen gar mandjcn 2)egen toert, 
Unb Sffnet xi)v bte £ore, fo trifft eud) bod) bag ©d)toert." 

S)a finb bie SBeiber fommen: „llnb mufe eg alfo fein, 
©ctoafyrt ung freien Sttjug, loir finb Don 95tute rein." 
3)a f)at fidj Dor ben Slrmen beg §clben 3«>rn gefufjtt, 
3)a f)at etn fanft @r6armen tm §erjen er gefitytt. 

rf 35ie 28ei6er mdgen abjiefjn unb jebe l)a6e fret 
23ag fie Dcrmag ju tragen unb ifyr bag Siebfte fei; 
Saftt jtet)n mit ifyrer Sfirbe fie ungcfjtnbert fort, 
3)ag ift beg S5nigg 2Keinung, bag ift beg Kdnigg 28ort." 

Unb alg ber frfit)e SKorgen im Often faum gegraut, 

2)a i)at cin feltneg ©djaufpiet Dom Sager man gefdjaut; 

Gg fiffnet leife, leife fid) bag bebrfingte £or, 

Gg fd)toanft etn Quq Don 28ei6ern mit fdjtoercm ©djritt pernor. 

Jief beugt bie Saft fie nieber, bie auf bem 9?aden rufyt, 
©ie tragen ifjre ©fj'fyerrn, bag ift ttjr lie&fteg @ut 
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„#alt an bte argen 28ei6er!" ruft broljenb manner 28td)t; 
S)er Sanjler ftmd)t 6ebeutfam: „35a3 toar bic SKeinung ntdjt." 

5)a tjat, tote er'3 toernommen, bcr fromme §err geladjt : 
„Unb tear e$ nidjt bic 9Keinung, fie fyaben'S gut gemadjt; 
©efprodjen ift gefprodjen, ba3 SflnigStoort bcftc^t 
Unb jtoar Don feinem Sanjler jerbeuteft unb jerbref|t." 

©o toar bag (Mb ber firone tool>t rein unb unenttoetyt, 
3)te ©age fc^aQt i)eru6er, au3 fyalbtoergeftner 3^t- 
Sm Satyr elftyunbert toterjig, lute idj'S berjetdjnet fanb, 
©aft SdmgStoort nodj tyetlig im beutfdjen SBaterlanb. 

(E^amiffo. 

1. The Women of Winsperg.* 

In the year 1 140, King Konrad, the first of the Ho- 
henstaufens, besieged the city of Winsperg with his 
army. Duke Welf had been defeated, but had taken 
refuge in the city, and the little place had already defend- 
ed itself for many a long day. The townspeople were un- 
dismayed and had sworn to hold the little town. Finally, 
however, hunger came and they had to seek mercy. 
But they had slain many a valued warrior, and the king 
swore that he would have 1 all the inhabitants killed even 
if they opened the gates. Then the women went to the 
king and begged permission to withdraw freely from 
the town, since they were clear of blood. The king's 
wrath cooled, he felt compassion in his heart, and he 
promised the women that they might withdraw unhin- 

1 foffen. 

* In a similar way make a free prose rendition of other poems which you 
may know; for example: $ie fiorctci, £)ie ©renabierc, and Sic S&aUfa^rt nadj 
ffeofoar by Heine. 
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dered, and that each [one] might carry with her what was 
dearest to her. 

The next morning, as it began to grow gray in the east, 
the gates opened gently and a long procession of women 
staggered forward. A strange spectacle it was to look 
upon, for each woman carried her husband, and the 
heavy burden which rested on her back bowed her 
down and made her steps heavy. Many knights in the 
camp called out threateningly, " Stop the deceitful wo- 
men !" and the chancellor said that such 2 had not been 
the king's intention. The latter, however, laughed and 
said that the women had acted shrewdly, and that the 
king's word must endure without being misinterpreted 
and distorted by a chancellor. 

Such is the legend which echoes over to us from a 
half-forgotten time, a time when a royal word was still 
considered sacred in the German fatherland. 

'that 
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German Life and Customs. 



A . THE GERMAN EMPIRE. 

1. Boundaries, Rivers, and Mountains. 

Germany lies in the middle of Europe, bounded^on^ 
the jiorth l by the Baltic and North Sea, and by Denmark, 
which lies between the two. To^the^east 2 lies Russia ; 
to the south lie Austria and Switzerland. On the western 
boundary are found three countries. Farthest to the 
south is France, farthest to the north, the Netherlands ; 
between the two lies Belgium. 

The area of Germany is 540,678 sq. kil. ; that is, Ger- 
many is about one fifteenth [as large as] (of) the United 
States of America without Alaska, or about as large as 
the state [of] Texas. Yet in 1905 there were 60,641,278 
inhabitants living in this comparatively small territory, or 

1. 1 3m Morten begrenjt. 2 3m Often. 

Questions upon Map. 
1. ©0 Hegt 2>eutfd)tanb ? 2. ©eben @ie bie ©rengen 3)tutfd)(anb9 an ! 
3. SQBie oiefe unb toeldje Sfinber begrengen 2)eutfdjlanb im SBefle n ? 4- Sfcen- 
nen fte bie ! 5. SBie Diele 2Reere on ber Worbgrenge ? 6. ftennen fte btefe ! 
7. 2Baetjt#elgo(anb? 8. ©efdjretben @ie ben gfofjfauf ber <5(be ! 9. ber 
ffiefer! 10. 2Befa> gtfiffe mfinben auf beutfdjem ©ebiet? 11. SQBomfin* 
bet ber W)t\\\ ? 12. 3Ba8 if* ber #arg? 13. 2Bo Uegt ba« ffiiefengebirge? 
14- Wennen @ie bie nrtdjttgfien @tabte in 2)euttd)(anb ! 15. SBetdje @tabte 
Hegen an ber (Slbe? 16. SQBetdje am 9H)ein? 17. SBo Uegt 93er(in, 93re* 
men, flonigSberg? 18. 3n tt)ela>r SRicfjtung ffi^rt man Don Setygig nad) 
#afle ? 19. Wennen @ie eine ©rofiftabt im @iiben ! 
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about two-thirds as many as in the United States. 
No wonder, then, that so many Germans emigrate to 
America. 

The most important rivers in Germany are : the Vis- 
tula, the Oder, the Elbe, the Weser, the Rhine and the 
Danube. Of these all except the Danube flow in a 
northerly direction, and only this river and the Weser 
have their sources in German territory. Best known of 
all is the Rhine, which rises in Switzerland, flows through 
the western part of Germany, and empties into the North 
Sea in Dutch territory. These rivers are all navigable, 
at least for vessels of light draught, and, together with 
the numerous canals, form important commercial^high- 
ways. 

The most famous German mountain^ranges are : the 
Harz Mountains, which lie in about the middle of Ger- 
many; the Thuringian Forest, southward from them; the 
celebrated Black Forest in the southwestern corner of the 
empire ; and the Giant Mountains, which form a part of 
the southern boundary between Germany and Austria. 
In Southern Bavaria one finds still higher ranges, for here 
the Tyrolese Alps begin. One of these peaks, the rugged 
Zugspitze, 2900 meters high, is the highest mountain in 
all Germany. 

The climate is milder than that of the state [of] New 
York, warmer in the winter and cooler in the summer. 
And yet Germany lies much farther to the north than the 
United States. For example, the parallel of Berlin trav- 
erses the bleak waste of Labrador and cuts through the 
southern part of Hudson Bay. 

The northern part of Germany is very flat, and does 
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not lie much above the sea. Central Germany has x also 
no great elevation, although some districts are somewhat 
mountainous and very beautiful. But South Germany, 
especially in the neighborhood of the Alps, has far 
more variety of scenery, and some of the mountains, for 
example the above-mentioned Zugspitze, reach a height 
of nearly three thousand meters. 

2. Cities and States. 

Berlin, the capital of Germany, lies in the central part 
of the empire. The great commercial cities, Hamburg and 
Bremen, are 2 in the northwest corner, the one on the Elbe 
and the other on the Weser. Quite in the south is^found 2 
Munich. On the Elbe, close to the Bohemian boundary, 
is 2 the beautiful city of Dresden. Farther to the north- 
west is Leipzig, the center of the book trade. Not far 
northwest of Leipzig is the university town of Halle, to 
the southwest, the. university town of Jena. In western 
Germany are many celebrated cities on the Rhine and 
near it. East of the Belgian city of Brussels is Cologne- 
on-the-Rhine with its magnificent cathedral ; then come 
Bonn, Koblenz, Mayence, and, not far distant, Franklort- 
on-the-Main ; still farther south, Heidelberg-on-the-Neck- 
ar, and Strassburg with another famous minster. 

The German Empire consists of a union of twenty-five 
states and the imperiaMand, Alsace-Lorraine, which is 
administered by the imperial government. Of these, 
the kingdom of Prussia in the north, with Berlin as its 
capital, has the greatest number of inhabitants. The 

1 erreidjett. 2 Use ttegen throughout this paragraph. 
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kingdom of Bavaria in the south is the second largest 
German state ; its capital, Munich, is far famed as a cen- 
ter of art and literature. Between these two states lies 
the kingdom of Saxony, with Dresden as its capital. 
There is also a fourth kingdom, Wurttemberg, which is, 
however, less important than the ones named above. 

These states, and the twenty-one others also, have re- 
tained their constitutions, but they have entrusted the 
supreme w direction of military* and political! affairs of 
the Empire to the King of Prussia, who, being the head 
of all the united states, is called the German Emperor. 
All questions that concern the whole German Empire 
are decided by the federal government. This is admin- 
istered by the Emperor, the federal council, the mem- 
bers of which are appointed for each session by the gov- 
ernments of the individual states, and the " Reichstag," 
the members of which are elected by 8 universal suffrage. 

3. Germany's Place among the Nations. 

Germany has always played an important part in (the) 
European politics. 1 Long before there was a a German 
nation, the ancestors of the modern Germans created and 
dethroned Roman emperors and founded kingdoms 
through all Europe. Even Charlemagne, whom the old 
French minstrels celebrate in their songs, was a German. 
Not until after the treaty of Verdun, however, in the 
year 843, did [there] exist an independent German state. 

In the Middle Ages Germany was prosperous, success- 

8 on the basis of. 
3. a Sing. 2 gebcn. 

* in case of war. f as chief executive. 
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ful in war, and advanced in art and literature. Then 
came a long period of (the) decay and (the) weakness, 
especially in the century of [the] religious controversy 
which followed the Reformation. The Thirty w Years'^ 
War, in the first half of the seventeenth century, almost 
annihilated the nation, and it was 8 long before the land 
fully recovered from it. At the beginning of the nine- 
teenth century Germany had to submit to the great Na- 
poleon, but a few years later aided materially in conquer- 
ing 4 the conqueror. From this time on, under the 
leadership of Prussia, 6 Germany has taken great strides 
forward. The Franco-Prussian war in 1870 showed the 
world to what a military power Germany had developed. 6 
Since that time the German army has been a model 
for all nations, even for China and Japan. Before 1866 
Germany was a loose confederation of independent states. 
Since the Franco-Prussian War, however, it has been a 
closely welded union under the leadership of Prussia, 
with the king of Prussia as head of the whole empire. 

But not only in war does Germany occupy a prominent 
place among the nations. Germany is especially promi- 
nent in the field of thought. What a tremendous influ- 
ence the German philosophers, composers and poets have 
had upon modern thought and culture! The German 
universities and conservatories [of music] are world- 
famed ; in every German city of importance one finds 
strangers from all the four quarters of the world, who 
have come to make use of the excellent advantages which 
these institutions offer. 

In the world of industry and commerce, too, Germany 

• bauern. 4 3a «. 6 46 a, 2. • reflexive verb. 
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is swiftly overtaking her rivals. With [the] exception of 
England, Germany has the greatest merchant marine of 
the world. Not England, but Germany will be the rival 
of the United States in the East, if the great steamship^ 
companies of Hamburg and Bremen continue their won- 
derful development. 

Moreover, the Germans are diligently cultivating all 
branches of industry, and Germany can already be consid- 
ered as one of the foremost nations in respect to its out- 
put^of^manufactures. 

For many reasons, therefore, Germany is entitled to 
be considered one of the greatest world-powers and (it) 
offers to the other nations an interesting and instructive 
object of study. 

B. PICTURES OF GERMAN LIFE. 

1. A German City in the year 1300. 

In the fourteenth century, the German city is still 
surrounded by forest and heath, by marsh and pond. A 
wall and moat immediately around the city serve as [a] 
defense. Behind the wall are^seen 1 the many large and 
small spires of the city. These look closely crowded 
from a distance, as they belong not only 2 to churches and 
the town-hall, but also 2 to ancient fortresses, or to an old 
inner wall which separates the older part of the city from 
the newer. These towers are either round or square, of 
uneven height and thickness, and in a rich city are cov- 
ered with slate or tiles, and ornamented with metal balls. 
All the larger gates are double ; about the outer gates 
stands a large tower ; behind it, the bridge lies over the 

1. 1 one sees. 2 nidjt uur . . . fonbern cmdj. 
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wide city moat, in which fish are kept. Outside the city, 
in airy places, windmills are seen 8 turning their wings, 
and where a brook runs through the meadow, the wheels 
of the watermill clatter. On a little rise stands the city 
gallows, where black crows fly about shapeless bundles. 

If one enters the city in the morning, one is^sure^to^ 
meet 4 the cattle first. In the streets the cows are trot- 
ting and a shepherd and his dog are leading sheep to the 
neighboring heights. The pigs cause a great deal of 
trouble by running 6 into the houses in^search w of 6 their 
unclean nourishment. Occasionally the city council has 
to forbid the building of pigpens on the street. Large 
flights of pigeons rise from the street, for these birds are 
favorites of the citizens, and rare species are much sought 
after. Heaps of manure lie about in out-of-the-way 
places, and when the city prepares for the visit of an 
emperor or for a great fair, it has this carried away from 
the streets and squares, and also has the bodies of crimi- 
nals removed from the gallows. 

The main streets of the city are paved here and there, 
but often they are very bad. When the dirt is too deep, 
the citizens put on heavy wooden shoes. If a festival, a 
joust, or a play is held in a square, this square is covered 
with straw. In the streets are many wells, with roller and 
chain and two pails. If good water is lacking, pains^ 
are^taken 6 to lead pure springs and brooks into the town. 
The streets differ from modern streets in being narrow 
and winding. 

The houses are usually small, built of wood, covered 

8 one sees. 4 one surely meets. 5 babunf), baft fte . . . laufen. 6 cmf 
ber ®ud)e nadj. * man bemufyt ftdj. v 
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with straw, and provided with gables. Over the door 
hangs a shield with the sign of the house painted upon it, 
and often the owner of the house is named after his sign. 
An upper story projects over the lower floor, a second [one] 
over the first, and from the upper story, bay windows and 
balconies project still farther into the street. In this way 
the upper stories of opposite houses approach each other, 
and the light is so much shut off below that it is sometimes 
found necessary to forbid the building of balconies. On 
the street below, booths, shops, and sheds are built on to 
the front of the ground floor. In some cities the upper 
stories are supported by pillars so that a covered walk is 
formed. In the construction^of^buildings one sees of 
what slight importance private life is in comparison with 
the life of the community. For between herds and straw 
roofs rise magnificent cathedrals, gigantic, artistic struc- 
tures in which the citizens show with pride what money 
and work can-do. 7 Numerous are the houses of worship, 
for besides the large cathedrals there are 8 smaller 
churches and chapels, and also several monasteries, shut 
tff, perhaps, by walls. 

The court-house is also beautiful, but between it and 
the cathedral is a pool of water, the " fire pond," with 
ducks [swimming] upon it, and next^to^it 9 is the German 
village tree, the old linden, reminding 10 the citizens of n 
the time when 12 there was 13 as yet no city. 

2. A Modern German City. 

A modern German city presents quite a different pic- 
ture from the city described in the previous chapter. 1 To 

'uermbgen. 8 geben. 9 baueben, 10 3ac. n an, w tt>o, M gebctu 8. *4a. 
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be sure, certain of the older cities and certain parts of 
the more modern [ones] still preserve the crooked, narrow 
streets and the quaint houses. But, in general, the mod- 
ern German cities, especially Berlin, are famous for 2 
their broad, clean streets, their splendid lighting, the ex- 
cellent facilities^for^transportation, and the extensive and 
well-kept parks. 

As there are strict building laws, no " sky-scrapers " are 
found 8 in the business portions of the city. On the 
other hand, even the streets in the suburbs contain high 
houses built close together, 4 for few families possess a 
house and garden, and the majority of the Germans 
dwell in apartments. Only in the suburbs, where the 
wealthy reside, does one find single houses surrounded 
by gardens. These houses are generally called villas. 

Electric cars ply 6 through the city, and innumerable 
cabs are at the service of even the humbler citizens. 
Everywhere are seen (the) smartly dressed policemen, 
without whom a German city is not to.be thought of. In 
certain cities the old walls have been razed and in their 
place are parks which surround the inner town. Here 
the worthy citizens walk on Sundays and in the evenings. 
Generally, however, they take longer walks in the parks 
which are found 8 in the suburbs or at a short distance 
from the city. Everywhere are 6 restaurants and con- 
cert-gardens, where one may hear good music while 
eating 7 supper. 

The old cathedrals from 8 the Middle Ages still stand 
unsurpassed by the numerous but less magnificent 
churches of modern construction. Here and there through 

2 luegen. 8 24 b. 4 42. 6 fafjren. 6 geben. 7 rofifyrenb, 32 b. 8 au«. . 
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the city one sees schools and theatres and, in the princi- 
pal squares, monuments to 9 favorite rulers or heroes. 
In few cities is^there^lacking 10 a monument to the be- 
loved Emperor Wilhelm I, or to Bismarck, the man of 
blood and iron, to whom Germany is^indebted^f or u its 
unification. 



C. GERMAN STUDENT-LIFE. 

1. The German Gymnasium.* 

Among the different so-called higher secondary schools 
in Germany, the gymnasium occupies the first place. 
This^is^due, 1 not to the mumbers of its students, for only 
a small percentage of young Germans complete w its w 
course, 2 but to its splendid training and to the fact that, 
until recently, access to the learned professions and higher 
posts in (the) civil service could be obtained only by those 
who had successfully passed the final^examination^of^ 
the^gymnasium. 8 

The gymnasium has the purpose of training 4 men who 
shall be^able 5 to think clearly on the basis of sound 
knowledge, to recognize and cultivate their peculiar 6 
talents, and to appreciate the beautiful and the great. 

The instruction is mainly humanistic, (whereby) the 
chief jveight being^laid 7 upon Latin, Greek and German 
in the [regular] gymnasium ; upon Latin, (th^) modern 

•»on. 10 fe^(en. u oerbanfen. 
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languages, and the sciences in the " Real-Gymnasium." 
But the gymnasium does not foster narrow specialists, 
and the gymnasium-students have broad interests and an 
ability to discuss the most diverse subjects [such] as is 
seldom found among the students of our colleges. 

The aim of the gymnasium is, accordingly, a general 
scientific training. The curriculum is fixed by the gov- 
ernment, although considerable liberty is left to the 
individual schools and teachers in the choice of the ma- 
terial^forJ:eaching, and in the 8 presentation [of it]. This 
centralization makes possible a uniformity of work which 
could not otherwise be attained. 

The strength of the gymnasium system, however, lies^ 
in 9 the ability of the teachers. Before they are permitted 
to give instruction in the gymnasium, they must have 
passed a special state examination which demands about 
one year more [of work] than [does] the [degree of] Doctor 
of Philosophy. Even then they are not permanently em- 
ployed until they have shown, in " trial^years," that they 
are successful pedagogs. 

The gymnasium has a course of nine years. Scholars 
are admitted at the age of nine (years), after having 10 had 
three years' instruction in reading, writing, arithmetic and 
religion. 

These nine years are years of sharp discipline and care- 
ful supervision. (The) instruction begins at seven in 
summer arid eight in winter, and there^is 11 no cutting or 
coming w late. The supervision of the gymnasium does not 
end with the departure of the pupil from the school 
building. He must obey the regulations, no^matter 

8 its. 9 berufjt cmf. 10 nadjbem fte, 32 b. u e* gibt. 
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where^he 12 may be, and is not permitted to do certain 
things, for example, to visit a restaurant, unless in fthe) 
company of adults. 

Discipline is easily enforced, for the military spirit 
pervades all Germany, and the smallest boys are accus- 
tomed to obey. Many of the teachers are officers^in^ 
the w " Reserves," and infuse a military spirit into the life 
in the school-room. There is 13 less fun and far more seri- 
ousness among the gymnasium students than one finds 
in English and American schools. Even in the recesses 
one seldom sees the students playing. The older students 
walk gravely about together discussing even social or 
political problems, or new works in literature or art, or 
things w of w that w nature. u 

Certainly they are^deprived^of 15 many [of the] plea- 
sures^of^youth by this system, but^gain 16 years in 17 time 
and acquire well-trained minds, 18 minds which really have 
learned [how] to think. After the nine years of prepara- 
tory training in the gymnasium, the student is ready to 
enter the university, where three more years suffice to 
give him the doctor's degree. It is quite possible, there- 
fore, for a gymnasium student to obtain the Ph.D. 19 at 
the age of twenty-one. As a rule, however, the students 
spend more time at the university, and the average age 
at graduation is, perhaps, twenty-four. 

In Germany there is no institution between the 
gymnasium and the university which corresponds to the 
American college. But the last two years of the gym- 
nasium and similar German schools are equal to at least 

12 too f r aud). w e« glbt 14 berartiges. K miss. » gennnnen aber. 
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the first two years of the American college, and in some 
respects the average gymnasium student who has suc- 
cessfully passed his final examination has a better mental^ 
equipment 20 than the student who has gone^through 21 
the American college. 

2. The German University. 

If the German gymnasium stands^f or l the strictest dis- 
cipline and the closest attention to required studies, the 
German university is, on the other hand, the ideal of 
academic freedom in the choice of studies, in the work 
itself, and in freedom of personal life. 

The gymnasium student must attend his class unless 
he has a very valid excuse. The university student need 
never appear in the lecture-room if he does not wish to. 
All lecture courses are elective, and the student may 
choose as much or as little as pleases him. For the mo- 
ment, he need not trouble himself about examinations. 
Whether he will try his examination after three years, or 
after ten, depends wholly upon himself. In the meantime 
he is the freest citizen in the German Empire. At some 
universities, even if he should be arrested, at least for 
a minor offence, he need only show his student-card and 
then the policeman would take leave of him politely and 
refer his case to the University Judge. 

This academic freedom of the German university is 
sometimes misused. But most students have learned 
to work conscientiously at the gymnasium, have come to 
the university with mature and critical comprehension ; 

20 getflige ftiieriiftniig. 21 abfofoieren ; buid)=madjen. 
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and these students can develop much better in this free 
atmosphere than if they were still to be bound in the future 
by petty rules for study and conduct. They are treated 
as men, and if they do not prove themselves^to^be 2 men, 
' so much the worse for them. In any case they^would^ 
not have amounted to anything. 8 

Once at the university, the student has the opportunity 
to hear the greatest thinkers of his fatherland. He is en- 
couraged to free himself from all prejudices, narrow views, 
and antiquated dogmas. Moreover he has abundant 
opportunity to hear and see the best in music and the 
drama. Seats in the theatre and concert hall are re- 
served for him at greatly reduced rates. If he wishes 
to take a summer tramp through the mountains, in many 
hotels he can obtain rooms at reduced rates. 

The chief advantage for the student is of course the 
inspiration which he receives from the great men whom 
he hears daily ; for the German student does attend his 
lectures 4 even if that is not required. He soon begins 
to think of his dissertation ; for a satisfactory work, based 
on original investigation, must be submitted by him 
before he is permitted to present himself 5 for his examin- 
ation. This dissertation is the principaMhing in the 
student's real university training. In writing 6 it he learns 
to work scientifically, to find the books 7 he needs, and to 
use them when he has found them, to weigh the thoughts 
of others, and to think independently for himself. 

And now the dissertation is accepted and he is sum- 
moned to his examination. Three subjects, in which he 

2 that they are. 8 nidjt$ marc au« iljncn fleroorben. 4 insert bodj after 
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has specialized, have been chosen by him, and he must 
submit himself to oral examinations of one hour each 8 
in these subjects. How many questions one can ask in 
an hour ! Now is^disclosed 9 whether the student has 
made^good^use^of 10 his time or whether he has abused 
his academic freedom. For weeks 11 before the examina- 
tion, the student is the picture of despair. His friends 
see him only when he comes to his meals, and then he looks 
preoccupied and can hardly force a smile. Upon the 
last day he does not^even 12 appear among his friends. 

And then the ordeal is over and the successful candi- 
date is again a human being. " I congratulate you, Doc- 
tor," he hears on all sides. He invites his best friends 
to a " Doktor-Kneipe," and from early evening until far 
into the night the successful completion of his academic 
life is celebrated. 

3. The Last Day at the Gymnasium. 

" Then fare thee well, Gymnasium, 
I leave thee without sadness." l 

We could not get this song out of our^heads 2 as we 
betook ourselves, for the last time, to the gymnasium. 
For the last time our gay caps adorned us. For who 
would wear this badge of servitude after the examina- 
tion ? The houses looked so strange in the spring sun- 
shine — but we could flunk even^in s this fine weather. 

8 je cine @tunbe. • it comes out (IjercmS). M auSnflfeeu* u SBodjen* 
lang. ia ntdjt cinntaf. 
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And it was with considerable anxiety that we entered 
that old box, the gymnasium. The school had a holiday 
in^our^honor. 4 But where were our friends? Ah! they 
were surely still asleep. 

And now we have reached the gymnasium and the old 
janitor has shown us into the Sexta. Was that the old 
room where we had had our first lesson nine years ago ? 
How small and narrow ! And there was the same huge 
ink-spot on the map, right in the middle of Saxony. 

We all started^up. 5 The whole corps w of w teachers 6 ap- 
peared, with the director and the mayor and the entire 
body w of^school w inspectors. And now the judgment 
could commence. 

The mayor began: "As royal commissioner ," — 
thunder, how proud that sounded! — "and chairman of 
the examination committee, I have to inform you that 
the examination papers of Miiller, Kurth, Weissker and 
Krause are excellent and that they are excused from the 
oral examination. I congratulate you." "Krause?" 
And so I [was excused] too. Then it was all over. [I 
was] free ! 

And now we sauntered through the old halls. But 
the poor fellows in there ! How they must be perspir- 
ing ! Horace and Demosthenes ! And Miiller, No. 2, 7 
will surely flunk in mathematics. They must be through 
at twelve and then we are to be here again. 

How swiftly the hours passed ! At home they would 
scarcely believe that this was the end. Kurth had told his 
grandmother that he had^not^been^admitted^to the^ex- 
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amination, 8 and the poor old lady had almost had hyster- 
ics, and now she would hardly believe the truth. 

At twelve we returned to the gymnasium. With what 
pride we wore the free man's^hat. 9 Little Miiller 10 was 
even smoking. There stood the whole Prima before the 
gate. "Gratulamur," it went from mouth to mouth. 
And we shook each^other's n hands. The old janitor 
stood behind the door and whispered to us that the others 
had got through. With a general murmur of joy we re- 
entered the room. Miiller was still perspiring. And 
the blackboard was covered with a confusion of parabola 
and hyperbola ; — and there, in the corner, the old bino- 
mial theorem. Poor fellow ! 

And now the mayor addressed us : " My dear young 
friends, I congratulate you. The examination commit- 
tee can testify with an easy conscience that you have not 
spent your years at the gymnasium without success. I wish 
that you may take life 12 as earnestly as your schpol-time, 
and that you may always be as successful as to-day. I 
congratulate you that you have worked so faithfully here, 
for the more earnestly you have worked here, all the 
freer and easier will it be for you to solve the hard 
problem of life, to do your duty when no one but your 
conscience compels and guides you. I wish you hap- 
piness and success in life and beg you not to forget your 
Alma Mater." And through the open window resounded 
the hurrafs] of our comrades. 

•guratfflcHcn (perf. pass.). 9 2ftannerl)ut. 10 xxe. u un«ble. u xxd. 
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4. My first Room. 

I arrived in Leipzig yesterday morning at 10 o'clock. 
I should have been here day before yesterday if I had 
not interrupted the journey in order to visit my friend 
Busse in Magdeburg. It seemed as if the whole train 
had been full of students, for the platform was crowded 
with young men who all had an academic air. Many of 
them were old students who had come to meet old friends 
or welcome new acquaintances. Everywhere the gay 
caps of the fraternity students were to be seen. I left 
my baggage at the station and then went directly to the 
University to get my bearings. On the way I noticed 
that many of the older students examined me from^head^ 
to^foot, 1 and that they exchanged glances then as if they 
wished to say, "A new freshman — what do you think 2 
of him?" 

At the University I found a great crowd of students 
eagerly engaged in studying the notices on the bulletin- 
board, and in taking down addresses of rooms. I made a 
list of about twenty of the most desirable, then began 
to saunter through the streets to examine the locations 
of these. Most of the rooms, the prices of which corres- 
ponded with the condition of my purse, were on the third 
or fourth floor, so I did not look at them unless the 
neighborhood was especially attractive. Even then I was^ 
unsuccessful 8 all morning. Either the landlady made a 
bad impression, or the furniture was unsatisfactory, or 
the light was poor. By noon I was pretty tired from all 
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the stair-climbing, so I made a pause of an hour and had 
a good dinner. 

With renewed strength I continued the search. Now 
my way led me through the finer parts of the town, past 
the Johanna Park and through the Ferdinand Rhode 
Strasse. All at once my eye^was^struck 4 by a " Rooms 
to Rent" card in one of the windows in the second story 
of a corner house. At the same time I became aware of 
a girl's head with brown locks, which, however, disappeared 
upon^my 5 looking more closely at the window. I must 
take a look at this room, I thought, even if it is not on 
my list. I wonder 6 if the girl is the landlady's daughter. 
In a moment a whole romance had^been j^layed 7 in my 
heart. Soon I had sprung up the stairs and rung [the bell] 
and was waiting with heart beating expectantly. A trim 
maid led me into the reception-room and then brought 
in her mistress. The latter was a woman in the forties, 
still handsome, and with something distinguished in her 
whole appearance. When I told her that I wished to look 
at the room, she said she hoped I would excuse its dis- 
order, as she and her daughter had just been sewing 
there. Of course I said that that made no difference, 
whereupon she led me into the room, a large, cheerful 
corner-room, in which the girl, whom I had seen, sat sew- 
ing at one of the windows. "This is my daughter Elsa," 
she said, introducing me. I told her that I hoped that I 
was not disturbing them, that I had seen their card, and 
that the house pleased me on account of its pleasant and 
quiet location. While we were concluding the business^ 
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of jrenting^the w room, I wasexaminingthe furniture, which, 
though simple, was quite satisfactory. Frau Schulze, for 
that was her name, told me that this was the first time 
that she had ever rented a room, and that she would not 
do it now if it were not necessary in order to pay the 
expenses of her son who now was serving his year in the 
army. 

On the whole I am much pleased with my new quar- 
ters and with mother and daughter. To be sure the 
romance hasn't begun yet, but the chairs and bed are 
comfortable, and the coffee and rolls which I got this 
morning are good; and that is probably more important 
for the present. 

5. " Rushing "^theJFreshman. 1 

This afternoon, on returning to my room from a walk, 
I found an invitation to a meeting of the "Neuphilolo- 
gische Verein," which was to take place that evening. As 
I well knew, these scientific societies are not considered 
to be so distinguished as the "Corps" and "Burschen- 
schaften"; but as I am opposed to the duel on principle, 
and as the other societies have the reputation of wasting 
time and money, I was pleased at the possibility of be- 
coming a member of the Verein. Moreover my specialty 
was to be Literature and Philology, so I couldn't possibly 
join a society where I could find more help and inspira- 
tion. 

While I sat considering the matter, there came a 
knock at my door and the maid showed in two pleasant 
appearing young men. They asked me if they had the 

5. igiid)i(feU(iu 
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honor of speaking with Mr. Krause, and explained that they 
were members of the "Neuphilologische Verein" and that 
they had come to add a personal invitation to the written 
one. It would give them the greatest pleasure if it would 
be possible for me to attend their meeting this evening. 
I thanked them for their invitation and assured them 
that I appreciated it, and that I should be pleased to come. 
"Perhaps you will permit us to call for you then," said 
the one who acted as spokeman. " Or still better, if you 
have nothing else to do, we might spend the afternoon 
and eat supper together, and then go to the meeting." In a 
few minutes we were engaged in a "Bummel" through the 
town. The young men, whom I^liked^more^and^more, 2 
were extremely jolly, and never at w a w loss w for^some- 
thing^to^say. 8 In half an hour I had seen all the impor- 
tant buildings of the University, all the houses where 
the celebrated men who had attended the University had 
lived, and knew the peculiarities of all the professors. 
Moreover I had a fair idea of the fraternity system of the 
University and had come to the conclusion that the "Neu- 
philologische Verein " was the one (which was) most suited 
for me. After a jolly supper in a restaurant by the river, 
we betook ourselves to the headquarters of the club. I 
was ushered into a large room decorated with countless 
banners and pictures, and already quite full of young 
men. Upon^our^appearance 4 everybody came towards 
us and a general introduction took place. Soon came 
the call "ad loca," and we all seated ourselves at the ta- 
ble, a huge affair in the shape of the Greek letter TT. In 
the middle of the upper end sat the president with the 

2 mir immer beffer gefielen. 8 um etn SSort Derfegen. 4 alS roir l)cr« 
eintraten. 
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secretary and treasurer, all dressed in evening dress, gor- 
geously adorned with scarf and plumed cap. The presi- 
dent wore a sword with which he smote the table upon 
rising to call the meeting to order. To the right and 
left of the officers sat the alumni, famous professors at 
the University and noted men in (the) public life who 
had come to be present at the first meeting. 

After an inspired address by the president and the cus- 
tomary singing of " Deutschland iiber alles," we rose to 
drink to the health of "Emperor, King and Empire/' 
Great jubilation followed the toast, and the meeting was 
now underway. 6 For hours, speeches and songs fol- 
lowed each other, with pauses for general conversation 
between. My neighbors at the table were highly inter- 
esting, and the time passed with the greatest rapidity. 
At twelve o'clock the official meeting was over, and now 
came the "Fidulitat," 6 or informal part of the evening. 
In an extremely witty speech, the president gave up his 
office and invested the oldest alumnus, the founder of the 
Verein, with the insignia of office. The hoary professor 
rose and kept^us w in^a w roar 7 [for] five minutes (long), 
then concluded his speech by drinking to our health 
"what I have in my glass," — and it was a big glass 
and full at that. 8 

At one o'clock the alumni departed, but the meeting 
still went on. I was so well pleased with the men, most 
of whom I had met by this time, and by the general tone 
of the company, that I gave my assent without hesitation 
when it was proposed to me that I join the society. My 

6 im ®ange. * Student slang for gibeUtat. 7 Heg un* nldjt cut* bent 
Padjen lommen. 8 obenbrein. 
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decision was communicated to the president, and imme- 
diately he rose to inform the society that Herr Krause 
had determined to join the society. General jubilation ! 
And now from all sides " Prosit " was called to me and 
everybody clinked glasses with me. Other guests who 
had been invited now followed my example, and soon 
there were a half-dozen [prospective members or] "Keil- 
fiichse " who had declared their intention of joining. 

And when did I get home ? Well, I'll not tell you how 
late it was, but I did not need to light a candle upon re- 
turning, for it was broad daylight and the sun was just 
rising over the roofs in the east. 

6. The First Lecture. 

My first lecture came this morning and was naturally 
an event of^great^importance. 1 With considerable curi- 
osity, and yet with a kind of silent devotion, I entered the 
sacred halls where wisdom is taught [us]. How different 
everything was here from the gymnasium. That was a 
jail. Here one is free. 

The lectures begin fifteen minutes after the hour — the 
academic quarter, they call that here — and as a rule the 
students do not enter the rooms before that time, but 
stand or walk about in the halls before entering the room. 
This, however, was the first lecture and Prof. Ulrich is 
very popular, so everyone went in early in order to get 
a seat. . At [a] quarter past, the room was full, and men 
were standing around^the^walls. 2 There was an air of 
eager expectancy, and the murmur of voices remained 

6. * trfien Stange*. 2 ring* an ben Sanben. 
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subdued. About twenty minutes past, a little old man 
hurried into the room and rushed towards the desk. Upon 
his entrance, a roar like the beginning of a storm arose 
and the whole room shook. It was the peculiar ovation 
of trampling with which the teachers are greeted. The 
noise lasted until the professor had reached his desk. 
When silence was^restored, 8 he bowed, began with "Gen- 
tlemen," and immediately we were all ear and listening 
with attention and admiration, hardly turning our eyes 
from the speaker to take our notes. In a few minutes, 
as it seemed, a little bell over the door rang. A whole 
hour had passed. With a bow the professor was down 
from his desk, and an almost more violent trampling ac- 
companied him to the door, which his proud and attentive 
"famulus" held open for him. 



7. An Excursion to Weimar. 

At last my wish has been fulfilled and I have seen 
Weimar. It seems to me as if I had actually been visit- 
ing the great giants of German literature in their own 
homes; never before have the names of Goethe and 
Schiller had so much meaning for me as now. For have 
I not seen the streets in which they walked, the houses 
in which they lived, the tables at which they sat while 
creating those wonderful masterpieces ? 

Last week Prof. Boehme proposed to his class in Gothic 
a scientific excursion to Weimar which should take place 
to-day. We were all very eager to go, especially those 
of us who had never seen the city of the Muses. But 

8 roieber eintreten. 



German Life and Customs 107 

the term "scientific^excursion" sounded suspicious. Must 
we w be jprepared^f or x all sorts of questions on the lives 
and works of the grfeat men who had inhabited Weimar 
in the time of Karl August ? And should we have to 
fill our heads with dates and names for the trip ? One 
of the older "semesters/' however, assured us that it 
wasn't so bad [as that]; that a " scientific_excursion " 
was only an excuse for Professors and students to pass a 
jolly day together, even if the goal of the trip were a city 
with literary associations. 

So we assembled bright^and^early 2 at the station, and 
on the train we preempted two adjoining compartments 
for ourselves. Songs and jolly stories beguiled the time. 
At every second station Prof. Boehme had the door opened 
to shout for beer and sandwiches, for the cool morning 
air had given us a sharp appetite. Our trip took us 
through one of the most picturesque districts of Germany, 
past Naumburg with the celebrated Schulpforta, where 
so many famous men had been pupils, past the watering- 
place Kosen, and the old Rudelsburg, that goal of student 
pilgrimages. 

" Here we are, 8 " suddenly cried one of the students, 
and there were the towers and roofs of Weimar in the 
distance. Soon the little band had left the station and 
was sauntering down the Sophienstrasse towards tht 
Museum. The latter, though containing interesting col- 
lections and a famous cycle of mural paintings of scenes 
from the Odyssey, could not detain us long, for we 
wished to see the houses where the great Goethe and his 
friends had dwelt. On our way we stopped before the 

7. 1 (oflten ttJir uttS toorbereitett auf. 2 in afler griilje. 8 2)a ttjfircn ttrtr. 
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theatre to admire the splendid Goethe and Schiller Monu- 
ment. A short street led us to Schiller's house. I can- 
not describe, nor will I attempt to do it, the feelings 
that came over me as I stood in the bare room at the 
simple desk where Schiller had sat in communion with 
the great heroes and heroines that thronged w his w brain. 4 

From here we went on to Goethe's house. What a 
contrast it presented I Here in the rooms, which have 
been restored to the original condition in which they 
were during w Goethe's w life, 6 are proofs enough of the great 
poet's love of splendor and his aristocratic tendencies. 
And yet his bed-room and study are simpler than the 
study rooms of our most modest students. We hardly 
dared speak aloud in these rooms, so full were they of the 
master's presence, and so overwhelmed with awe were 
we at 6 the thought of the wonderful works which the 
master had given the world. 

And now we went to the cemetery where, in the 
Princes' Vault, the great friends lie side by side in coffins 
of oak covered with laurel wreaths. 

It seemed a desecration to turn from the sublime 
thoughts which had occupied us to the prosaic thought 
of dinner. And yet our next visit was^to 7 a restaurant, 
where we did full honor to a long bill-of-fare and the 
cool "barley-juice." Then we strolled through the park 
to Goethe's summer-house 8 and out to the little suburb 
of Tiefurt, two miles distant, where the duchess Anna 
Amalia often entertained a brilliant circle who rejoiced 
in the good fortune of being able to listen to the words 
of the poet. 

4 feme ^(jantafie erf Qtten. 6 ju ©oetljes Sebjeiten. 6 bet. 7 getten (with 
dat.). 8 ®arten1)au«. ' 
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Here, of course, we had to eat again But meanwhile 
the sun had sunk behind the hills and we had just time 
enough to reach the station. One of the students struck 
up a marching song, and we marched back to the city 
to its inspiring strains. 

I am afraid we were not as reverent on the trip 
home as we should have been after a day (which was) 
devoted to such lofty associations. One jolly song fol- 
lowed (upon) another, and again at every station our 
thirsty leader opened the window to call " Bier her!" At 
last he himself began to sing an old Low-German song 
written against Napoleon. He commenced each following 
stanza higher than the preceding one and soon he was^ 
out^of Jiis^depth. 9 Then he would begin again, but al- 
ways with the same result. We all enjoyed it immensely 
and sang the refrain with a fullness of sound which com- 
pletely drowned out the noise of the train. 

Finally we were again in Leipzig, had thanked our 
kind professor, bidden each other good-bye, and were 
walking each to his own room, full of mingled thoughts 
of a glorious past and a joyful present. 

• ben ©oben beriieretu 



GRAMMATICAL NOTES. 



Capitals. 

1. Every noun, or word used as a noun, begins with a cap- 
ital : ba« Dorf , ber Site, nictyts ©uteS, ba$ ©ingen. 

2. (a) The pronoun of address, <Ste, and its possessive 
31jr r begin with a capital : ©ie Ijabett gljr ©ttd) Tttd)t. 

(£) In letters all pronouns of address and their posses- 
sives begin with a capital: £)u fagft, bu Ijatteft Deinen ©ruber 
gefeljen. 

3. (a) Except as the first word in a sentence, the pronoun 
I does not begin with a capital : $&) toetft, baft id) ntd)t$ toetft. 

(£) Adjectives denoting nationality do not begin with 
a capital : ba$ beutfd)e 25olf . 

Division into Syllables. 

4. At the ends of lines compound words are divided into 
their component parts : @d)iff3*arjt, bopauf , t)Ott*Cttbett, ge* 

Pflegt. 

5. (a) In simple words a single consonant, or a combina- 
tion denoting a single consonant (d), fd), ft, plj, tl)) goes with 
the following vowel : fa*fen, @tra*fte. 

Note : ttg is separated : gin*ger. 

(£) Of two or more consonants, only the last goes with 
the following vowel : 3Baf*f er, $nof *pe, $arp*f en. 

Note : ft is never separated ; be*fte ; rf becomes 1*1, Ijacfen = IjaMett. 

Punctuation, 

As a rule the punctuation is the same in German as in Eng- 
lish. The following exceptions, however, should be noticed. 

Ill 
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6. In German a comma is required 

(a) to set off all subordinate clauses : $6) toeifj, baft e8 
tt>al)r ift. 

(b) as a rule before infinitive phrases; always before 
urn gu, oljne gu and ju = urn gu : $d) bin l)ier, um gu fernen. 

7. In German a comma is not required before and after 
single parenthetical words : @em SSater abcr gtaubte e$ nid)t. 
His father, however, did not believe it. 

8. The hyphen is written thus (*) and is employed to take 
the place of the suppressed member of a compound : $e(b* 
unb ©arteitfritdjte. 

Note : In ordinary compounds the hyphen is not used : ©d)Ulf)au#. 

9. Quotation marks are written thus („ ") : „©uten 3ftor» 
gen," fagte er. 

10. An exclamation point commonly follows 

(a) a command: ^otttmen @te ! ^3ade bic^! Slufgeftanben! 

(b) the address of a letter: gteber SSatcr ! @el)r flc* 
efyrter §err ! 

The Articles. 
11. ' The definite article is used 

(a) with the names of days and months : ittt ^Utli, am 
aWontafl, 

Note : In these and similar set expressions, usage demands the con- 
traction of the preposition and article : am &benb ; junt crftcu Wlalt ; 
jum Ebenbeffen, etc. 

(b) distributively : 3toeimat ba$ ^aljr. 

(c) instead of a possessive pronoun when no ambiguity 
can arise. This is usually the case in speaking of parts of 
the body and of clothing : gr l)at ein 33udj in ber §anb. 

(d) with nouns used in a general sense : £)er SJJettfo*) 
ift fterblid). 
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(e) with proper names when preceded by adjectives: 
£er Heine SWiMer. 

(/) often, colloquially, with proper names : gd) fagte e$ 
ber ©ebttrig. 

12. The indefinite article is not used 

(a) after neuter verbs with unmodified nouns denoting 
occupation, religion, or condition : 3$ Mtt 8el)rer. Sr ift 
©tubent. @r ift ^roteftant But @r ift em tttd)tiger gefyrer. 

Nouns, 

13. After nouns of quantity or measurement, the article 
measured follows immediately without preposition and with- 
out case declension : eiti ®ta$ SBter ; jtoei 2^a(fen ^affee ; eine 
SKetifle 8eute. 

Note i : If the noun of quantity or measurement U masculine or 
neuter, it is always used in the singular : gWei ®ta8 ©icr ; brei @tii(f ; 
jmei gufe tyod). 

Note 2: After t)ott (boiler) the undeclined form is also used: (Sin 
ftorb t>ott ©rStdjetu 

14. A noun denoting a part of the body, of clothing, or of 
equipment, if occurring in the same objective relation to each 
of several subjects, generally stands distributively in the def- 
inite singular. Cf. uc. @te fefetett ben 3t)tittber auf. 2)te 
©olbaten naljuten ben ©elm ab. 

15. The plural of family names is often formed in $, as in 
English : too 233tenl)otb$ tooljntett. 

Pronouns. 

16. Pronouns are used in the gender of the noun to which 
they refer : $80 ift ber £ampfer ? $d) felje tljn. 

17. For personal or demonstrative pronouns not referring 
to person? and governed ; n the dative or accusative by a prep- 
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osition, the German commonly substitutes a compound of 
ba (before vowels bar*) and the preposition in question : 
Sin %\\tf) mil ©ttdjern barauf . 

18. For interrogative and optionally for relative pro- 
nouns not referring to persons, a compound of too (before 
vowels toot') is substituted : 

SBotoon foramen @ic ? SSoti bent 33afl, toontit cr fpiette, 

19. (a) The relative pronoun cannot be omitted : 

Der SDZann, ben (toetd)en) loir geftern faljen. 
The man we saw yesterday^ 
(b) The relative pronouns ber and toeUfjer may be used 
interchangeably except in the genitive case : 
$)er 3Kann, ben (toetdjen) nrir faljen. 
$)er 3D?ann, beffen (not xottytS) @o^n loir fafyen. 

Note : When the antecedent is a neuter pronoun, an adjective, or 
a clause, tta£ is used for toeld)e£ or bod. SflleS, tt>a« id) Ijatte. 

Cases. 

20. The Genitive is used adverbially to express indefinite 
time: 

(Sine* SbenbS (abenbs, ntorgenfc, tag^ nadjts). 

Note i : The English use of the genitive with of is expressed in 
various ways, for example : The King of Prussia, 2)er $5mg toon $reu* 
fjetl, or 2)er preilfctfdje $5mg. Generally, however, the genitive case 
without a preposition may be used : 2)ie attf n $fiufer ber ©tabt. The 
old houses of the city. 

Note z : When proper names form the genitive in * 8/ no apostrophe 
is used: #ettte8 ©riefe; Heine's Letters. 

21. The Dative is often used 

(a) instead of the possessive, especially when no am- 
biguity is possible : 

gr Ijat fid) ba$ SJem gebrodjen. 
He has broken his leg. 
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3eber $afce fifet etnc Safee auf bcm ©djtoattj, 
(9« «*£# ^a/'j tail sits a cat 

(b) After fagett f jit is used with the dative when the 
words actually said are quoted ; otherwise the dative without 
ju is used : 

gr fagte 311 mir : „Somm mit !" 
gr fagte mir, id) folic mitfommen. 

(c) As the German denotes the case by the case-ending, 
it is often not necessary to use the preposition jit : 

$d) gab e$ memem ©ruber, 
I gave it to my brother. 

22. The Accusative is used : 

(a) to express definite time or extent of time : 
SRiicfyfte 2Bod)e ; breijtfg £age gitftig. 

Note : Letters are dated in the accusative: Leipzig, d. 30. Juni 1905. 
= ben breifjigften Suni. 

(b) to express extent of space : 
cin paar @traj$en ctitfcrnt. 

(c) in absolute constructions, really as objects of a 
verbal form understood : 

gr fam Ijerein, bic ©attb gum ®rujje au$geftre<f t. 

Verbs. 

23. The German has no emphatic or progressive forms 
corresponding to the English, I do go or I am going. 

( I go. ( I went 

3$ get)C = \ I do go. $$ gutg =■< I did go. 

(I am going. ( / was going. 

24. The passive is less used in German than in English. 
Instead of it may be used : 

(a) the constructive with matt : 
matt fagt, = it is said. 
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(b) the reflexive : 
e$ fittbct fid) bort, it is found there. 

25. The present tense is often used : 

(a) for the English future : 
OJiorflcn finb nur in Hamburg, 
To-morrow we shall be in Hamburg. 

(b) for the English perfect, where the verbal action still 
continues : 

SBic lange finb ©tc in ©erttn ? 
How long have you been in Berlin f 

26. The future and future perfect are used sometimes to 
express conjecture or probability : 

Gr toirb noty oft benfen - i H * doubths J oft '" [ hinks - 
' ' (. He must often think. 

Gr hrirb wy oft 8 ebad,t t,aben = \ H ' *"**? of * n th ™ ght l 

( He must often have thought. 

27. In conversation the perfect is often used instead of 
the more formal preterit : 

§cutc bin id) urn adjt gefommen. 

Note : As a rule the perfect gives the simple statement of a fact, the 
report of an occurrence ; the preterit is used in narrative style in telling 
about an event or relating a story. 

28. The imperative is often expressed by 

(a) the infinitive : 

Sluffteljen! Get up I 

(b) the perfect participle : 

atufflcftonben ! Get up! 

29. The infinitive is often used in a passive sense. 
9?td)t3 meljr war 311 beforflen, 

Nothing more was to be attended to. 
Note : The use of 511 with the infinitive in German corresponds as a 
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rule to the practice in English. After all modal auxiliaries $u is 
omitted. 3d) nmnfdje ju gefjeu. 3d) mitt geljen. 

30. The chief uses of the subjunctive, and those to which 
nearly all minor uses may be referred, are : 

I. The subjunctive in indirect discourse (cf. (a) below) : 

£err 33. fagte, bafc e$ toaljr fet. 
II. The subjunctive in conditions contrary to fact (cf. (b) 
below) : 

2Betm id) ®clb Ijfttte, fo ginge id). 
(a) After verbs of saying, thinking, asking, and the like, 
the indirect statement is usually put into the subjunctive. 
After a present tense, however, or when the statement is 
conceded, the indicative is often used. 

The present and future tenses of the original speaker are 
rendered by the present and future tenses of the subjunctive ; 
any past tense of the speaker, by the perfect subjunctive. 

Note i . If the present subjunctive form is not distinguishable from 
the indicative, or the perfect subjunctive form from the perfect indica- 
tive, the preterit subjunctive is used in the one case, the pluperfect in 
the other. 

Note 2. Especially in Northern Germany, the preterit and pluper- 
fect subjunctive are often used instead of present and perfect subjunc- 
tives, and the present conditional for the future. 

EXAMPLES. 
Direct Discourse. Indirect Discourse, 

3$ 6>be ©e(b. & tt } bag cr ®etb fobe. 

* **» »<*• sie fe , Ava , 8s? t '• 

3d) liatte ®etb. fe { JJ& } bag er ®etb geb,abt b,obe. 

mix Ijaben ©etb 9 cb,abt @ ie {J* } ba ^J e ® eIb 9 ^ bt 
(p) i. A present condition contrary to fact is rendered by 
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the preterit subjunctive in the condition, and the preterit sub- 
junctive or present conditional in the conclusion : 

SBeim id) @e(b ty&ttt, \ ( fo gtnge id). 
. or ©atte id) ©elb, ) ( fo tottrbe id) gefyett. 

2. A past condition contrary to fact is rendered by the 
pluperfect subjunctive in the condition, and the pluperfect 
subjunctive or perfect conditional in the conclusion : 

SBctttt id) ®elb geljabt IjStte, ) ( f o toare id) gegattgen. 
or £fttte id) ©elb geljabt, > ( fo tottrbe id) gcgangcn fcin. 

Note i : The condition may be understood and only the conclusion 
expressed : 

Note 2 : The conclusion may be understood and only the condition 
expressed : 2Benn id) nur retd) tt)drc ! (fo mare id) glfitftid).) 

31. (a) When the perfect or pluperfect of a modal auxil- 
iary is accompanied by the infinitive of another verb, the past 
participle of the modal auxiliary assumes the form of an in 
finitive : 

$d) Ijabe gefotmt, I have been able. 
but $d) fjabt geljen fttmett, I have been able to go. 

(b) After a modal auxiliary an adverb or adverbial 
prefix or phrase is often used without the dependent verb of 
motion : 

^d) ttritt mtt — 3d) ttrifl tnttge^ctt. 

32. The English present participle can seldom be ren- 
dered by the corresponding present participle in German : 
It is usually replaced by: 

(a) the finite verb in a co-ordinate clause, if the participial 
idea is as important as that contained in the verb : 

gr ftanb ba wtb fal) ben Snabett an, 
He stood there looking at the boy. 

(b) The finite verb in a subordinate clause, introduced by 
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a conjunction such as al$, uarijbcm, ittfectn, ttrityrettfe, in ex- 
pressing adverbial relations of time, cause or manner : 

„$n>fit ! (SriaV fagte id), inbcm id) mein ®la$ erljob. 

" Prosit Erich / " I said, lifting my glass. 

Unbent 3d> Ijoffe, ©ic balb ju f eljen, 

Hoping to see you soon. 

(c) A relative clause. 

Der ©err, bcr auf bem Safjnfteig fteljt 
The man standing on the platform, 

(d) An adjective. 

£raurig fiber fetnett SBerluft gmg cr nadj §aufc. 
He went home mourning his loss. 

(e) The infinitive : 

3$ fa!) Hjtt fotnmen, I saw him coming. 
(/) The past participle : 

£)a$ ftillb fattt gctaufctt, the child came running, 
(g) A noun : 

ba$ ©ingen toon Ctebent, the singing of songs. 

Word Order. 

The Finite Verb. 

33. There are three kinds of word order: normal, invert- 
ed, and transposed, according to the relative position of 
the finite verb and its subject. In the following the term 
" verb " refers to the inflected, personal verb, *>., the verb 
itself in simple tenses, and the auxiliary in compound tenses. 
The term " subject " includes the subject and its modifiers. 

Note. In a compound sentence the main clause has only normal or 
inverted order, the dependent clause, as a rule, the transposed order. 
Accordingly the student should analyze compound sentences before 
translating, so as to be sure which is the main and which the subor- 
dinate clause. 
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34. The normal order : The verb follows the subject im- 
mediately. This is used in 

(a) independent, declarative sentences : 

@r lam geftern. £)er 3Watm, ben id) fyeute fall, ift geftern 
gefommen. 

(b) Interrogative sentences beginning with a subject pro- 
noun : 

2Bcr ift bcr 9»ann? 

35. The inverted order : The verb precedes the subject. 
This is used 

(a) When any element other than the subject begins the 
sentence. This element may be a single word, a phrase, or 
a clause. 

©eftern fam cr. 

2lu$ biefem 33ud)e faun id) ttid)t$ tentetu 

311$ cr fam, war e$ ju ftriit. 

Note i. Unb, bettn, ober, a&er, fottbent, afletn, do not cause inver- 
sion or transposition, for they are co-ordinating conjunctions, and really 
connect two sentences in the normal order : (§r fam geftern nad) $au(e, 
aber fein greunb Tarn ntdjt tnit. 

Note 2. Parenthetical and exclamatory words like natality, bod), \a, 
ntin f likewise do not cause inversion : (£r ifl nidjt Ijier. 2)od), tt tam 
geftern. flonunft bu tnit ? 3a, id) famine. 

(3) In independent questions, except those beginning with 
a subject pronoun (cf. 34 b) : 

Sam cr gcftern ? 

3ft cr gcftern gefommen ? 
(/) To express a condition when toeittt is omitted : 

Sommt er Ijeute, fo felje id} iljn. 
(</) In imperative sentences : 

8efen @ie bad Sud). 
(e) In exclamatory sentences : 
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ffam cr bod) gcftern attetit an ! For did he not arrive all 
alone yesterday / 

SBie Heft bcr aber fd)8n ! How well he reads I 

36. Transposed order: The verb stands at the end of the 
clause. This occurs in dependent clauses introduced by 

(a) A subordinate conjunction, like al$, ba, baft, utbestt, 
o6, toeil, etc. : $ty H*if|, baj* cr gcftern fam. 

Note i : When ba( is omitted, the normal order is used : 3d) t»et§, 
er tarn geftern. 

Note 2 : When ftetttt in conditions is omitted, the inverted order is 
used (cf . 35 c) : $atte id) ©elb, (0 ginge id). 

Note 3: With the double infinitive participial construction, the 
finite verb comes just before the two infinitive forms in transposed 
order : 3d) tneifj, bag er geftern fytt fotnmen tBnnen. 

(p) A relative pronoun or relative compound : 
Da$ ift bcr ©err, bcr geftern gefomnten ift. 
£)a$ ift ba* Shtd), toorht id) la*. 

(/) In exclamatory sentences beginning with an interroga- 
tive : 2$Me fd)8tt ber aber lieft! (cf. 35 e). How well he reads! 

The Non-finite Part of the Verb and the Separable 

Prefix. 

37. In the normal and inverted orders, the participle or 
infinitive in compound tenses, the participle in the passive 
voice, or the separable prefix in compound verbs, comes last, 
a participle preceding an infinitive, and both preceded by 
the separable prefix : 

gr fam geftern an. 

gr ift geftern angefommen. 

@r toirb morgen anfommen. 

gr ttrirb morgen angefommen fein. 

Note : The dependent infinitive, with or without jit, comes at the 
end : Sir toollten nad) Hamburg faljren ; Sir tt>unfd)ten nad) Hamburg 
ju faljrem 
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38. In the transposed order, where the finite verb stands at 
the end, the uninflected part of the verb immediately precedes 
it: 

$d) roeifc, bafc cr geftern angefommen iff. 

The Other Elements 

39. The position of the other elements is practically the 
same in all three word orders. This position is usually, but 
not invariably, that indicated in the following paragraphs ; it 
may vary, depending upon the emphasis given individual 
words, and the usage of the individual speaker. 

Note: The more important elements tend toward the end of the 
sentence. 

40. Pronoun objects. 

(a) The accusative of the personal pronoun precedes 
the dative : 

£ier ift bic geber, id) fdjenle fie Mr, 

(b) The pronoun object precedes the noun object : 
3$ fdjenfe bir bic fteber, 

(/) 6$ and fid) are interchangeable, and precede all 
other pronouns : 

©r l)at e$ Hjnen erjaljft ; 
gr l)at fid) tynen Dorgeftellt ; 
gr ijatte e* fid) embers DorgefteUt ; 
or gr l)atte fid)'* ember* borflefteflt. 

Note : In inverted or transposed order, the personal pronoun object 
often precedes the noun subject : 2)a gab U)m ber 2Jtonn einen ©all. 

41. Noun objects : In general, 

(a) The dative of a person precedes the accusative of a 
thing : 

gr gab bem 9Wamte ehten fflrief. 



Grammatical Notes 123 

(3) If both objects are persons, or both are things, the ac- 
cusative usually precedes the dative : 

(Sr ubergab feinen ©oljtt bcm Seljrer. 
@r nnbmete feine $raft bcr @d>ule. 

(c) The accusative object precedes the genitive object : 
@r bercmbte ben ©arten fcincr 33lumen. 

(//) The simple object usually precedes the object with a 
preposition : 

3$ Ijabe em ®ud) bon btr. 

42. Attributive adjectives and participles precede the 
nouns they modify and are preceded by their own modifiers : 

g$ ift ein ljunbert meter l)oljer £urm. 

£)te auf bem 3Weere fdjnrimmenbe glotte. 

£)ie in bem Dorfyergetyenben Sapitet befdjrtebene @tabt. 

43. Adverbs: 

(a ) Adverbs or adverbial phrases of time precede those of 
place, manner or degree, and usually precede the noun ob- 
jects: 

gr gtng l)eute feljr tangfam nad) $aufe. 

gr Ijat mir geftern einen Safer gelteljen. 

(p) In the normal order the adverb may not stand between 
the subject and the finite verb : 

3$ arbette tamer gnt ; not, id) tamer arbeite gut. 

(c) The subject and verb may, however, be separated by 
such words as abet, alfo, and), bagegen, fjhtgegen, utbeffen, 
jebodj, nSmftdj, 

®er SDiann aber tootfte e$ nidjt. 

(d) In the inverted order an adverbial modifier may stand 
between the verb and the noun subject : 

Da lam ganj plflfeUd) bie s Jtod)ria*)t. 
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Note : A sentence may not begin with two adverbial modifiers unless 
they really form one element; ®eflern lam er tyter an ; bat 2Rorgen* um 
jeljn Utyr pc^t bie @onne fdjon tyod). 

44. Position of the negative (tttdft, itte, etc.): 

(0) In simple tenses the negative follows the object. 

$ti) fertile tyn nid)t 
(p) It follows the adverb of time, and precedes the adverb 
of place or manner and the prepositional phrase. 

3$ gelje Tttcf)t mtt iljm. 

gr torirb morgen nid)t beffer arbetten. 

(c) It precedes an infinitive, a past participle, a separable 
prefix, and a predicate adjective : 

3$ toerbe tlm nid)t (nte) fetyen. 
3d) Ijabe il)n ntd)t gefeljetu 
3$ felje i^n nidjt an. 
£)ie Arbeit tft nid^t letd)t. 

(d) 9Hd)t precedes a word immediately when that word is 
especially to be negatived : 

$6) tnetne nid)t ben Warm, fonbern bie grau. 

45. The predicative adjective or noun comes in the latter 
part of the sentence : 

gr tear ^aljre tang mem guter greunb getoefen. 
£)a$ $inb toav geftern abenb fe^r franf. 
J7u child was very sick yesterday evening. 

46. Position of dependent clauses: 

(a) Since dependent clauses have the value of substantives, 
adverbs or adjectives, their position falls under the rules al- 
ready given; (otherwise the order is usually as in English). 
For example : 

i. An adverbial clause should not come between subject 
and verb in the normal order : 
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The general, having lost the battle, was very much 
discouraged^ 
becomes £)er ©enerat tear, nad)bem er bic ©d)fad)t berloren 
fyatte, fe^r enttnutiflt. Or, £)er ©eneral tt>ar feljr ent* 
mutigt, nadjbem er bie©(f)lad)t Derlorett fyatte. 
2. So, too, a sentence should not begin with two adverbial 
clauses : 

As soon as he had recovered) although he was still 
weak) he returned to his work) 
becomes ©obalb er fid) erljolt tyatte, fling er ttrieber an bie Sir* 
beit, obgleid) er nod) fd)tt>ac^ ttmr. 
(£) The dependent clause may be incorporated in the main 
structure of the sentence, or may be attached to it as an ap- 
pendix. An important principle is that a short word should 
not stand alone at the end of a sentence after a subordinate 
clause : 

©cr 3Wamt fal) ba$ #ud) an, n>etd)e$ er in ber $anb 
fyttte, 
not $)er 2Wann fal) ba$ ®ud), tt>eld!)e$ er in ber £attb Ijatte, 

an; 
but $)er SDiann fal) ba$ ©nd), tt>eld)e$ er in ber £anb 
l)atte, tnit flrofcer Slufmerffamfeit an. 

Note : The dependent infinitive with §tt is often regarded as a de- 
pendent clause, and is subject to the same rules (cf. 37, Note). 

47. In general, then, the elements of a sentence come in 
the following order : 

(a) Normal order: Subject; Finite Verb; Pronoun Object; 
Adverb of Time ; Noun Object ; Negative ; Adverb of Place, 
Manner or Degree ; Predicate Adjective or Noun ; Non-Finite 
Verb. 

(b) Inverted order : Inverting element (if present) ; Finite 
Verb ; Subject ; other elements as in (a). 

(c) Transposed order: Transposing element; Subject; 
other elements as in (a) ; Finite Verb. 
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Words likely to cause confusion. 

49. (a) Even where the words are separated, not a {not any) 
— feiit f not tttdft cut ; not anything _ ttidjtS, not tttdjt etttmS. 
He did not have a farthing, 
gr Ijattc fctncn fetter. 
Have you not heard anything of him ? 
£abcn ©tc nid)t* Don tym gcl)8rt ? 

(b) Himself herself etc. — fefbfl (or felbcr), in an emphat- 
ic sense. This word is indeclinable, and the same form is 
used with all numbers and cases : 

attein grcunb tear fetbft babet. 3tym fclbft gab id) ben 
fflricf. 

©id) is reflexive only, and can be used only in dative or 
accusative : 

gr Ijat ftd) gcjctgt. 

(c) Of the three words for but, abcr, ftmbern, a He tit : 
Sift (or, rarely, attettt) is used after both affirmative and 

negative clauses. It qualifies but does not contradict : 
®r ift rcidj, abcr cr ift nidjt fctyr gut. 
gr ift rcid), abcr (or attcin) cr tt)itt nid)t bcja^lcn. 

©ottbertt is preceded by a negative and introduces an oppo- 
site statement: 

gr Jft ntd)t rcid), f onbern arm. 

Note : When, in English, however may be substituted for but, use 
abcr (or atteitt) ; when but =» but rather, use fottbcrtt. 

(d) When=* 

2Bamt, in a direct or indirect question regarding time : 
SKann f am cr ? 

SBcttts, referring to customary or repeated action (= when- " 
ever) in past, present, or future, and with a present or future 
verb : 
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SKcnn id) ju §cmfe bin, fdjreibe id) Mr. 

SSBeroi id) nad) £aufe fatn, warft bu immcr fort* 
Wl$ referring to a single event in past time : 

2H* id) fleftern nad| £aufe tarn, toarft bu fd&on fort 
(/) As = 
Kid or tote in expression of past time : 

Site id) nad) ©aufc flhtfl, <w I was going home. 
$0 in expressions of cause : 

Da id) fein ©elb fyatte, tnufcte idO ju $aufe bteiben. 
(/) Since — 
©ett, as a preposition. 

©cit bent ftriege, since the war. 
$0 in expressions of cause : cf. (e). 
Sett or feitbem in expressions of time : 

©eitbetn id) ba bin, ift er nid)t gefommett 

«^- 

SBemi, in conditions (cf. 30 b). 
jDB f in the sense of whether: 

& fragte midO, ob id) gefyen toottte. 
(^) After ^ 
9tad), as a preposition: 

9tod& fftnf Ul)r, after five o'clock. 
9tad)bettt, as a conjunction: 

9Jad)bem id() gefommen toar, teat e$ ju fptit 
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EXPLANATIONS. 



The usual abbreviations are employed. A dash ( — ) stands for the 
title-word. As a rule, parts of speech are indicated only where confusion 
might otherwise occur. Pronunciation is occasionally indicated in square 
brackets or by accent. 

When part of a word or expression is enclosed in parenthesis, this 
part may be omitted. Thus, civil service, bie (<£tt>U')t>erroaltung, indi- 
cates that civil service = either (Etoifoerroattimg or SSerroaltung ; the 
other uses of parenthesis require no explanation. 

When the German equivalent of the English word forms part of a 
compound, it is indicated thus : imperial, 9tetd)**, i.e. imperial land = 
8W$«fonb. 

Separable compound verbs have a hyphen between prefix and verb 
(ab*giel)en). Inseparable verbs are written as one word (befommen). Verbs 
marked with an asterisk (*) are strong or irregular. Their forms can be 
found in the list of Strong and Irregular Verbs, p. 202. Verbs conjugated 
with fein are indicated by (fettr); those conjugated with either fein or 
Ijaben by (fein or Ijaben). In all other cases the verb is to be conjugated 
with Ijaben. 

The definite article is printed with the nominative form of the noun, 
and is to be learned as a part of the noun. The genitive singular and 
nominative plural of all nouns having a plural are indicated. Thus, 
ba* @d)tff, -(e)*, -e, indicates neuter noun, genitive singular = @d)iff* 
or @d)tffe«, nominative plural = @d)tffe ; ba* ©tyog, -ffe«, *ffer = bo* 
@d)to6, be* @d)foffe*, bie @d)loffer. When e is enclosed in parenthesis, 
-(e)*, it may be used or omitted ; as a rule, monosyllabic nouns retain 
it, polysyllabic nouns omit it. Thus, ber @oljn, -(e)*, a t, = ber @oljn, 
be* @ofjne*, bie ©5ljne; ber $5nig, -(e)*, -e, = ber #5ntg, be* #5nig*, 
bie &onige. 2)ie (Site, — , indicates feminine noun; genitive singular 
= (Site, no plural. 

Adverbs in -ly are given only when they can not be rendered by the 
uninflected form of the corresponding adjective. Likewise in the Ger- 
man-English Vocabulary, fdjSn = either beautiful or beautifully. 
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oft, adv. and sep. pref., off, away, 
down ; — unb JU, occasionally. 

ber 9fteub, -«, -e, evening. 

ba* ftftenbftrot, -(e)*, -e, supper. 

after, *wy., bat, however. 

Oft-fa^reu* (fein), leave, depart, 
start, pull out. 

bie %ftfaljrt, — , -en, departure. 

aftf iiltgtg, adj., dependent ; — Don, 
dependent upon. 

aft'ttefmett,* take from. 

bie Kftttife, — , -n, departure. 

aft'fd)id'en, send off, despatch. 

bad ttftfdjieb£flgnal, -(e)*, -e, sig- 
nal of departure. 

ber Wbttil, -(e)*, -e, compartment. 

aft*&teljeit* (fetn), withdraw. 

ber ttftgitg, -(e)*, *e, withdrawal, 
departure. 

bie Bbrcf'fc, — , -n, address. 

abreffie'ren, address. 

abictt [abjB^], inter;., farewell, 
good-by. 

ber 9tyn, -(e)* or -en, -en, an- 
cestor. 

afl, adj. or pron., all ; in -er (Site, 
quickly; allied, everything or 
everybody. 

attettt, adj., alone, only. 

atfertei, indecl. adj., all sorts of. 

attgemein, adj., common, general, 
universal. 



att$tt, far too, too much. 

aid, roy., when, as, after; after 
compar., than; after negative, 
but, except. 

alfo, adv., so, thus; *wy., there- 
fore, then, accordingly, so. 

all (*er, -eft), adj., old, former; ber 
9ttte, the old man. 

ftltcr, adj., elderly. 

ba* iUtxtnm, -(e)*, *er, antiquity. 

aftertfim'ttd), adj., antique, old. 

ba* Kmerifa, -*, America. 

amerifa'mfd), adj., American. 

ba* Hurt, -(e)*, *er, office, post 

att, prep. (w. dot. or ace.), sep. pref. 
or adv., at, by, towards, in, on, to. 

ait*ftieten,* offer. 

ber ttnfcttcf, -(e)*, -e, sight 

att=ft(irfett, look at. 

anber r adj., other, different ; unter 
— em, among other things. 

0ttber$U)9, adv., elsewhere, other- 
wise. 

att=erfettttett,* recognize. 

att»fangett r * begin. 

a»«frage» r inquire. 

bie ttttgafte, — , -n, statement, in- 
formation. 

an»geften,* state, tell, give. 

angeneljm, adj., pleasant, agree- 
able. 

an*grctfen,* attack. 

bie Httgft — , *e, anxiety. 

an-\)aUtu t * stop. 
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ber Kilter, -«, — , anchor ; Dor — , 
. at anchor. 

an*bmmeii* (fein), arrive, 
bie ttltfitltft, — , H, arrival. 
an«laffen,* let on. 
att'lattfett,* touch at. 
an^egttt r put to shore, bring up. 
bie %ttitaf me, — , -n, acceptance, 

reception. 
a»'itef men,* accept. 

Oltregeitb, part, adj., inspiring, in- 
teresting. 

a»*fetett r * look at, consider. 

Ottftott, prep., instead of. 

awftofyu* touch (glasses). 

attttqua'rtfd), second-hand. 

bie fhttoort, — , -en, answer. 

atttttlOrtett, answer. 

attftteljen,* put on, pull away ; ftdj 
— , dress. 

bie Srfcett, — , -en, work. 

arbetten, work. 

ft*G i"*h M 9)f ad J* **&> deceitful. 

arm (*er, *ji), adj., poor, unfortu- 
nate. 

atmen, breathe. 

and), conj., also, even; toenn — , 
even if. 

attf r prep. (w. dot. or ace.) and sep. 
Pre/., on, upon, to, in, into, at ; 
— unb ab, to and fro, up and 
down. 

anf=bredjett* (fein), depart, set 
out. 

ber gjtfetttyalt, -(e)*, -e, sojourn, 
stop. 

bie Sttjfaffmtg, — , -en, concep- 
tion. 

bie ftuffifntng, — , -en, produc- 
tion, performance. 

attf'geftCIt,* propose (a question 



or task), give up, check (of bag- 
gage). 

anHdren, cease. 

mif*mad)ett r open. 

bie ftnfitaf me, — , -n, admission, 
reception. 

aitfrid)tig, adj., frank. 

bie ttuffdjttft, — , -en, inscription, 
sign. 

attf'fefceit, to put on. 

attf :f|)te(en, start to play, strike up. 

Ottf=peftett* (fein), get up. 

auHudjen, look for. 

ber kuftrog, -(e)«, *e, order, com- 
mission. 

anf'tretfteit*, find, procure, get 
hold of. 

attf'ttwdjen (fein), intr., awake. 

ba* Wttge, -8, -n, eye. 

ber ttltgettfcftff, -(e)S, -e, moment. 

ber 9ttgufht*p(a4, -eS, *e, Augus- 
tus Square. 

ftltS, Prep* ( w » <&'-)t <** J #- /^-. 
out, out of, from, of. 

an&ful)rett, accomplish, carry out. 

bie HuSgabe, — , -n, edition, ex- 
pense. 

attfsgefteu,* spend. 

<W$=|>arfcit, unpack. 

ber *n*fd|nt, -f«uffe«, -fd^flffe, 
committee. 

ait£*feljeu,* look, appear. 

attfer, /r*/., out of, besides, ex- 
cept. 

aujgerft, <*<#., extreme. 

att&fpredjen,* pronounce, ex- 
press. 

a»$*fteifleit* (fein), to leave, step 
out (of the car). 

fid) att£*ftteffen, stretch one's self 
out, extend. 
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<m$*fttC$ett f hunt out, pick out. 
bie ftitfter, — , -n, oyster. 



® 

ber ©aljttbeamte {adj. inflection), 

railway official, 
ber ©affttW, -{t% M t, railway 

station, 
ber Xtafuripfftttfteljer, -*, — , 

station-master, 
ber Saljitftetg, -(e)«, -e, railway 

platform. 
baft, adv., soon ; — batallf, soon 

after ; — ... — , now . . . now. 
bie gtaltf, — , *e, bench, seat, 
ber ©Sr, -en, -en, bear. 
ba« Sarome'ter, -«, — , barometer. 
batten, construct, build, 
ber $anm, -{e)«, *e, tree. 
baty(e)rifd), <*#., Bavarian. 
beabfidjtigett, intend, have in 

mind, 
ber JBeonste («<#'. i*/fc), official, 

agent. 
bebattent, regret. 
bebedVtt, cover; fid) — , become 

overcast. 
bebenten, mean. 
bebeitteitb, part, adj., considerable, 

good, notable. 
bebtlltfam, adj., significant, 
ftdj bebteneu (w. gen.), employ, 

make use of. 
bebr&ttgeit, press, beset hard. 
bee^ren f honor; fid) — , have the 

honor. 
beettbett, finish, 
ber 8efe!jl, -(e)«, -e, order. 
fcfeljleit*, command. 



ftd) befUlbeit,* be, find one's self, 
feel. 

fid) begebett,* betake one's self. 

ftegletten, accompany. 

begre»$eit, bound. 

ber ©egnff, -(e)«, -e ; im -(e) fetit, 
to be on the point of. 

beljafteit,* keep, preserve. 

bef errfdjen, rule. 

bet f prep. (w. dot.), adv., or sep. 
pre/., by, at the house of, with, 
at, over, in, near. 

&etbC, adj.pl., both, two. 

ber ©etftanb, -(e)«, assistance. 

bttauttt, part, adj., well-known. 

ber Sefoitnte (adj. infl.), acquaint- 
ance. 

bie 8ef amtrfdjoft, — , -en, acquaint- 
anceship. 

btUmmtU* get, receive, have. 

belebt, part, adj., animated. 

bie Selebtf eit, — , animation. 

beftebt, part, adj., well liked, popu- 
lar. 

bemalt, part, adj., painted, cov- 
ered with pictures. 

benad)rid)tigen, inform. 

beqitem r adj., comfortable, con- 
venient ; e* fid) (a'at.) — madden, 
make one's self comfortable. 

bereft', adj., ready, prepared. 

fid) befd|ttftigett, busy one's self. 

beffiftftigt, part, adj., busy. 

befdjelben, adj., unassuming, mod- 
est, humble. 

befdjreiben,* describe. 

bcfefct, part, adj., occupied. 

bcftdjttgett, view, look at, survey. 

ftdj beftttUCtt,* consider, bethink 
one's self. 

beftyett,* have, possess. 
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ftefottber, adj., special. 

fcefottberS, adv., especially. 

beforgeu, look after, do. 

beffer, adj. (cornpar. </gut), better. 

btft, adj. (super/. </gut), best; am 
—en, best; gum —en geben, re- 
late, favor with. 

befrdjCtt,* exist, endure. 

oeftettett, order. 

oefttmmen, intend, determine. 

ber ftefttd), -(e)«, -e, call, visit ; auf 
— , visiting. 

bie ©efudjSfarte, — , -n, calling 
card. 

bctradjten, look at, examine. 

ba* 8ctt, -(e)*, -en, bed. 

ftettor, conj., before. 

ftettaf KU, keep, preserve. 

btMtf,part. adj., stirring, agitated. 

bie ftettegmtg, — , -en, motion. 

bettmnbero, admire. 

fcesaljlen, pay (for). 

bie ftegajjfong, — , -en, payment. 

be$eid)nen, mark. 

bie Siblurtljcf ', — , -en, library. 

ba* 8icr, -(e)*, -e, beer. 

ba* ©iertrinfen, -*, beer-drinking. 

biUtgftt, approve of. 

bt$, Prep. {w. ace), or adv., to, as 
far as, until; — gu, as far as, 
by ; — auf, up to. 

bie Sttte, — , -n, request, prayer. 

bitteu*, ask, beg ; bttte, please. 

Waft, adj., pale. 

bfott, adj., blue. 

bleibctt* (fein), remain. 

ber 8[etjKft, -(e)*, -e, lead-pencil. 

ber ©Itrf, -(e)*, -e, look, glance. 

bfottb, adj., fair, flaxen. 

ba* ©Cut, -(e)*, blood. 

ber Corf, -(e)*, *e, box (of carriage). 



ber ©Prb, -(e)*, -e, (ship)board; 
an — , on board. 

bd$artig, <*<#., wicked, malicious. 

brattdjeu, need. 

breifjeit*, break. 

Dtcit, adj., broad. 

ber Brief, -(e)*, -e, letter. 

bringen*, bring, take. 

ba* Stftdjen, -*, — , roll. 

bie ©ruefc, — , -n, bridge, gang- 
way. 

ber ©ruber, -8, *, brother. 

ba* ©ud>, -<e)«, *er, book. 

bie 8ftrbe, — , -n, burden. 

e 

berGfaraf'ter, -*,-te're, character. 
djaraftertfKfdj, adj., characteristic. 
(£0., for (bie) Gompaguie' (tfompa* 

nte'), — , -(e)n, company, 
bie Gottfi'ue, — , -n, cousin. 



ba, a *&., there, here ; then, on that 

account; conj., when, while, 

since, as. 
babei, adv., at the same time; 

thereby, along, 
ba* $adj, -(e)*, *er, roof. 
baburd), adv., thereby. 
batyitt, adv. or sep. pref., thither, 

there. 
baljiusfalpett* (fein), go thither. 
batyit*geijeit* (fein), go thither. 
babinfaufeu (fein), rush along 

(away). 
baijiU'toben (fein), rage along 

(away), 
bie $ame, — , -n, lady. 
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battttt, adv., with it ; conj., in order 

that, 
ber $ampf, -(c)*, *e, steam, 
ber $antpfer, -*, — , steamer. 
battebett, adv., near by, beside 

them, 
ber $attt, -(e)*, thanks 
battfetl (w. dat.), thank. 
battlt, adv., then. 
batattf, adv., thereupon. 
bar=ftcttctt f portray, represent, 
bie $arfteUitltg, — , -tn, presenta- 
tion, representation. 
ba£, conj., that, in order that, 
bo* $ctf, -(e)*, -*, deck, 
ber $etfrf, -*, — > lid, cover, 
ber $egeu, -*, — , sword, warrior, 

hero, 
bctlttg, yours ; bie 2>eintgett, your 

family. 
bcitfcit,* think, suppose ; fid) (dot.) 

— , imagine, 
bag $eitfmal, -(e)*, *er or -e, 

monument. [now. 

beutt, conj., for. because ; adv., then, 
ber, bit, bttd r def. art., the; </«w. 

/fw*. or adj., this, that, he, 

she, it ; rel. pron., who, which, 

what. 
berfette, btefelbe, ba*fe(*e, dem. 

pron. or adj., the same. 
be£fyalft, adv., therefore. 

befto, cf. je. 

beittfd), adj., German ; m. or f. as 
noun, German ; neut. sg. as noun, 
German (language); cmf — , in 
German. 

ba« $eittfd)(anb, -(e)*, Germany. 

ber $e$entfcr, -« or — , — , De- 
cember. ' [ed. 

btd)t, adj., close ; — befefct, crowd- 



ber $id)ter, -*, — , poet. 

btd, ad;\ stout. 

btbftf'tifd), adj., didactic. 

biettett (w. dat.), serve. 

ber $>tCtt$tag, -(e)*, -e, Tuesday. 

bo* $ienftm&bd)en, -«, — , maid. 

btefcr, biefe, bicfcS or bte£, <&»*. 

/r<w. or adj., this, that, the latter. 
bte£lttal, adv., this time. 
ba« $t?iaf , -(e)*, -f, dictation, 
ba* $fog, -(e)*, — e, thing. 
btreft', adj., direct. 

bttribie'rett, divide. 

bod), conj, or adv., yet, but, any- 
way. 

ber QoVtot, -*, -to'ren, doctor. 

ber $ont, -(e)*, -en (or -t or *er), 
thorn. 

bort, adv., there. 

$r., abbrev.for 2>oftor, doctor. 

braitw'tffd), agr'., dramatic. 

brefjeit, turn, invert ; jtd) — , turn. 

fc**Wflr num - ad J"> thirty. 

breiSfljn, **«». adj., thirteen. 

brei$e|ttt, **»*. <*#., thirteenth. 

britt, num. adj., third. 

broken, threaten. 

bie $wf d)fe, — , -n, cab. 

brftftetl, over there, across the sea. 

bu, P*rs, pron., thou, you. 

bttntnt (*er, *ft), adj., stupid. 
bumpf, *#., dull, low. 

bttltfet, adj., dark ; 3)unfle«, dark 

colored beer. 
bttttfelftraittt, adj., dark brown. 
bltrd), prep. (w. ace), or sep. or in- 

sep. pre/., through, during. 
|tdj bunfj-'brftttgett, crowd through, 

press through. . 

bltrd)1tft£t, part, adj., wet through. 
bftrfett,* may, can, be permitted. 
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ber $ttrft, -e«, thirst. 
ba« Sttfcenb, -*, -e, d 



dozen. 



C&ett, adv., now, just now, just. 

ebettfo, adv., as, just as, just so. 

Cd)t, adj., genuine. 

tie (Stfe, — , -It, corner. 

tfytf con/., before. 

bcr (Sljeljerr, -n, -en, husband. 

Me <£tgettfdjaft, — , -tn, nature, 

attribute. 
etgetttltd), *<&., really, 
bos <£ilattb, -(e)8, -e, island, 
bie Qtilt, — , haste; in otter — , 

quickly. 
eileu (fein or Ijaben), hasten. 
eta, title, fill, indef. art., num. 

adj., or indef. pron., a, an, one ; fo 

— , such a. 
eitlOUber, recip. pron., each other, 

one another, 
ber Grittbntff, -(e)«, *e, impression. 
eillf ad), adj., simple, informal ; — e 

galjrfarte, single-trip ticket. 
cta*faljre!t* (fein), come in. 
citt=flcc^tett * introduce, bring in, 

interweave. 
ttaig, adj., united, some, 
bie (Itaigmtg, — , -en, unification. 
eta*!eljreit (fein), put up at. 
eiu*labett,* invite, 
bie <$talabmtg, — , -en, invitation, 
bie ©inletrmtg, — , -en, introduc- 
tion. 
ehtmal', adv., just, even. 
eilt'mal, adv., one time, once. 
eta'jpatfen, pack. 
ettt'ridjteit, arrange. 
eilt$, num., one, one o'clock. 



eitt*fd)lafeit* (fein), go to sleep. 

cittfl, adv., once. 
etmftetgeu* (fein), get aboard. 
tin-tttttn* (fein), enter. 
etnjcfa, adj., single. 

eut^idjen,* haul in. 

(2KS, -e$, ice. 

ber dtfenbaljitbeatitte (adj. infl.\ 

railway-employee, 
ber (Sifeubaljnttiagett, -«, — , car. 
baS Element', -(e)«, -e, element. 
efftimbert triergig, 1 140. 

bie ©Item {only in plur.), parents. 

Ctttyfaitgett,* receive. 

ba* (SmpfangSatmmer, -«, — , re- 
ception room, parlor. 

ber (£ttt*>fcl|(ung£bricf, -(e)«, -t, 
letter of recommendation (intro- 
duction). 

tmpox*xa$tu t rise. 
ba8 <£nbe, -«, -n, end. 

ettb(td), a*/*., at length, at last. 

Cttg f ^'-» narrow. 

btt« <$t!g(attb, -(e)e, England. 

engltfd), tf#, English. 

fid) enrfernett, to withdraw. 

eutfentt, part, adj., distant. 

bad ©tttgegettfommeu, -3, interest, 

kind treatment. 

etttgegnen, reply. 

ft$ enrfd)(teftett,* determine, de- 
cide. 
Ctttfdjttlbtgett, pardon, excuse. 
entSfttfeu, charm. 
tt, pers. pron., he, it. 
ba« (£rbarmett, -«, pity. 
erblirfeu, see, catch sight of. 
bie <£rbe, — , -n, earth, world, 
crfaljrcii,* leam. 
ber (£rfo(g, -(*)$/ -*> success. 
erfreuen, delight, please. 
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etgebett, part, adj., devoted; 3^r 
— er, yours respectfully; — ft, 
adv^ most respectfully. 

erf)altett* f to receive, obtain. 

bte (Srinnermtg, — , -en, memory. 

etfettttett*, recognize, know. 

trtl&ttn, explain, declare. 

erhmgen, obtain. 

erlattbett (dat. ofpers.\ permit. 

etltft, adj., earnest. 

erceidjett, attain. 

emd|tett p erect, build. 

etf fatten* (or weak) (f cttt), resound. 

erfdjeinen* (fetn), appear, come. 

erfdjtageii,* kill. 

Cfft, adj., first ; adv., only, not un- 
til 

etftffllltt, part, adj., astonished, 
amazed. 

erfltdKlt, beg, request. 

erttibent, answer, return.' 

ttttftltfd}t, part, adj., desired, 
wished for. 

ergfttfeit, relate, tell, tell a story. 

effen, * eat. 

bad (Sffeit, -3, food, meal. 

bte (Stage [g — * in azure] ; — , -It, 
story, floor. 

ttma, adv., about. 

etttftd, indef. pron. or adv., some- 
thing, some. 

eDftttgeftfdb adj., evangelicals 

e&etttaett', possibly, eventually. 

bte Ofetiebttton', — > -en, office. 

9 

fa%ttn f * intr. (fein), go, travel; 

tr., drive, 
bte ftfftfyrfarte, — , -n, railway 

ticket. 



ber ftatyplan, -<e)8, *t, time-table. 

bie gfaljrt, — , -en, trip, ride. 

ber ^afl, -(e)«, *e, case. 

fall$, conj., if, in case. 

bie gami'tte [te «= je], — ,-n,family. 

ber &amUtenanfd}(tt$, -ffe«, *ffe, 
family intimacy. 

to* Sfofcr HH *f[er, keg, barrel, 
cask. 

bte gaffa'be, — , -n, facade, front. 

fttft, adv., almost. 

ber ftaulptty, -e«, -e, lazy-bones. 

ber gfeittb, -<e)$, -e, foe. 

baS gffltfter, -*, — , window, port- 
hole. 

fern, adj., distant; -er @tel)enbe, 
more distant acquaintances. 

bte gfetlte, — , -n, distance. 

baS gfernroljr, -(e)«, -e, telescope. 

fertig, a^'., done, finished. 

feft, adj., firm. 

feMalten,* hold fast. 

bte ^ibelit&t, informal part of stu- 
dent meeting. 

bte gfigmr', — , -en, figure. 

ftttbett,* find ; ftd) — , be, be found. 

baS 3fif*erboot, -(e)«, -< or *e, 
fishing boat. 

flatter*, intr., wave, flutter. 

flftdjten, flee ; ftd) — , retreat, take 
refuge. 

ber gffitr, -(e)3, -e, hall, corridor. 

ber 3flnj?, -ffeS, *ffe, stream, river. 

ber ^tugfanf, -(f)«, -e, course (of a 
river). 

bte t(oIge, — , -n ; — letften, accept. 

fotgen (w. dat.), (fetrt), follow. 

folgeitb, part, adj., following. 

fotgenbenmr&en, adv., as follows. 

bag gfort [French pron.], -«, -«, 
fort. 
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forM<tljre!t*(fetn or Ijaben), con- 
tinue. 

forMefrett, live on. 

ber gfortfdlritt, -(e)d,-e, progress. 

forttoaljrettb, adv., continually. 

fort=aieI)ett* (fetn), to go forth. 

bte gfrage, — , -n, question. 

ftagett, ask, inquire. 

ber gfnnt$o'fe, -n, -n, Frenchman; 
plu., French. 

fratt$ii'ftd}, adj., French. 

bie tJfratt, — , -en, woman, wife; 
Mrs. 

bad tjfr&ltleilt, -d, — , maid, young 
lady, Miss. 

frei, adj., free, unoccupied, va- 
cant. 

freffett,* eat (of animals). 

bte gfrettbe, — , -n, joy, pleasure. 

freiteit, tr., to delight, please ; jtd) 
— , rejoice, be glad. 

ber gfremtb, -(e)d, -e, friend. 

frettttbUdj, adj., cordial, kind, 
cheerful. 

bie greuitblidtfett, —, -en, kind- 
ness. 

bie gfreunbftyaft, — , -en, friend- 
ship. 

frlfdir ad J-> fresh - 

fromm, adj., pious, good, kind. 

frurijtfrar, adj., fruitful. 

ffftty, adj., early ; -er, adv. (comp.), 

formerly, 
ber 3fttd)£, -ed, *e, fox, freshman. 
ffifjlett, feel. 
ffifjrett, lead, conduct. 
fftnen, fill. 

ffittf, num. adj., five. 

fftttfeiflr num - ad J-* fift y» 
fttttflic'rcn, act. 

furdjtbar, adj., fearful, frightful. 



ffirlieb', adv; — neljmen, put up 
with things, make shift. 



bie (Stobe, — , -n, gift. 

bte ©abet, — , -n, fork. 

ftftOfr adj., whole, all, entire; — 

unb gar, entirely. 
gar, adv.; — nid)t, not at all; — 

feltfam, very peculiar, 
bte ®affe, — , -n, lane, alley, street, 
ber ®a% -(e)d, *e, guest, patron, 
bad GtoftyanS, -ed, *er, hotel, inn. 
ber ®aftyof, -(e)d, *e, hotel. 
gebarett,* bear, 
bad Qkbaube, -d, — , building. 
gebeit,* give; ed gibt, there is, 

there are. 
bad ®tbitt, -(e)d, -e, territory. 
gebilbet, /ar/. adj., educated, cul- 
tured. 
qtb.for geboren, part, adj., born, 

nee. 
bad ©efrufdj, -ed, -e, «//., bushes, 
bad ©ebftdjtitt*, -ntffed, -niffe, 

memory, mind. 
0eef)tt, part, adj., honored; -e 

grau (in letters), Dear Madam. 
gefctyrlid), <*<#'., dangerous. 
gefattett,* (w. dat.) please, 
geffiflig, adj., pleasing, desired, 
gegen, prep. w. ace, to, toward; 

adv., about. 
qt^tnfkbtt,prep. (w. dot.), opposite 

to, in relation to. 
bad (Skljaft, -(e)d, *er, salary. 
gefjett* (fetn), go; Ijoty — , be 

rough (of the sea) ; 2Bie geljt ed 

3f»ten? How do you do? 
ber ©elpoff, -(e)d, *e, frock-coat. 
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ber ®etfi, -e*, -er, spirit. 

ba* ®elb, -(e)*, -er, money. 

hit <$e(egenfjett, — , -etl, oppor- 
tunity, occasion. 

geflettb, part, adj., shrill. 

gelttlt,* pass for, be considered. 

bte OttmafjUin, — , -nen, wife; 
grau — , wife. 

ba* ©emut, -(e)*, -er, heart, mind, 
disposition. 

gemftt(id), adj., cosy, comfortable, 
at one's ease. 

genau, **<#'., exact, detailed. 

geitetgt, /<*r*. <*<#"., inclined, pro- 
pitious. 

ber (General', -(e)*, -e, general. 

geitttg, adj., enough. 

ba* ®tp&&, -(e)*, -e, baggage, 
luggage. 

ber ®ej>atframn, -(e)*, *e, baggage- 
room. 

ber (StySfftrftger, -*, — , porter. 

gerabf, adj., straight; adv., just; 

— cm8, straight ahead. 

ba* (Serial, -(e)*, -e, dish. 

gerittg, adj., slight, unimportant. 

ber &ttmant t -n, -n, ancient Ger- 
man, Teuton. 

gern(e), adv.. (lieber, am liebften), 
gladly, willingly; — tyaben, like; 

— lefen, like to read. 

ber ©efcWftSBrfef, -(<)«, -* , busi- 
ness letter. [tive. 

gefdjfift$ftt^rettb f part, adj., execu- 

gefdjeftett* (fein), happen. 

bte ®efd|tri)te, — , -tt, story, history. 

ba* <&eftd>t, -(e)*, -er, face. 

getyattltt, part, adj., eager ; — auf, 
curious about, eager to meet. 

bie ©eftalt, — , -en, shape, form. 

geftottCtt {dat. o/pers.) % permit. 



getoo^ren, grant, allow. 
getoatttg, adj., great, powerful. 

ba* ©emaffer, -«, — , water. 

ba* ®etoidEjt, -(e)*, -e, weight. 

genitft, adj., certain; adv., cer- 
tainly, to be sure. 

gettJtyttUd}, adj., ordinary. 

bag <£Ha£, -e*, *er, glass. 

glatt, <*#'., smooth. 

glanben, believe, suppose. 

glttd), adj., equal, same ; adv., im- 
mediately. 

ba* <$lft(f , -(e)*, fortune, good-luck. 

glfttfHd), «<#'., happy, fortunate, 
successful, safe, pleasant. 

ber ®lufftomnfdj, -e8, *e, congratu- 
lation, good wish. 

bie <$nabe, — , -n, grace, clemency. 

bie <$oetl)eait£gafce, — , -n, edition 
of Goethe's works. 

ba* ®9lh, -(e)*, gold. 

gramma'ttfdj, adj., grammatical. 

M ®raS, -«*, *er, grass. 

graueu, grow gray. 

bie @reit$e, — , -n, boundary. 

gwff (groger, grogt), adj n great, 
large, tall. 

grofeartig, adj., magnificent. 

bie (Srogftabt, — , *e, large city. 

grfttt, adj., green. 

bie ®tnppt, — , -n, group. 

ber ®ruft, -e*, *e, greeting, regards. 

gttffett, peep. 

gilftig, adj., valid, good. 

gnt (beffer, befl), adj., good, adv., 
well ; very well. 

M ®ut, -(e)*, *er, possession, 
property. [car. 

ber ©utertnagen, -«, — , freight- 

ber ©uterjttg, -(e)*, *e, freight- 
train. 
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gfttigft, adv., most kindly. 
gttttttttttg, adj., good natured. 
bad (Stymna'ftttm, -6, ©tjmnaften, 
gymnasium = (high-school). 



baS $atr, -(e)$, -e, hair. 

Ijabett,* have. 

bev $ftfCttf "^ * harbor. 

Ijalb, adj. or adv., half; — Dier, 
half past three; — gnrilf, half 
past eleven. 

tyalbbergeffen, /*r/. <*#., half for- 
gotten. 

fatten,* hold, stop, keep. 

bie $anb, — , *e, hand; bor ber 
— , for the present. 

(fid)) Ijattbeltt, act, treat (of), be 
about. 

ber gattbfoffer, -9, — , hand-bag, 
valise. 

$aitlto'tterfdi, adj., Hanoverian. 

f)axt, adj., hard. 

ber $0*3, -e8, the Harz Moun- 
tains. 

ber $«fe, -n, -n, hare. 

ber $attfe(n), -n«, -n, heap, pile. 

Ijftufig, *#., frequent. 

bie $anj)teigettfdjaft, — , -en, 
chief characteristic. 

baS $an£, -e«, *er, house; ju-e, 
at home. 

ber $an£fnedjt, -(e)«, -e, hostler, 
boots, servant in hotel. 

ber $<m$m<mn, -(e)S, *er, janitor. 

bie $an$rftr, — , -en, street door, 
front door. 

ba« $eer , -(e)«, -e, army. 

bie $eere£madjt, — , *e, army, 
troops. 



tetlig, «#t sacred, holy. 

bie $eimot, — , -en, home, native 

place, 
bie $ettttatfiabt, — , *e, native 

city. 
$etft, a d/\ hot. 
ljet§ett,* intr., to be called or 

named ; bag ^eigt, that is. 
tetter, adj., cheerful, 
ber $elb, -en, -en, hero. 
fall, *#, bright, light; $efle«, 

light-colored beer. 

IjerattHolen, bring up. 
faratt&tommen* (fein), come out. 
IjereMafleit* (fein), "bite," be 

caught. 
fjereln*fom«ie!t * (fein), come in. 
J/er=fommen* (fein), come, 
ber $err, -n, -en, gentleman, Sir, 

Mr. 
IjerrUd), splendid, magnificent. 
l}erftber*fdjatten* (or weak) (fein), 

echo over. 
tjertoMdjUMtttett (fein), stagger 

forward. 
baS $er§, -en«, -en, heart. 
ter§Ild|, adj., cordial, hearty. 

teuton, howl. 

ijeitte, adv., to-day. 

fjentig, adj., to-day's; ber -e Xag, 

this (very) day. 
||ier, adv., here, now. 
fyierbei, adv., in this connection. 
ijterbnrd), adv., by this (letter). 
ijieritt, adv., in this. 
tytenmt, adv., with this, 
ber $ltnmel, -*, — , heaven, sky. 
ljilt, adv. and sep. pre/.; — unb 

Ijer, to and fro. 
fjiltauf, adv. and sep. pre/., up. 
f/titattf =fityren, lead up. 
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IjhuwHaufett* (fein), ran up. 
fyttattf'ftetgeit* (fein), climb, go 

up. 
ljittatt$<gef)ett* (fein), go out. 
ljiii«ge^cti*(feiii), go. 
tytlt'feljeit,* look over. 
tytltter, prep, and insep. pre/., be- 
hind. 
tyttftbeHefjett*, look over. 
^itttttttcr=Iaitf cn * (fein), run down. 
tytttttrteHlfjufett, send down. 
^t1t)lt»fftgett f add. 
ber $frt, -en, -en, shepherd. 
f}00) Wtyt, Ijbd)fl), adj., high ; adv., 

\$$% highly, very, 
bie $odjad}fctng, — , esteem. 
\)0d)ad)tun&8*0U, adj., very re- 
spectfully. 
fpffeit, hope. 

ber $o$eitftait'fe, -n, -n, The 
Hohenstaufen (ruler). 

(olett, get, fetch, come for. 

Wlgem, adj., wooden. 

Ptett, listen, hear. 

ba9 $ofota' f -«•/ ~ e ' hos P ice » inn - 

ba* $otel', -*, -*, hotel. 

tyltfdj, «*'., pretty, charming. 

ber $ftge(, -*, — , hill. 

^Itttbert, hundred. 

ber $ttttger, -8, hunger. 

fpvt'** <" $»**«', ***tft hurrah; 
as neut, noun, shout, cheering. 

3 

\$ 9 pers.pron.,l. 

H)r, /<w. «#., her, their, its. 

31>r, your. 

tmmarrffnlte'rett, matriculate; jtdj 
— taffen, matriculate, enter uni- 
versity. 



intmer, adv., always ; ^- bunfler, 
darker and darker, more and 
more dark. 

intyOtue'rettb, part, adj., imposing, 
impressive. 

ittf prep. (w. dat. or ace), in, into, 
at, to, on, with. 

ittbettt, conj., while, as. 

bie 3nfcl, — , -n, island. 

bad 3ttfet0t f -(e)«, -e, advertise- 
ment 

ilttereffaitt', adj., interesting. 

ft$ fotereffic'rctt, interest oneself, 
take an interest. 

matoufdjett, adv., meanwhile. 



fa, adv., yes, indeed; — rooljl, yes 
indeed. 

bie 3agb, — , -en, hunt. 

ber 3ftgcr f -8, — , hunter. 

ba« ftaljr, -(e)«, -e, year. 

ber 3af}re£*ettjfel, -8, — , new 
year. 

ba« 3aWimbert, -(e^-e, century. 

ber 3awtar, — or -(e)S, -e, Janu- 
ary. 

je, <*&., ever; — ... befto, the 
more . . .the more. 

jeber, iebe, iebeS, adj. or pron., 

each, every. 
jebodj', however. 
jefct, adv., now, then, 
itmg^er,^),^., young, 
ber 3mti, -(«), -(«), Jnne. 
ber 3ttitimorgett r -«, — , Jnne 

morning. 

SI 



ber ffaffee, -«, coffee. 
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ber ftfli, -*, -«, quay, pier. 

ber ftfltfer, -3, — , emperor. 

bie flaju'te, — , -n, cabin. 

ber ffatMl', -«, (English) Channel. 

bie ftatto'lte, — , -n, cannon. 

ber ftfinsler, -8, — , chancellor. 

ber ftftyttftit', -*, -e, captain. 

bie ftartof'fet, — , -n, potato. 

bie &a$e, — , -n, cat. 

fattfen, buy. 

fattttt, adv., hardly, scarcely. 

feiit, feitte r feftt, adj., no, not a, 
not. 

ber better, -«, — , cellar. 

ber ftetttter, -«, — , waiter. 

Unntn,* know; — lemen, be- 
come acquainted with. 

bie fttrdie, — , -n, church. 

ber fttrdjtltnit, -(e)S, *e, church- 
tower. 

Hat, adj., clear. 

bie fllaffe, — , -it, class. 

ba« ftlatrier', -<e)«, -e, piano. 

ba« JHetb, -(e)«, -er, dress, cloth- 
ing. 

bie IHeibmtg, — , -en, clothing. 

flettt, <z<^'.t small, little. 

Hingeln, ring. 

berftloftertof'gtafyitljof, Klostertor 
Station. 

ber buffer, -«, — , trunk. 

fomtfdj, adj., comical, ludicrous. 

ba« ftomttee', -«, -«, committee. 

bie flomman'bobrutfe, — , -n, 
bridge (on a vessel). 

fummeit * (fein), come. 

ber fomtyonift', -en, -en, composer. 

ber flfltttg, -(e)«, -e, king. 

ba« ^flnigSnujrt, -(e)$, -e, king's 
word. 

fottltett,* mod. aux., can, be able. 



ba« ftotf ftfiett, -«, — , pillow. 

ber Jtorb, -<e)«, *e, basket. 

bie Jfraft, — , **, strength. 

frafttg, <*<#*., strong, good. 

ber &rei#, -e$, -e, circle. 

freit$ett, cruise. 

ber flrieg, -(e)«, -e, war. 

fHegett, get, receive. 

ba« &rieg$fd}tff, -(e)3, -e, man-of- 
war. 

bie ftrotte, — , -n, crown. 

ber flrug, -(e)«, *e, pitcher, mug, 
"stein." 

bie ftftftye, — , -n, kitchen. 

ffttyl, <z#., cool. 

fitylett, v., cool. 

fjtyll, a<#., bold, startling. 

baS SfrtrSbttdj, -(e)«, *er, time-table, 
railway-guide. 

fltr§, *#., short. 

ber fluff, -ffe«, *ffe, kiss. 

bie Mftt, — , -n, coast. 

ber tfutfdjer, -«, — , coachman, 
driver. 



Ifidjeltt, smile. 

Ifidjelttb, /<**-/• adj., smiling. 

ladjen, laugh. 

ba« fiager, -«, — , camp. 

bad Snub, -(e)«, *er, land. 

lanbeu (fein), land. 

bte fionbung, — , -en, landing. 

ber £airimitg£t>Ia4, -e«, *t, wharf, 

landing-place, dock. 
Idttg, adj., long. 

lange, adv., long, for a long time, 
bie SSitge, — , -n, length ; ber — 

nad), at full length. 
(attgfam, adj., slow. 
faffflt,* leave, permit, have. 
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bie 2aft f — , -en, load, burden. 
lattfen* (fcin, sometimes Ijaben), 

run. 
font, adj., loud. 
latttett, run, read. 
Kitten, ring; eft tfiutet, the bell is 

ringing. 
lebeit, live. 

leben'btg, adj., active, lively, 
ber Seftenlfttoeff, -{e)ft, -e, purpose 

of life, object of life. 
legett, place, lay. 
ber Setjrer, -ft, — , teacher. 
leidjt, adj., easy, soft. 
ha* ficib, -(e)«, sorrow; eft tut mir 

leib, I am sorry. 
(eiber, adv., unfortunately, I am 

sorry to say. 
fiefoaiget, indecl. adj., of (or for) 

Leipzig. 
leife, adj., soft; adv., in a low 

tone, softly. 
leiftett, do, accomplish. 
lentett, learn; fennen — , become 

acquainted with. 
lefen,* read. 
lefct, adj., last, final, 
baft gendjtfdjiff, -(e)«, -e, light- 

ship. 
bie Seitk, //., people. 
IM, adj^ dear. 
Iteben, love. 

(iefaen£tt>ttrbig, adj., amiable, gra- 
cious, lovely, 
bie Sieftettftuftrbtgfeit, — , -en, 

kindness, amiability. 
liege*,* lie, be. 
liitf £, adv., at the left ; jur Stolen, 

on the left hand, 
bie giteratnr', — , -en, literature, 
ber Sflffel, -ft, — , spoon. 



logie'rett (g = * in azure), lodge, 

stay, 
bie gof omotf'tte, — , -n, locomotive. 
Iff en, solve ; buy (a ticket), 
bte fiitft, — , H, air, breeze. 

m 

VI. - SKart 

madden, make, do; eine ffieife— , 

take a trip, 
bie Wtadjt, — , M t, power. 
mfidftig, «#, powerful, mighty. 

ba« aR&bdjett, -ft, — , girl. 

maljteit,* grind. 

tttajefia'tif^, adj., majestic. 

mal, adv., time(s), sometimes, just. 

ba* 3Wa(, -eft, -e, time. 

malerifd), a<jr., picturesque. 

man, indef. pron., one, some one, 
they. 

tttaitffi, adj., many, many a, some ; 
-eft, many things, some things. 

ber SRattlt, -(e)«, HX, man, husband. 

baft 2Kart$en, -*, —, fairy-tale, 
story. 

bie 3Rarf, — , mark; 2 2Jtorf 50, 
2 marks and 50 pfennigs. 

ber 9RarftyIa4, -eft, *e, market- 
place. 

bie SKafdjt'ne, — , -n, machine, 
type-writer. 

ber 2Wafd)tnift', -en, -en, engineer. 

ber SRaft, -eft, -en, mast. 

ber SKatrofe, -n, -n, sailor. 

baft 3Keer, -(e)ft, -e, sea, ocean. 

ntefjr, 0^., more, any longer. 

mein, metne, mein, adj., my. 

meittetmegett, adv., for all I care. 
mehtett, think, say. [will, 

bie SRetttltttg, — , -en; opinion, 
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meift adj. (super/, of Diet), most, 
bie 9Rettge, — , -n, large number, 

crowd, 
ber Wettfd), -tn, -en, man, human 

being. 
tttenfdjettltyttUdj, adj., human. 
merfett, notice, observe, 
ba* Weffer, -4, — , knife, 
bie SRtette, — , -n, mien. 
1ltimt£, 0^., less, minus, 
bie SRnttt'te, — , -it, minute, mo- 

ment. 
ttttt, prep. (w. dot.), or sep. pre/., 

with, in ; adv., in addition; along. 
bo« VKtglteb, -(e)«, -er, member. 
Htit>fd|tlfeit f send with or along. 
mit'feitben,* send with or along, 
ber Wiring, -(e)«, -e, midday, 

noon. 
mit'tetlett, inform (<fa/. of pers.). 
baS Wittelfttter, -«, Middle Ages, 
ber flmtietyttttft, -<e)«, -e, center. 
flttttett, a^., in the middle; — 

bltrd), straight through. 
tttftgett,* »*<&/. <*«#., may, like, be 

able, can. 
migftfXj, *#., possible, extreme; 

oiled — e, every possible thing, 
ber SRottot, -{e)«, -e, month. 
morgeit, adv., to-morrow, 
ber SRorgett, -S, — , morning, 
bie aRorgettbftmtttentttg, —, -en, 

dawn, 
bie aRflgartfrrftfte, — , Mozart 

Street. 
miibe, adj., tired, 
bie SRfttye, — , -it, mill, 
ber 9Rftl|(fteilt, -{e)«, -e, mill-stone, 
ber SRfitter, -*, — -, mUler. 
mftttbeit, empty, 
bie awa«bttttg f — , -en, mouth. 



ba89Rufe'ttttt, -3,35tofeen, museum, 
bte SRttftf, — , music, band. 
mfijjen f * mod. aux., must, be nec- 
essary ; be compelled, have to. 
bie 9ttfi$e, — , -n, cap. 



ttad), prep. (w. dot.), also sep. pre/, 
after, behind, to, towards; — 
itnb — , one by one, gradually. 

tta^bem, conj., after. 

ttad}*fntgen, inquire. 

ttftdfter, adv., subsequently. 

Uatymatyu, imitate. 

ber ftftdjmittag, -(e)«, -e, after- 
noon ; -3, in the afternoon. 

bie 9tad}rid}t, — , -en, news, piece 
of information. 

ttfttljfl, adj., super/. o/m\fa), next. 

bie Stadjt, — , *t, night 

ber 9tad}ttfdi, -e«, dessert. 

ber Wadtn, -*, — , neck, back. 

ttalj(e) (nfiljer, nadjfi), adj., near, 
close. 

bie 9t&l)e, — , -n, vicinity. 

ba* ^ft^ere (*£' **/fcrf.), details, 
particulars. 

n&ljer'tretett* (fein), approach, 
come in. 

bie 9tatyrttng, — , nourishment, 
food. 

ttftmen£, adv., by name. 

ttfttttftd), a</z/., namely. 

bad atotioital'gebtdjt, -(e)e, -*, na- 
tional poem. 

bie 9larur', — , -«n, nature. 

ba« ftatnr'ftitb, -(e)*, -er, child of 
nature. 

ber OTfttltr'finit, -<e)«, feeling for 
nature. 
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Itatiir'Uri), adj., natural; adv., of 
course. 

bcr 9Zeffe, -n, -n, nephew. 

ne^ntett f * take, get. 

ttetwen,* name. 

ba« 9ltjl t -(t)S, -er, nest, little town. 

ttett, adj., nice, pleasant. 

bad 9tt%, -e«, -t, net, rack. 

neugierig, adj., curious. 

nemt$ig, ninety. 

ttidjt, adv., not, no; — ttmljr? 
haven't you ? isn't it so ? 

ber JRtdjtttntdjef, -«, — , no-smok- 
ing compartment. 

tttdjtd, indecl. pron., nothing. 

nteber faengen, bow down. 
niebrig, adj., low. 

nfrgenbd, adv., nowhere. 

ttOd| f adv., yet, still; — ettnaS, any- 
thing (something) more; — nid)t, 
not yet. 

normals, adv., again. 

bie 9?orbgrett|e, — , -n, northern 
boundary. 

ttBrbttd), adj., northern. 

ber OTorbo'fcn, -%, the Northeast. 

bie 9tarbfee, — , North Sea. 

ba$ 9?ortt>egeU, -«, Norway. 

ber 9?ot>emfter, -(«), — , November. 

tttttt, adv., now, well. 

tmr f *<&., only, just. 



Oft, conj., whether, if ; al0 — , as if. 

Obett, adv., above. 

obgleid), conj., although. 

Obet f conj., or. 

ber Ofcn, -«, *, stove. 

flffctl, adj., open. 

flffeittlid), adj., public. 



bie Dffer'te, — , -n, offer, applica- 
tion, reply, 
ber Officer', -(e)S, -e, officer. 
ftffnen, open. 
oft, ^^., often. 
Ofyte, /r*/. (w. <wr.), without. 
of)mn&djrtg, <z#., powerless, 
ber Dufel, -8, — , uncle, 
bie Drbmtttg, — , -en, order, 
bie Drgel, — , -n, organ, 
ber Often, -*, east, 
ber Daeon', -{e)3, -e, ocean. 

bas $ttr, -(e)«, -e, pair; ein paax 
3eilen, a few lines. 

baS $a)rier', -eS, -e, paper. 

ber $affagier' (g = * in azure), 
-(e)3, -e, passenger. 

paffen, suit, be convenient. 

tinffte'ren (fein), occur, happen. 

bie $e»fiOtt' [en as in French], — , 
-en, boarding house; Dolle — , 
board and room. 

perfeft', adj., perfect. 

bie $erfon', — , -en, person. 

ber $erfo'ueun>agen, -% t — , pas- 
senger car. 

ber$erfo'neit§ttg, -(e)«,*e, passen- 
ger train, accommodation train. 

tfeifcit,* whistle. 

ber pfennig, -(e)S, -e, pfennig. 

ba« Vferb, -(e)«, -e, horse ; ju — t, 
on horseback. 

*fo. = pfennig. 

ber $ftff, -(e)S, -e, whistle. 

bie Wan^e, — , -n, plant. 

pftegen, be accustomed. 

ber $fon, -<e)«, *e, plan. 

ber $(a$, -e8, % place, seat, square. 
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pVbt}Hd) f adj., sudden. 

plttnty, adj., awkward. 

tofag, adv., plus. 

ber ^Orticr' {French pron), -*, -«, 
porter, clerk. 

Me $ofi, — , -en, post-office, mail. 

Me ^oftforte, — , -n, postal card. 

pofMageritb, /ar/. <*#., poste res- 
tante, general delivery. 

prftdfttg, *<#'., beautiful, fine. 

bie $ot£bamerfrrate, — , Potsdam 
Street. 

pradjniofl, *<#., splendid, fine. 

prattifdj, adj., practical, conve- 
nient. 

bie $rei£angafte, — , -n, statement 
of prices, price. 

ber $reifttitierfd>ieb, -(e)s, -e f 
difference in price. 

tftimttt*', adj., primitive. 

ber $rofef'for, -8, -o'ren, profes- 
sor. 

ba« ^romena'benbetf, -(e)«, -e, 
promenade deck. 

profit, inter/., your health. 

pitttftUdi, prompt. 

ber IRafcatt', -(e)8, discount. 
ba« 9iatl)aiid, -e«, *er, city hall. 
ba« ffiftifel, -«, — , riddle. 
rMtfj, «#, rough, wild. 
redjt, fl^M right ; adv., quite, very. 
redjtS, adv., at the right; gur 9ted)» 

ten, on the right hand. 
Xtfttf adj., lively, active. 
reflttett, rain. 
rein, adj.. pure, clean, 
bie ffleife, — , -n, journey, trip; 

auf ber — , while traveling, for 



traveling; gliicf(id)e — , pleasant 
journey, bon voyage. 
Me 9ietfebC(fe, — , -n, traveling- 
blanket, steamer-rug. 

bas WctfeerlebniS, -ffe«, -ffe, in- 
cident of travel. 

retfen (ieiu, sometimes fyaben), 
travel, go. 

ber JHetfettbe (adj. inflect.), traveler. 

bie Oteifetafdje, — , -n, traveling- 

bag. 

reiren* (fetn, sometimes fyaben), 

ride, 
bie fteiterftahte, — , -n, equestrian 

statue. 
baS 92efTattrant' f -«, -«, restaurant. 

retten, save. 

ridjttg, «<#•» right, correct. 

bie JRidjtnng, — , -en, direction. 

bas Wtefengetfrge, -*, Giant 
Mountains. 

ber Otinberoroten, -«, — , roast 
beef. 

rotten, roll. 

bie Wofefrrofie, — , Ross Street. 

bie fRftfffaljrtarte, — , -en, round- 
trip ticket. 

ntfen,* call. 

ntl)en, rest. 



bie ©adje, — , -n, thing. 

bie ©age, — , -n, legend, saying. 

fttgen, say, tell. 

ber ©nlon \pron. as in French], 

-$, -$, saloon, drawing-room. 
ba« ©alj, -e«, -t, salt. 
faWg, ^'t salt. 
fttnft, <*#, soft, balmy. 
foti'rifd), adj., satirical 
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bee ©djafftter, -8, — , guard, brake- 
man. 

bic ©djar, — , -etl, throng. 

fdjarf, adj, sharp. 

fd)S$eit, appreciate, esteem. 

fdjanen, look, see. 

fdjaufdtt, rock, roll. 

ba$3djaufpiel, -(e)8, -e, spectacle, 
play. 

fdjetlieit,* shine, seem. 

fdjelmifdj, adj., roguish. 

fdjeltett,* scold. 

ba« ©djtff, -(e)*, -e, ship. 

ber Sdiiffgatgt, -e«, *e, ship's doc- 
tor. 

fdflafen,* sleep. 

ber @^(af»agcn f -«, — , sleeping- 
car, sleeper. 

fdjlagflt,* strike, defeat. 

fdjfatt, *<#'., shrewd. 

ber SditeWbamtfer, -8, — , tug. 

fdjlity, *#, plain, simple. 

fdjlieften,* close. 

ber ©<$lttfj, -ffe«, @djluf[e, conclu- 
sion. 

fdjltett, adj., quick, prompt; — 
madjen, hurry up. 

ber Sbtyitettsttg, -(e)«, *e, express. 

ba« (SBiener) ©<f)tu*?et, -8, — , veal 
cutlet. 

fdjoit, «*/»., already, now. 

fdj&lt, adj., beautiful, fine; adv., 
very well. 

ber ®d)ornfteitt, -(e)S, -e, smoke- 
stack, chimney. 

fdpeifatt*, write. 

bie QdpeiBiitafdiitte, — •, -it, type- 
writer. 

ber ©djrtftfiefler, -*, — , author, 
literary man, writer. 

ber Sdjritt, -(e)«, -e, step. 



bie ©d)Ule, — , -n, school, college. 

ber ©djitlfreuitb, -(e)«, -e, school 
friend. 

ftd) fd)fti?ett, protect one's self. 

ber 8d)tt>aus, -e8, *e, tail. 

fdjmettfeit, swing, wave. 

fdjttier, adj., hard, heavy. 

bag @d)»ert f -(e)8, -er, sword. 

fed|§el)1tt, sixteenth. 

fedjjig, sixty. 

bie ®ee, — , -(e)n, sea. 

bie ©eele, — , -n, soul. 

ber ©eerihtber, -«, — , pirate. 

bie Seeretfe, — , -n, voyage. 

feljett,* see. 

feljf # <w/v^ very, very much, greatly. 

few* (fein), be, exist. 

feht, feilie, \t\%poss.adj.orpron., 
his, its. 

feit, prep. w. dat. or conj., since. 

fettbettt, conj., since. 

bie @eite, — , -it, side. 

feitenS, <m/v., on the part of, from. 

felfter, indecl. intensive pron., self 
(myself, himself, etc.). 

felbft, indecl. intensive pron., self ; 
adv., even. 

fetten, a dj^ rare. 

feftfftm, peculiar, strange. 

ba« ©eme'ffer, -«, — , half-year, 
term. 

feitben* or weak, send. 

ber Qtpttmbtt, -(«), — , Sep- 
tember. 

bie ®erie, — , -n, series. 

ftd) fe^eit, seat one's self, sit down. 
# ftdj, fW<?r/. r#fc pron., dat. or ace, 
sing, or pi., himself, herself, it- 
self, themselves ; yourself, your- 
selves ; each other, one another ; 
ait — , in themselves, in itself. 
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bte @id>t, — , sight. 

fiebftt, seven. 

ber @teg, -(e)«, -e, victory. 

t>ai @iege£benfaa(, -«, -e or *er, 

monument of victory. 
flttgCW*, sing. 

ffofeii* (fetn), sink. 

bte @>ttte, — , -n, custom. 

ber @i$, -e«, -e, seat. 

ftfceit,* sit. 

ffattbuttl'lrifdi, <*#., Scandinavian. 

fo, adv., so, thus ; — bag, so that. 

fogar', at/?., even, indeed. 

fogleid}', immediately. 

ber ©otytt, -(e)3, *e, son. 

fold), such. 

ber (Solbat', -en, -en, soldier. 

fottett, mod. aux., shall, ought, be 
said, be to. 

fottberfcftr, adj., peculiar, unusual. 

foitbertt, conj. (after neg.), but. 

ber (Sonttabettb, -8, -e, Saturday. 

bie (Sonne, — , -n, sun. 

ber (Sonnenirafgang, -<e)«, *e, sun- 
rise. 

ber ®onnettfd|eilt, -(e)«, sunshine, 
sunlight. 

ba« ©onterrain [/™*. <w *« 
French], -8, -8, basement story. 

fottie, adv., as well as. 

foftt, <*#, late. 

ftut§ie'reit, walk. 

ber Gpasier'goitg, -(e)8, *e, walk. 

bie Sfyeife, — , -n, food. 

bie @peif ef arte, — , -n, bill of fare. 

ber <2tytffe*Hgett, -8, — , dining- 
car. 

bte Spettbe, — , -n, gift, offering. 

flrfelen, play. 

ba« (Styteljettg, -(e)«, playthings, 
toys. 



jptttyn,* speak, see (in calling). 

bte <&tato, — , *e, city. 

ber <5tftbter, -8, — , citizen, towns- 
man. 

baS ©tabttliertel, -8, — , quarter 
or part of town. 

fturf, a dj , strong, violent; sturdy. 

ftattttdj, adj., stately. 

fteljeit,* stand, be. 

ftetgeit * (fetn), mount, descend. 

ffcil, adj., steep. 

ber ©tein, -(e)8, -e, stone. 

ftetten, place, put. 

ber @tt(, -e8, -e, style. 

bte @trafie, — , -n, street; ein 
paav — n entferat, a few blocks 
away. 

ber ©tnbent', -en, -en, student. 

bie @htbett'ten§eit, — , -en, student 
days. 

ber ©fttljl, -(e)8, *e, chair. 

bie @fctnbe, — , -n, hour, lesson. 

ber <Stnrm, -(e)8, *e, storm. 

ftfinttifdj, stormy. 

fttd|eu f hunt, search for, look for. 

ber ©fiben, -8, — , south. 

bie <&uppt, —, -n, soup. 



ber $«g, -(e8), -*, day. 
ba8 Sageblatt, -(e)8, *er, journal, 
bad Safetoerf, -(e)8, rigging, 
bte Sante, — , -n, aunt, 
bad Safdjentttd), -(e)8, *er, hand- 
kerchief, 
bte $affe, — , -n, cup. 
tfttig, adj., active, in use. 
bte SStigfeit, — , -en, activity. 
baS Tan, -(e)8, -e, rope, cable, 
tanfenb, thousand. 
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bie Za&, — , -n, fare, 
ber Sett, -(e)*, -e, part. 
teil'tteljmeit,* — an (w. dat.\ take 

part in. 
ber Setter, -*, — , plate. 
teitet, *<#., dear, costly, 
ber Settfel, -8, — , devil, 
bie SlpmaSftriXje, — , Church of 

St. Thomas, St. Thomas's, 
ber Sftftrittgerlpf, -(e)*, name of a 

restaurant in Leipzig, 
tief, <*<#., deep, profound, low. 
bie Stefe, — , -n, depth, 
ba* XltV, -(e)*, -e, animal, 
ba* £teret>o*, — , -epen, animal 

epic, 
bie SierfaBet, — , -n, animal story 

(fable). [story. 

bie £iergefdjid>te, — , -n, animal 
ber Sifdj, -e*, -e, table. 
tofrett, rage. 

bie Softer, — , *, daughter, 
ber $ob, -<e)*, -e, death, 
ba* $or, -(e)*, -e, gate, door. 
tot, <*#., dead. 
tftett, kill. 

ttttgett,* carry, wear, bear, 
ber Sranf, -(e)*, *e, drink. 
tteffett,* strike, smite, hit. 
tteifrett,* pursue, study, drive, 
bie Tttppt, — , -n, flight of stairs. 
trinfen,* drink. [tip. 

ba* Xrtttfgetb, -(e)*, -er, gratuity, 
ttOcfttett f dry. 
ba* Srottoir [pron. as in French], 

-*, t or -*, sidewalk. 
tfidjttg, adj., able, thorough ; adv., 

hard, diligent. 
tltlt,* do, put, take; e* tut ttttr 

tetb, I am sorry. 
bie Xftr, — , -en, door. 



ba* Stttett, -3, whistle, whistling. 
tWifdj, adj., typical. 

u 

fiber, prep. (w. dot. or ace), sep. 
or insep. pre/., over, across, 
about, via. 

fiberatt, adv., everywhere. 

ftfrerbrittflen,* deliver. 

bie Uberf aijrt, — , -en, passage. 

ftfterljattyt', adv., in general. 

ttfrerirbtfa, adj., supernatural. 

ftberlegen, think over, consider. 

iUiertttorgett, adv., day after to- 
morrow. 

ftberttefjmett,* accept, take upon 
one's self. 

fiberreidjen, deliver. 

ufrerfdjfagen,* wait over. 

itterfettben,* send. 

bie ulierjettgttttg, — , -en, convic- 
tion, belief. 

flbrtg, adj., remaining, rest of. 

ba* ttfer, -*, — , shore, bank. 

bie ttfyr, — , -en, clock, o'clock. 

tttn, prep. (w. ace), sep. or insep. 
pre/., around, about; urn gu 
(with inf.), in order to. 

tttttgefceit,* surround. 

ntttgefyenb, part, adj., by return 
mail. 

ttml)erMattfett* (fein), run around. 

ttttt*fteigeit* (fein), change cars. 

ttttb, conj., and, also; — roenn 
(aut^), even if. 

ttttettttnetl|t, part, adj., undefiled. 

tmgeffityr, adv., about. 

ttUgef)tttberi, part, adj., unob- 
structed, unhindered, undis- 
turbed. 



150 



German-English Vocabulary 



tttfgelegen, adj., inconvenient; — 
font men, inconvenience. 

ltttge))Olftert, part, adj., uncush- 
ioned. 

unge$ntttttgett, part, adj., informal. 

tttUlttereffaitf, uninteresting. 

bic UntOCrfttftt [t> as in Eng.~\, — , 
-en, university. 

bietttttoerfitStt'ttorlefttitg, — ,-tti, 
university lecture. 

tttttttflgU^, adj., impossible. 

ttttftri)tbar, adj., invisible. 

ttltteit, adv., below. 

Untttf Prep. (w. dat. or ace), sep. 
or insep. pref., under, among, 
with. 

bic Uttterf)aftlttt0 f — , -en, conver- 
sation, [ings. 

mtter*fommeit* (fctn), find lodg- 

bas Uttterfomnten, -9, — , lodg- 
ings, accommodation. 

ttltterfttdjett f examine. 

unttttottf', adv., on the way. 

tttttoertofft, adj., unexpected. 

ltttttef$agt, dauntless, undismayed. 

bad ttntt>ol)lfein, -«, illness. 

ttralt, adj., very old, ancient. 

ttrftrftttg'lidj, adj., original. 



ber fSaUt, -*, *, father. 

ba$ ©atertottb, -(c)3, *er, native 

land, 
bie Soterftobt, — , *e, native city. 
Derattftotten, organize, undertake. 
DCrbinbe« f * bind, unite, oblige. 
DCrblcibcit* (fein), remain. 

tjcrftringett, * spend. 
nerbunben, part, adj., bound, 
obliged. 



tteretyrt, part, adj., honored, es- 
teemed; -er. $err, Dear Sir. 

ber Serein, -(e)e, -c, union, so- 
ciety, club, fraternity. 

bie fterftiguttg, — , -en, disposal. 

fergattgett, part, adj., past, last. 

tergeffett,* forget 

fcergleidjen,* compare. 

Herfe^vett, visit, associate. 

ber Bering, -(e)«, press, publish- 
ing firm, publications. 

ttertottgen, wish, require. 

baS fterlangen, -«, — , wish, de- 
mand. 

uertoffeii,* leave. 

fcernrigeit,* be able, can. 

ftenteljmett,* hear. 

fterfdjaffen, procure, get. 

fterfdjieben, part, adj., different, 
various. 

Derfdjmifct, adj., sly. 

Herfe^en, part, adj., provided. 

UerfHertt {dot. or ace), assure. 

Hetftef0eit*(fein) # die. 

ber ©erfiorbette {adj. inflect.), dead 
(person). 

jtd) *ertragett f * agree, get on to- 
gether. - 

Dertttrat, part, adj., familiar. 

tternmnbt, part, adj., related. 

ber SerttlOttbte (adj. inJUct.), rela- 
tive. 

*er§eid|iteit p record. 

bad KerseUlpti*, -ffe«, -ffc, index, 
catalog. 

Diel, <*<#'., much ; /A, many. 

trielerlei, «#, many sorts of. 

*ietteid|t, adv., perhaps. 

bier, «*«». «<#., four. 

tiier$ef)n, »//»*. «#., fourteen. 

ba« #otf, -(e)«, *er, people. 
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ttotf, adj., full, complete. 

fcOlteilbeit, complete. 

HOtt f prep, (w. dat.), from, of, by, 

with, because of, concerning. 
fcor, prep. (w. dat. or ace), sep. 

pre/., before, from, because of, at. 
twrftei, adv., past, over ; an ettocri 

(dat. case) — , past something. 
t>orbei'fa1)reit * (fetn), go past. 
Dorftei'gelieit* (fetn), go past. 
&or=ftoben,* find. 
toorig, adj., last. 
Dorsfommeit* (fetn), seem, appear, 

occur. 
ttorlftnfig, for the present, (in the) 

meantime. 
bit $orlefnng, — , -en, lecture, 
ber Bormittftg, -(e)«, -e, forenoon. 
ttorrftig, in stock. 
&or=fdjlagen,* suggest, propose. 
BOfftetteit, introduce, imagine, 

represent, 
ber Bortrag, -(e)«, *e, lecture, 
ber $or§ng, -(e)*, *e, good quality, 

excellence. 
bOtafiglidj, adj., excellent, espe- 
cial ; mtt — er $odjad)tung, with 

the highest esteem. 



ber SBftgett, -3, — , vehicle, car- 
riage, car, wagon. 

tt>a(len, choose. 

toaljr, true. 

Mfytnb, prep. (w. gen.), during; 
conj., while. 

Wa^t'nt^mttt f * take advantage of. 

ber 2Balb, -(e)$, *er, forest. 

toWMtt, when. 

matm, adj., warm. 



ftct) niarmen, warm one's self. 
marten, wait. 

bie 2Bartef)afle, — , -n, waiting- 
room. 
marnm, adv., why. 

tt>0$, interrog. and rel. pron., what, 
which ; — fiir, what sort of ; (=» 
etnmS), something, some. 

ba« Staffer, -«, — , water. 

merfett, tr., awaken. 

meber, con/., neither; ^- ... nod), 
neither . . . nor. [of. 

megen, prep. (w. gen.), on account 

me^en, blow. 

fid) Wef)rew, defend. 

ba* SBeifc, -(e)«, -er, woman, wife. 

toeibttd), adj., womanly, feminine. 

ber SBeto, -(e)«, -e, wine. 

bie SBeife, — , -n, manner, wise. 

ttietfe, adj., wise. 

ttieif , adj., white. 

toeit, <*#'., far; — er, farther. 

*eiter*gefjeit* (fetn), go on. 

H>eW), «<#'., interrog. or rel. pron^ 

which, 
ber Welfe, -n, -n; Duke Welf, 

the Guelf leader, 
bie SBette, — , -n, wave, sea. 
tteitig, adj., little, few. 
mentt, conj., if, when; — aud), 

even if. 
met, interrog. pron., who ; indef. 

rel. pron., whoever. 

toerben* (fein), aux. (of voice and 
tense), become, grow. 

merfen,* throw, cast. 

Illtrt, adj., worth, worthy, esti- 
mable. 

fterttiott, valuable. 

bas 3Befeit, -«, — , being ; i^r — 
treiben, be active, be abroad. 
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ber SEBeftett, -«, West. 

bie g&eftgrettfte, — , -n, western 

boundary, 
ba* g&etter, -*, — , weather, 
ber g3iri)t, -(e)*, -e or -er, wight, 

man. 
tt>trf)rtg, adj., important. 
toit, adv., how, as. 
twebtr, adv., again, back. 
u>ieber=futbett,* find again. 
urieberfjolett, repeat. 
tviebetfefjeit,* see again. 
SBtetter, indecl. adj., Viennese ; baft 

— ©djnifcel, -*, — , veal cutlet. 
ttlUb, adj., wild. 
WiUUmmtU, adj., welcome, 
ber ©fob, -(e)*, -*, wind, 
ber £Bhtbe01)aitdj, -(e)*, -c, breath 

of wind. 
SBtltSperg, a German town, now 

Weinsberg. 
ber SBwter, -«, — , winter, 
bie SBratentadit, — , h, winter 

night. [storm, 

ber SBinterfhnrm, -(e)*, *e, winter 
ttltr, pers. pron., we. 
ba* 9Birtett r -*, activity, doings. 
tturflidj, *<#'., true, real, 
ber SBirrwarr, -8, confusion, 

crowd, 
ber Wxt, -(e)*, -e, landlord. 
ttiffett f * know. 

190, odfo. *r o>«/., where, when, 
bie SEBodje, — , -n, week. 
looker, adv., whence. 
tPOtyitt, adv., whither, where. 
ttiol) I, adv., well, indeed, doubtless, 

probably. 
tDOljttett, live, reside. 
M SBoljitjimmcr, -*, — , living 



ber 8Mf, -(e)*, *e, wolf. 

ba* g&iUfifclt, -*, — , little cloud. 

bie SBolfe, — , -n, cloud. 

ttwUttt,* /»a/. «*.#., will, wish, in- 
tend, be about to. 

Mmitf with what (or which). 

twrottf, adv., whereupon. 

ba* SBort, -(e)*, -^ *r *er, word, 
promise. 

tWtum, of what (or which.) 

tt>0$tt, for what (or which), why. 

Wttttberf^dlt, aa)\ very beautiful. 

ttriinfdjeit, wish. 

bie $B3urft f — , *e, sausage. 

ba* 2Bfirfti$Ctt, -*, — , sausage. 

tofttett, rage. 

3 

S&ljlett, count. 

$efjtt, num. adj n ten. 

ba* 3eUf}eit, -*, — , sign, signal. 

Setgen f show ; ffd) — , show itself. 

bie 3etlc, — , -n, line. 

bie 3 e *tf — , -en, time; eine — 
fong, for a while. 

SetrrattDCltb, taking (or wasting) 
time. 

bie 3^tt«gr— 9 -«n, newspaper. 

$erbettttllt, misinterpret. 

SCrbre^ett, distort, pervert. 

gieljett,* draw, pull. 

ba*3iel, -\t%-t, goal, destination. 

gteiltttri), adv., somewhat. 

ba* 3imtner f -*, — , room. 

ba* 3oHamt r -(e)*, *er, custom- 
house, custom -office. 

^> 3oflge&8ttbC f -*, — , customs- 
building, custom-house. 

ftoCtyftt^tig, dutiable. 

ber 3°* tt » -<*)*' an g er » wrath. 
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$tt f prep. (w. dat.), adv. or sep. 

pre/., to, at, in, by, toward, with, 

on. 
ftd> Sit'bttljeit, turn. 
Jtttrfl, adv., first. 
Sttfrie'ben f adj., content, satisfied. 

& er 3«flf -( e )*> **» train » draft » 
draught, pull, procession. 

ber 3ttgfftljm, -3, — , conductor. 
Sttgleidj', adv., at the same time. 
%u*mad)tn f close. 
pitftdjft, adv., at first, next, 
ft* aurcdjt'futbett,* find one's way, 

make a thing out. 
^ttrfiffsfe^rett (feitt), return. 
)ttYflff*fontmeil* (fetn), come back. 



$1trftff*ltel)mcit,* take back. 
Smntfen,* call. 
att=fdjretbeit,* ascribe. 
$ttUor, before, previously. 

ftd> £it*tDeitbett,* turn. 

$H>av, adv., to be sure, indeed, 
ber 3*ctf r -(e)«, -e, purpose. 
Jttiet, «««. «#, two. 

fttvetmal, *<&., twice. 

StDttftfttlbtg, * #., lasting two hours. 
$tt>eit, »««. «<#., second; — er 

(Piaffe), second class, 
ber 3t*erft, -(e)«, -e, dwarf. 
$tt>dlf, ««»». *<#'., twelve. 

ber 3tfUi'ber, -«, -, silk (high) 
hat 
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a, an, eta. 

ability, bie gfiljtgtett, — , -en. 

able, faljig; be — , tSnnen,* im* 
jtonbe fein.* 

aboard, an ©orb; get — (a train), 
ein*fleigen*(fein); all— .(ginjieU 
gen! 

about, prep., nm, fiber (ace); adv., 
Ijerum, umljer; (= approximate- 
ly)* ungefaljr, etroa; be — to, 
im ©egriff fein gu, eben rootten. 

above, prep., fiber (dot. or ace); 
adv., oben; the — mentioned, 
ber obengenannte. 

abroad, adv., braugen; be — , im 
2fo«lanb fein; (of spirits), tyr 2Be* 
fen tretben. 

abundant, retd)Ud). 

abuse, mtgbraudjen. 

academic, afabemifd). 

accept, an*neljmen.* 

access, ber (Stntritt, -(e)«, -e. [-*. 

accommodation, bad Untertommen, 

accommodation-train, ber ^Jerfo* 
nengug, -(e)*, *e. 

accompany, begletten. 

accompaniment, bie ©egleitnng, 
— , -en. 

accordingly, alfo, folgltd). 

account (= bill), bie SRedjnung, — , 
-en; (=report), ber ©ertdjt, -(e)«, 
-e; on — of, roegen den.). 



accustom, getnolmen; — to, ge* 
tobljnen an (ace); — ed, getnoljnt. 

acquaint, betannt mad)en; — ed, 
betannt; be — ed with, fennen;* 
become — ed with, fennen ler* 



acquaintance, bie $3etannt(d)aft, 

— , -en, ber 93etannte (adj. infl.). 
acquire, erroerben,* erfongen, ge* 

rotnnen.* 
across, prep., fiber (ace); adv^ 

tyerflber, Ijtnfiber. 
act, Danbeln; — as if, tun* al« 

ob. 
active, tatig. 

actor, ber @d)anft>ieler, -*, — . 
actually, tatfadjHd), in ber Zat, 

roirfttci). 
" ad loca " = M to your seats." 
add, tyingu*ffigen. 
address, bie Slbref'fe, — , -n. 
address, abreffteren; (= speak to), 

an*reben. 
adjoining, anftogenb. 
administer, aerroalten. 
admiration, bie $3erounberung, — . 
admire, bettmnbera. 
admit, gu4affen,* aufneljmen*; (=» 

confess), gu*geben.* 
adorn, fdjmflcfen. 
adult, ber (Srroadjfene (adj. infl.). 
advance, forMdjretten* (fein); — d, 

Dorgefdjritten, Ijeroorragenb. 
advantage, ber $ortetl, -{e)«, -e. 
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adventure, bad Bbenteuer, -d, — . 
advertisement, bie Sfajeige, — , 

-n; bad 3nferat', -(e)d, -e. 
affair, bie 9tagelegenl)eit, — , -en; 

bie ®ad)t, — , -n; bie ©efdjidjte, 

— , -n ; a huge — , ein mfidjtiged 

2)ing. 
afraid, be — , f flrdjten, ftc^ fflrdjten. 
titter, prep., nad) (dat.); adv., nad> 

l)er, barauf; con/, nadjbem; — 

all, bod). 
afternoon, ber Wadjmittag, -(e)d, 

-e. 
afterwards, natter, faster. 
again, ttrteber, wieberum, nodmiald. 
against, gegen. 
age, bad Sitter, -d, — ; of — , mfin* 

big- ' 
' aged, alt, greid. 
agent, ber $eamte {adj. infl.). 
agree, — with one (of food, etc.) f 

cinem betommen* (fein). 
agreeable, angenetym, freunbltd). 
ah 1 inter j., at\ I ad) ! 
ahead, adv., oorand, ooran. 
aid, bie $ilfe, — ; ber ©eiftanb, 

aid, Ijelfen* (dat.). 

ail, what — s thee? toad fefytt bir? 

aim, ber 3roed\ -(*)*, -e; — in 
life, ber 2ebendjtt>e(f. 

air, bie 2uft, — , *e;' (= ap- 
pearance), baft Budfetyen, -d; 
(=mood), bie ©timmung, — , 
-en. 

airy, luftig. 

Alaska, bad «ladfa, -d. 

alike, gletdj. 

all, <*#. andpron., all; (= whole), 
gang; not at — , gar ntdjt; — - 
kinds of, aflerlet. 



allow, ertauben (dot. o/pers.). 

all-powerful, attgettmltig. 

almost, fafi, beinalje. 

alone, attcin, etnjeln. 

along, — the river, am glufc 

(or ben gfog) entlang; go — , 

mit»geljetu* 
aloud, lout 
Alps, bie ftfyen (pi). 
already, fdjon. 
Alsace, bad (Slfag, — or -ffed; — 

and Lorraine, <51fa§*2oti)ringen. 
also, and), ebenfalld, gletdjfafld. 
although, obgteid). 
alumnus (of student fraternity), 

ber alte $err, -n, -en. 
always, immer, jletd. 
America, bad Sfate'rito, -9. 
* American, ber Bmerifa'ner, -d, — ; 

bie Bmerifa'nerin, — , -nen. 
American, adj., amertfa'nifd). 
among, prep., unter (dat. or ace). 
ancestor, ber Him, -en, -en; ber 

Storfatyr, -d or -en, -en. 
ancient, alt, uratt. 
and, unb. 

anger, ber 3<>m, -(e)d. 
angry, jornig, b5fe. 
animal, bad %\tx, -(e)d, -e; — 

story, bie $iergefd)id)te, — , -n. 
animated, betebt 
annihilate, oernidjten. 
another, ein anberer ; (= one more), 

nod) ein; one — , einanber. 
answer, antroorten, erroibenu 
antiquated, oerattet. 
anxiety, bie Sngfi, — , «e; bad 

©angen, -d. 
anxious, fingftlid), beforgt; be — , 

Hngfl tjaben. 
any, ein, irgenb ein, irgenb tteld); 
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not — , fein; (= every), jeber; 

at — time, gu jeber 3<tt; — too, 

altgu. 
apartment, bie SBo^nung, — , -en; 

Me (gta'ge [g = * in azure], — , 

-n. 
appeal, appeUk'xtrx (an); fid) tt>en* 

ben* (an), 
appear, erfdjetnen* (fein); (= 

seem), ftt>inen. 
appearance, bie (Srfdjeinung, — , 

-en; bad (Srfdjeinen, -d. 
appetite, ber &W>ettt', -(e)d, -e. 
apple, ber Sfyfel, -d, * 
applicant, ber ©etoerber, -d, — . 
application, ber gleig, -(e)d; bie 

©tngabe, — . 
appoint, befrimmen, ernennen*(gu). 
appreciate, (d)afcen, tofirbigen. 
approach, natyen (fein), ftd) nfiljern. 
approve (of), bifligen. 
April, ber gpril', — *r -d, -e. 
area, ber gladjeninljalt, -(e)d, -e; 

to* great', -(e)d, -e. 
arise (=get up), auHietyen* (fein), 

ftd) erljeben*; (= begin), entfte* 

Jen* (fein). 
aristocratic, artftotratifd). 
arithmetic, bie gritymeti!' (or 

— me'ttf), — . 
arm, ber .&rm, -(e)d, -e; (= 

weapon), bie SBaffe, — , -n. 
arta, bettmffnen. 
armor, bie SRiiftung, — , -en* 
army, bad $eer, -(e)d, -e; bie Sir* 

mee', — , -(e)n. 
around, prep., urn (ace), an (<&*. 

*r ace); adv., Ijerum, umljer. 
arrange, etn*rid)ten. 
arrest, oertjaften, arretie'ren. 
arrival, bie gntunft, - , tt e. 



arrive, an*fommen* (fein). 

art, bie flunft, — , *e. 

artist, ber flunftler, -d, — . 

artistic, fflnftterifd). 

article, ber Ertifet, -d, — ; — of 

clothing, bad $tetbungdfrucf,-<e)d, 

-«. 
&s (temporal), aid, ttrte, ba; (causal), 

ba; —...—, fo .. . toie (aid); 

— if, aid ob (toenn); — much 
. . . — , fo Diet . . . tote; — well 

— (= and also), unb aud). 
ascribe, gu*fd)reiben.* 

ashore, am (and) Ufer; am (and 

ganb). 
ask, fragen, an*fragen; (= request), 

bitten*; — - for, bitten urn (w. 

ace). 
asleep, im <Sd)lafe; fall — , ein*- 

fdjtafen* (fein). 
assemble, toerfammetn, fid) t>erfam* 

metn. 
assent, bie 3ufHmmung, __^ ^^ 
assert, bel)aupten. 
assertion, bie $el)auptnng, — , -en. 
association, bie (Srinnerung, — , 

-en. 
assure, berftd)ern (dat. or ace). 
astonish, be — ed, erftaunen. 
astonishment, bad (Srftounen, -d; 

in — , erftaunt 
asunder, tear — , gerreigen.* 
at, an, auf (dat. or ace), bet, gu 

(dot.), um (ace), — home, gu 

$aufe; — your house, bet 31)nen; 

— seven (o'clock), um fieben 

atmosphere, bie gtmofpljS're, — , 

-n; bie Suft, — , *e. 
attack, an*gretfen * 
attain (to), erretrfjen. 
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attend, beUroolpien (dat.), befudjen ; 

— to, beforgen. 
attention, bie Bufmerffamfeit, — , 

-en. 
attentive, aufmerffam; watch — 

ly, genau auf*paffen. 
Attila (king of the Huns), (gfefL 
attractive, anjieljenb. 
attributable, is — to the ability, 

beruljt auf bet galjigfeit. 
Austria, bad £ft(er)reid), -d. 
average, ber 2)urd)fd)nitt, -(e)*, 

-e; in compounds, 3>urd)fd)nittd»; 

— age, bad 2)urd)fa)nittdalter, -d. 
await, ernmrteu, nmrten auf (ace.); 

Death -— s them, ber £ob ifl tynen 

befttmmt, ber Sob ttmrtet tyrer. 
awake, adj., toad). 
awake, v. (trans.), ttetfen, auf*toef* 

ten; (intrans.), erroadjen, auf* 

toaajen (fein). 
aware, become — of, geroafpen. 
away, adv., fort, roeg; (= distant) 

entfentt. 
awe, bie ©jrfurdjt, — . 
ax, bie Hrt, — , Jt e. 



back, ber ftttcfen, -d, — . 
back, adv., jurfitf. 
bad, fd)ted)t, b5fe, fdjUmm. 
badge, bad &t\tyri f -d, — . 
baggage, bad Oepficf, -(e)*; — 

room, ber <8>epficfraum, -(e)d, *e. 
balcony, ber ©atton' [pron. as in 

French], -(e)d, -d *r-e; ber @51* 

ler, -d, -. 
ball, ber ©all, -(e)«, *e; glass — , 

bie ©fodtogel, — , -n ; (on tower), 

ber Jhiauf, -(e)d, *e. 



Baltic (Sea), bie Dfrfee, — . 
band, bie @d)ar, — , -en; bie ©anbe, 

— , -n; (= music) bie SRuftf , — . 
banishment, bie ©erbannung, — , 

-en, 
banner, bie galme, — ', -n. 
banquet, bad geflmal)!, -(e)d, -e or 

*er. 
banqueting, bad @d)maufen, -d. 
barley, bie ©erfie, — , -n; — juice, 

ber ©erflenfaft, -(e)d. 
barometer, M (or ber) ©arome'ter, 

base, tf„ grunben; is — d, beruljt 
(auf); — d upon, berutyenb auf. 

basement (story), bad @outerrain 

- [pron. as in French], -d, -d. 

bashful, fd)ud)tenu 

bashfulness, bie @d)fld)tern^eit,~ . 

basis, ber ©runb, -(e)d, *e; bie 
©runbfage, — , -n; on the — (of), 
auf ©runb (with gen.). 

basket, ber tf orb, -(e)d, *e. [-«. 

battleship, bad £riegdfd)tff, -(e)d, 

Bavaria, bad ©atjern, -d; southern 
— , @iibba^ern. 

Bavarian, adj., batyrifd). 

bay, bie ©ud)t, — , -en; bie ©ai, 
— , -en. 

bay-window, ber (Srfer, -d, — . 

be, fein* (fein); (= become) totv* 
ben; there is (are), ed ifl (ftnb), 
ed gibt; I am to, id) foil; that is 
(= i.e.), bad Ijeigt (b.l).); ho ^ 
are you ? nHe gef)t ed Stynen ? 

bear, ber ©fir, -«n, -en. 

bear (a child), gebaren.* 

beard, ber ©art, -(e)d, *e. 

bearings, get one's — , ftd) orien- 
tte'ren. 

beast, bad Xitx, -(e)d, -e. 
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beat, fdjfogen,* podjen. 
beautiful, fdjbn. 
because, totil 
become, tuerben* (fein). 
bed, bad $ett, -(e)d, -en. 
bedroom, bad @a)foftimmer,-d,— . 
beer, bad 93ier, -(e)d, -e. 
before, />•*/., Dor (dat. or ace); 

conj., elje, bettor; adv., t>oxan, 

(time) frfiljer, oorljer, efter, fd)on; 

many years — (ago), Dor otelen 

3aljren. 
beg (for), bitten* (urn), 
begin, an*fangen * beginnen * 
beginning, ber Hnfang, -(e)d, *e. 
beguile, oerfurgen. 
behind, prep., Winter (dat. or ace.) ; 

adv., tytnten. 
behold, erblitfen, an*feljen.* 
being, bad SBefen, -d, — . 
belabor, burtt>prfigeln. 
Belgian, adj., betgtfd). 
Belgium, bad ©etgten, -d. 
belief, ber ©foube, -nd. [/«-*.)• 
believe, glauben, trauen (dat. of 
bell, bie ©lode, — , -n; (small — ) 

bie flltngel, —, -n; the — is 

ringing, ed Uiutet. 
belong, gel)5ren (dat. ofpers.). 
beloved, beliebt, geliebt. 
below, prep., unter (dat. or acc.)\ 

adv., unten. 
bench, bie 93anf, — •, *e. 
beside, prep., neben (dat. and ace). 
besides, prep., auger (dat.); adv., 

aufierbem', bap', 
besiege, betagem. 
best, adj., beji; adv., am befien; 

make the — of it (— put up 

with), fttrlteb' neljmen.* 
betake, — oneself, ftd) begeben.* 



bethink, — oneself, ft$ befhtnen* 

better, beffer. 

between, adv., bajnrt'fd)en. 

bid, — good-by, abteu' [adjoh'] 

(or gebewoljl) fagen. [-en.* 

bill (= account), bie 9ted)nung, — , 
bill-of-fare, bie ©peifefarte, — , 

-n. [ben. 

bind, binben* ; (of books) etrubtn* 
binomial, binomifd). 
bird, ber $ogel, -d, *. 
birthday, ber geburtdtag, -(e)d, -e. 
black, fdjtoarj, — Forest, ber 

@<f)roar$tt>alb, -(e)d. 
blackboard, bie SBanbtafel, — , -n. 
bleak, 5be. 

blessing, ber @egen, -d, — . 
block (= distance between streets), 

bie @trafce, — , -n. 
blonde, Mono. 
blood, bad $tut, -(e)*. 
blood pudding (kind of sausage), 

bie ©lutttmrji, — , h. 
blow, ber ©djtag, -(e)d, *e; ber 

^>ieb f -(e)d, -e. 
blow (of wind), tueljen. 
blue, btau. 
board (=food), bad (gffen, -d; bie 

$to% — ; — and room, (ootte) 

^eitflon' [en as in French'] ; on 

— (a ship), an ©orb. 
board, — a train, ctn-fteigen* (fein) 

in (w. ace.). 
boat, bad ©oot, -(e)d, -e or *e; 

bad <5d)iff, -(e)d, -e. 
body, ber JWrper, -d, — ; dead — 

bie Setdje, — , -n; — of water, 

bad Oemfiffer, -d, — ; — of 

teachers, bie ?e$rerfd)ar, — . -en; 

— of school inspectors, bad <§d)0« 

fordjat', -ed, -e. 
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Bohemian, botjmifd). 

book, ba* ©ua), -(e)*, *er ; — trade, 

ber ©?id$anbet, -«. 
booth, bie ©ubc, — , -n. 
both, beibe; — ... and, fott>olj( . . . 

aid (aud)). 
bottle, bie glafdje, — , -n. 
bound, begrenjen. 
boundary, bie ©renje, — , -n. 
bow, bie ©erbeugung, — , -en. 
bow, fid) aerbeugen; — down 

(trans.) nieber*beugen. 
box, bie @djad)tel, —, -n; (large 

— ) ber $ajlen, -*, — ; (of cab) 

ber ©od, -(e)*, *e. [-n, -n. 

boy, ber tfnabe, -n, -n; ber 3unge, 
bracelet, ba* Stanbanb, -(e)*, *er. 
brain, ba* ©eljirn, -(e)*, -e; throng 

his — , feme $l)antafte erffttten. 
brakeman, ber @a*|affner, -*, — •. 
branch, ber 3toeig, -(e)*, -e; (of 

study) bad gad), -(e)*, *er. 
brave, tapfer, mutig. 
break, bredjen*; —off, ab*bred)en.* 
break (of day), ber Xage«anbrud), 

-(e)*. 
breakfast, ba« grfiljfiuci, -(e)*, -e, 

fork — , ba« ©abelfrityfrftcf. 
breast, bie ©ruft, — , *e. 
breath, ber 8tem, -*; — of wind, 

ber 2Btnbe*l)aud), -(e)*, -e. 
breathe, atmen. 
breeze, bie Shift, — , *e; ba* Sfift* 

djen, -«, — . 
bridge, bie ©rfidfe, — , -n; bie flom* 

manbobrfide. 
bright, Ijett. 
brilliant, glfiujenb. 
bring, bringen;* — in, tyerein-brin* 

gen; — up, ljerauf«brlngen; (of 

gangway) an*tegen. 



broad, breit, — day(light), tyefler 
Sag. 

brook, ber ®a$, -(e)*, *e. 

brother, ber ©ruber, -*, *. 

brown, braun. 

Bruin, ©raun. 

Brussels, ©rfiffel. 

" bummel," ber ©ummel, -«, — . 

build, bauen; — on, an*bauen. 

building, ba* ©ebfiube, -«, — ; ber 
©an, -«, -e; — law, ba* ©auge* 
fe*,-(e)*,-e. 

bulletin, — board, ba* fdjttmrje 
©rett, -(e)*, -«r. 

bundle, ba* ©finbet, -«, — . 

burden, bie 2aft, — , -en. 

burn, brennen*; — down ; intr., ab* 
brennen* (fein). 

Burschenschaft (student society), 
bie ©urfdjenfdjaft, — , -en. 

bush, ber ©ufd>, -e*, h ; — es (col- 
lective noun), ba* ©ebflfd), -e«, -e. 

business, ba* ©efdffift, -(e)*, -e; 
—letter, ber @e(d)aft*brief, -(e)*, 
-e; — portion (of town), ba* ®e» 
fdjafttoiertet, -*, — ; — of rent- 
ing a room, ba* 9fltet*gefd)fift. 

busy, befdjaftigt 

but, prep., auger (dot.), nothing — , 
nidjt* at*; conj. aber, aflein, (on- 
bent (cf. Gram. Notes, 49 c). 

buy, faufen; (of railway tickets), 
I5fen. 

by, prep., bei, Don, mit (dat.), an, 
neben (dat. or ace), burd) (ace); 
adv. (= near), babei, baran; (== 
past), Dorbei; — Monday, bi* 
(jum) SWontag; — way of, fiber. 



cab, bie 2)ro'o*|te, — , -n. 
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cabman, ber (2)rofd)Ien)futfd)er, -8, 

— . [->-«• 

cabin (on a vessel), bte flaju'tc, 
cafe*, M Safe, -*, -«.' 
calendar, ber £alen'ber, -*, — . 
call, ber 9ftuf, -(e)« f -e; (= visit), 

ber ©efudj, -(e)*, -e. 
call, rufen*; (=name), nennen*; 

(= visit), befudjen; — for, ab*ljo* 

len; — out, rufen,* au$*rufen*; 

— together, jufammen*rufen*; — 

to (some one), (einem) gu*rufen*; 

— (a meeting) to order, er5ffnen; 

— ed, genannt, namens, mit 9>ta* 

men, 
calm, roljig. 
camp, ba8 Sager, -«, — • 
canal, ber Sternal, -(e)«, -ale. 
can, fjtanen*; aermogen.* 
candidate, ber flanbtbat', -en, -en. 
candle, ba* 2td)t, -(e)«, -e; bie 

tferje, — , -n. 
cannon, bie flano'ne, — , -n. 
cap, bie 2Rfifce, — , -n; — of dark- 
ness, bie Sarntappe, — , -n. 
capital (= city), bie $aupt|tabt, — , 

*e. 
captain, ber &opttffn' -(e)«, -e. 
captive, ber ©efangene (adj. infl.)\ 

hold — , gefangen fatten*; take 

— » gefangen neljmen.* 
carbuncle, ber Jforfun'tel, -«, — . 
car (= railway-carriage), ber ((Sifen* 

balm)roagen, -*, — . 
card, bie £arte, -—, -n; ber 3ette(, 

-«, — ; visiting — , bie 93efud)«- 

farte. 
care, for all I — , meinettoegen. 
careful, forgfaltig. 
carpenter, ber 3tmmertnann, -*, 

*er or -teute. 



carriage-door, ber Sortoeg, -(e)«, 

-e ; bie #au8tfir, — , -en. 
carry, tragen,* bringen*; — off 

(away), toeg=tragen, entfiiljren; 

— out (= execute), au«*f uljren. 
case, ber gall, -(e)3, *e; (at law), 

bie @ad)e f — , -n; ber $rogefi, 

-jefH -geffe; in any — , jeben* 

fall*. 
cast, tuerfen.* 

castle, ba« ©djlojj, -ffe«, *ffer. 
cat, bie flafce, — , -n. 
catch, fangen*; — sight of, er* 

blidfen; be caught (="bite"), 

IjereinsfaHen* (fetn). 
cathedral, ber 2)om, -(e)«, -e. 
cattle, bag SSiel), -(e)«. 
cause, bie Urfadje, — , -n; in her 

— , fur iljre @aa)e. 
cause, oerur'fadjen, madjen. 
cease, auf^bren, 
celebrate, feiern; — d, berfilmtk 
celebration, bie geier, — , -n; 

" Doctor — ," ber 2)oftorf d)mau«, 

-e«, *e; bie 2)oftorfnetye, — , 

-n. 
cellar, ber fletter, -«, — . 
cemetery, ber griebljof, -(e)*, *e. 
center, ber 2Kittefyunft, -(e)*, -e; 

ba« Centrum, -*, -en. 
central, — Germany, bad 2Wittcl* 

beutfdjtenb, -«. 
centralization, bie SentraHfatton', 

century, ba« 3al)rlmn'bert, -(e)«, 

-e. 
certain, ftdjer, genrtjj. 
chain, bie $ette, — , -n. 
chair, ber @tnl)l, -(e)«, *e. 
chairman, ber $orftfcenbe {adj. 

infl). 
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champion, bet Serteibtger, -«, — ; 

ber tfatnpe, -n, -n. 
chancellor, ber flanjler, -«, — . 
change, anbern, ftd) anbern; — 

care, um*jleigen* (fetn). 
Channel, ber Ranal, -(e)*, *e . 
chapel, bie StaptUt, — , -n. 
chapter, ba9 flapi'tel, -8, — . 
character, ber (Eljarafter, -*, -te're. 
characteristic, d)arafteri'fri(O). 
charge, bie ^flege,— ; bie Slufftdjt, 

Charles, $ar(; — the Great (Char- 
lemagne), tfarl ber ®roge. 

charm, entfliicfen. 

charming, retjenb, entgucfenb. 

chase, bie 3agb, — , -en, 

chat, pfoubern. 

cheap, MHig. 

check (baggage), auf*geben.* 

cheerful, Ijeiter, freunblid). 

cheese, ber £afe, -$, — . 

chief, — advantage, bet $auptoor« 
tell, -(e)«, -e; — weight, ba« 
^auptgetoidjt, -(e)«, -e. 

child, ba« £inb, -(e)«, -er; — of 
nature, bad fltotur'finb. 

childhood, bie flinbljeit, — . 

choice, bie Saljl, — , -en. 

choose, tofiljlen, aud^fu^etu 

Christian, ber <£l)rijt, -en, -en. 

Christmas, bie 2Beilniad)ten (//»>-.); 

— day, ber 2Betf)nadjt«tag; — 
eve, ber SBetljnadjtSabenb; — 
present, bat 3Bei(jnad)t$gefdKnF; 

— room, ba« Setynadjtsjimmer, 
bie 2Beiljnad*>t*fiube; — song, 
bad Sei^nad)t§(ieb. 

church, bie flirdje, — , -n. 
church-tower, ber fltrdjturm, -(e)«, 
*e. 



circle, ber #rei«, -e«, -e. 
citizen, ber 93urger, -$, — . 
city, bie @tabt, — , *e. 
city-hall, ba« 9fratljau&, -{e)«, *er. 
civil, — service, bie (<£toil')t>ertt>al* 

tung, — -, -en. 
claim, ber &nft>rud), -(e)«, *e; lay 

— to, in anftmid) neljmen.* 
clasp, — hands, ftd) bie $anb 

(or §anbe) geben.* 
class, bie flfaffe, — , -n; (at univer- 
sity), bie $orer (plur.)\ — in 

Gothic, bie #orer im ©otifdjen. 
classic, ber $fofftfer, -«, — . 
clatter, ita^ern. 
clean, rein, 
clear, liar, rein, 
cleft, bie ©palte, — , -n. 
clerk (of hotel), ber ^ortier [pron. 

as in French\ -$, -S. 
cleverness, bie ©djlauljeit, — ; bie 

tflug^ett, -. 
Cleves, fllene. 

climate, M 8\ima, -«, -ta or -te. 
climb, jleigen* (fein), flettern (fein 

and fyaben). 
clink, — glasses, att*jtogen.* 
clock, bie Uljr, — , -en; at twelve 

(o'clock), urn gmSIf (Utyr). 
close, bid)t, nalje, eng, genau; — at 

hand, t>or ber Jilt; — to, bidjt 

bet 
close, fdjliefjen,* gu*mad)en. 
clothes, bie #Ietber (neut. plur.). 
clothing, bie JHeibung, — , -en; bie 

Metber. 
cloud, bie SBoIfe, — , -n; little — , 

ba« SSlfdVn, -«, — . 
club, bie fleute, — , -n; (= society), 

ber Serein', -(e)«, -e; bie < 

fdjaft, — , -en. 
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clumsy, plump, ungefdjidft. 

coarse, grob. 

coast, bie flftjle, — , -n. 

coat, ber ffiocf, -<e)«, *e. 

coffee, ber flaffee, -«. 

coffin, ber @arg, -(e)*, *e. 

cold, fait. 

collection, bie ©ammlung, — , -en. 

college, ba* flofleg', -«, -ten; ba* 

,<£ou>ge« [^«^./r^.], — , -*. 
Cologne (on the Rhine), &5tn (am 

ffiljein). 
color (blush), errbten (fein). 
colored, farbtg, bunt; (many — ) 

bunt 
colt, ba* ptten {or goljlen), -«, — . 
combat, ber Stamps -(e)*, *e; ber 

@treit, -(e)*, -e. 
come, fommen* (fein); — by, Dor* 

bei*fommen; — out, ljerau**fom« 

men; — up, Ijerauf *fommen; — 

up to one, anf einen gu-fommen. 
comfortable, bequem, beljagltd); 

make oneself — , ftdj e* bequem 

madjen. 
command, ber ©efeljl, -(e)*, -e. 
command, befeljlen.* 
commence, an*fangen*, beginnen*. 
commend, empfeljlen.* 
commerce, ber §anbel, -*. 
commercial, {in compounds) £an* 

bete*; — highway, bie $erfel)r** 

fhrage, — ,-n. 
commissioner, ber £ommiffionftr', 

-(e)*, -e. 
commit (= entrust), an-toertrauen 

{dat. offers.). 
committee, ber 9ta«f a*>uf}, -ff e«, *ff e ; 

ba* flomitee', -*, -6. 
communicate, miMeilen (dat. of 

pers.). 



communication, bie SRitteUung, 

— , -en. 
communion, ber 93erfeljr, -(e)*; ber 

Umgang, -(e)*; sit in — , Serfefjr 

pftegen* 
community, bie ©emeinbe, — , -n. 
companion, ber ©efaljrte, -n, -n. 
company, bie ©efeflfd)aft, — , -en. 
comparatively, tierfjaltntomfifjlg. 
compare, Dergfeidjen* (to = mit). 
comparison, ber Sfcrgletd), -(e)*, -e. 
compartment, ber Slbteit, -(e)*, -e; 

M (Soupl, -«, -*. 
compassion, ba* SWitleib, -(e)*. 
compel, gnungen.* 
complaint, bie Mage, — , -n. 
complete, adj., ttoHtg, t)oUpanbig. 
complete, v., oottenben; (of college 

course) bura>maa>n, abfofoie'* 

ren. 
completion, bie SMenbung, — , 

-en ; ber ©djlufc, -ffe«, *jfe. 
composer, ber &otnponifi', -en, -en. 
composition (= theme), ber 8uf* 

fafc, -e«, *e; (= act of writing), 

bie Stbfaffung, — , -en. 
comprehension, ba* $erfifinbni*, 

-niffe*, -niffe. 
comrade, ber flamerab', -en, -en. 
conception, bie Sfaffaff ung (bie Sor* 

fteflung), — , -en; bie Sbee', — , 

-(e)n. 
concern, betreffen,* an*geljen.* 
concert, ba* flongert', -(e)*, -e. 
concert-garden, ber ftongert'garten, 

conclude, fdjliejjen * ab*fd)lie8en; 

(= resolve) befcf)Iiegeii ; — d (of 

story, etc.) ^djhlfj. 
conclusion, ber @d)luf?, -ffe«, *ffe. 
condemn, bernvteilen. 
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condition, bie ©ebiugung, — , -en; 

(= state) bcr ,3 u ftonb, -(e)«, *e; 

on — , wtter ber ©ebingung. 
conduct, bad ©eneljmen, -9; bad 

SBetragen, -8. 
conductor, ber Suqityxtx, -«, — . 
confederation, bad ©ftnbnt*, 

-hiffe«, -niffe; ber 33mtb, -(e)«, 

*e; bie Serbinbung, — , -en. 
confusion, ber SBirrttar, -«; bie 

SSerroirrung, — , -tn. 
congratulate, begtftdnjftnfdjen, gra* 

tutte'ren [daU; upon = gu). 
congratulation, ber ©Ifldtamnfd), 

-e«, *e. 
connect, aerbtnben.* 
conquer, beftegen. 
conqueror, ber ©ieger, -«, — ; ber 

(groberer, -«, — . 
conscience, ba« ©erotffen, -«, — . 
conscientious, getuiffenljaft. 
consent, bie (Stnroifligung, — , -en; 

bie iJttfttmmung, — , -en. 
consent, v., em«toittigen. 
conservatory, ba* tfonfer&ato'ri* 

urn, -(«), -ien. 
consider, erwfigen*; naa>benfen* 

fiber (acc.)\ ffir . . . fatten*; be 

— ed, gelten* (ffir). 
considerable, Diel, bebeutenb, be* 

trfid)tlid). 
consist, beftetyen*; — of, bejleljen 

au*. [-en. 

constitution, bie Stafaffung, — , 
construction, bie flonjrruftion', — , 

-en; — of houses (buildings), 

ber $fiuferbau, -(e)«. 
consume, Dergeljren. 
contain, entfyalten*; — one's self, 

an ftd) fclteit* [lid). 

continual, forttofiljrenb, unauf!)5r* 



continue (trans.), fort'fefeen; (intr.) 

fort*faljren,* fort-ge^en * roeiter* 

geljen,* — d (of story, etc.) gort* 

fefcung. 
contrast, ber ©egenfafc, -e«, *e. 
controversy, ber <Streit, -(e)S, -e. 
convenient, bequem, praftifd). 
conversation, bie Untertyrftung, — , 

-en. 
converse, ftd) untertyatten.* 
convince, flbergeugen. 
cool, ffljL [laffen.* 

cool (of wrath), ftd) ffi!)(en, nad)* 
cordial, Ijergltc^. 
corner, bie (Ette, — , -n; — house, 

bad <£(ff)an*; — room, ba* @df* 

girnmer. 
corps (student society), bad Jtorfti 

[pron. as in French], — r, — . 
correct, ridjtig. 
correspond, forrefoonbie'ren; — to, 

entfpredjen* (dat.). 
cost, fofUn. 
council, ber 9tat, -(e)*. 
countless, gafyfio*. 
country, bad Sanb, -(e)«, *er or -e; 

in the — , anf bent Sanbe; in 

this —, in biefem Sanbe ; Ijier gu 

Sanbe. 
courage, ber SWut, -{c)«. 
course, ber fcmf, -(e)*, *e; ber $er- 

fouf, -(e)*; (of a school) ber £ur» 

f u«, — , — or flurfe ; ber 2eljrgang, 

-(*)*> * e ; m the — of » * m 2° tt f e 

fan.), wfiljrenb (£**.)» of — , na« 

tur'lia), fe(bfh>erjiatib'lia). 

court, ber $of, -(e)«, *e; at — , am 

court-house, ba« 9totljaii«, -e*, *er. 

§ofe; to — , gn $ofe. 
cousin, ber better, -%, -n; bie <£on» 
ft'ne, — , -n. 
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coyer, beef en, bebecfen, belegen; 

— ed with pictures, bemalt. 
cow, bie tfulj, — , *e. 
coward, ber geigling, -<e)«, -e, 
cowardice, bie getgfjeit, — . 
create, erfdjaffen,* ernennen.* 
creep, friedien.* 
critical, frttifa). 

criminal, ber SBerbredjer, -d, — . 
crooked, frumm. 
cross, fasten* fiber (w. ace), freu* 

Jen. 
crow, bie Stxtyt, — , -n. 
crowd, bie SWenge, — , -n; bie 

©d)ar, — , -en. 
crowd, brangen. 
cruel, graufam. 
cruise, freugen. 

cry, (djreien,* (= call out) rufen.* 
cultivate, aud*btlben; pflegen, 
culture, bie icultur', — , -en; bie 

©tlbung, — , -en, 
cultured, gebttbet 
cunning, fdjfou ; (= pretty) nieb* 

cup, bie $affe, — , -n. 
curiosity, bie Weugterbe, — . 
curious, neugierig, 
curriculum, ber 2efjrptan, -(e)d, *e. 
cushionless, ungepolftert. 
custody, bie 2luffui)t, — , bie Star* 

toaljrung, — ; bie $ut, — . 
custom, bie @itte, — , -n; bie @e* 

tooljnljeit, — , -en. 
customary, flblid), gett)5^nUcrj f ge= 

bvautijlid). 
custom-house, bad 3ottamt, -(e)d, 

*er; bad 3<>tt§au«, -ed, *er. 
cut, fdjnetben*; — out (of clothes, 

etc.), gu*fd)neiben*; — through, 

bura>f$nelben,* 



cutting (of classes), bad @d)toan» 

gen, -d. 
cycle, ber (fyHud, — , -Item 



daily, tfigtid). 

dance, ber SEang, -ed, *e. 

dance, tanjen; — out, ^inauMan* 

gen (fein). 
dangerous, gefaljrlid), 
Danube, bie $onau, — . 
dare, nmgen, 
dark, bunfef ; — er and — er, inrmer 

buntter. 
date, bad Stotum, -(d), Stata or 

2>aten; at a later — , fpfiter* 
daughter, bie Xodjter, — , * 
dawn, bie 2Worgenbfimmerung, — . 
day, ber Xag, -(e)d, -e; — after to- 

morrow, flbermorgen; — before 

yesterday, toorgejiern. 
dead, tot 
deal, a great — of, fe^r trtel, eine 

groge SRenge. 
dealings (= intercourse), ber Urn* 

gang, -<e)d; have — with, Der- 

feljren mit, Umgang Ijaben mit. 
dear, lieb, teuer; (= expensive), 

teuer, fojrfpielig; — Sir (in let- 
ters), geeljrter (or Dereljrter) §err. 
death, ber Sob, -e d. 
death-bed, bad ©terbebett, -(e)d, 

-en. 
decay, ber $erfatt, -(e)d. 
deceased, tot, Derftorben. 
deceitful, betrfigerifdj, arg. 
December, ber 3>egember, -(d), — . 
decide, entfdjeiben*; (= determine) 

bffd)Ue6en,*ftd)cntja)ae6en*; be. 

raten.* 
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decision, ber (gntfdjlug, -ffe«, *ffe. 
deck, ba« $)e(f, -(e)«, -c; on — , 

auf 2)e(f. 
declare, fuub*gesen,* erflftren. 
decorate, fdjmfiden, Jmfcen. 
deep, tief. 

defeat, befiegen, fdjtagen.* 
defence, bic SBertetbtgung, — , -en. 
defend trcrtetbigetu 
degree, ber ©rab, -(e)$, -e; (aca- 
demic), bie SBiirbe, — , -n; ber 

Sitel, -«, — . 
delicious, foftltcf). 
delighted, entgiicft; be — , ftd> 

freuen. [iiberbringen.* 

deliver, ab*liefem; iiberreidjen, 
demand, bad $ertaugen, -«. 
demand, Dertangen, forbern. 
Denmark, M 2)anemarf, -«. 
deny, teugnen. 
depart, ab*reifen (fein), ab*fal)ren* 

(fein), fdjeiben* (fein), geijen* 

(fein). 
departure, bie Ebreife, — , -n; ba* 

SBeggeljen, -«. 
depend, ab^angen* (t>on); an*font* 

men* (auf), 
dependent, abfjfingig. 
deprive, berauben. 
depth, bie $tefe, — , -n; he is out 

of his — , er Ijat ben ©oben ber* 
I loren.* 

describe, befdjreiben,* fdjilbern. 
desecration, bie (Snrroeifjung, — , 

-eu. 
desert, toerfoffen.* 
desirable, UJunfdjenStoert 
desire, bie ©egierbe, — > -n. 
desire, roftnfdjen; — d, erwfinfdjt. 
desirous, begierig (nadj); be — of, 

gern mdgeu. 



desk (of lecturer), ber (or ba«) lea- 

tl)e'oer, -«, — . 
despair, bie $ergtt>eifhutg, — . 
dessert, ber 9tad)tifd), -e«. 
detain, jurficf^altetu* 
determine, befdjtiejjen,* fid) ent* 

Wlicfen.* 
dethrone, enttljronen. 
develop, entroideht. [— , -en. 
development, bie (Sntroicf(e)lung, 
devil, ber Seufet, -«, — . 
devote, ttribmen. 
devotion, bie Bnbadjt, — , -en. 
devour, toerfdjltngen.* 
diamond, ber SHatnant', -en, -en; 

(when cut), ber ©riflant' [brtt» 

jant'], -en, -en. 
dictation, ba« 2>iftat', -<e)«, -e; 

follow — , nad) 2)ittat fdjreiben.* 
didactic, bibaf'tift. 
die, flerben* (fein). 
diet (= imperial assembly), ber 

ffietdjstag, -(e)«, -e. 
differ, fid) unterfdjeiben.* 
difference, ber Unterfdjieb, -(e)«, 

-e; it makes no — , e$ tnadjt 

nidjts auQ. 
different, toerfdjieben, anber, anberS 

(adv. and pred. adj.). 
difficult, fduuer,. fdjroierig. 
dig, graben.* 
diligent, fleifeig, eifrig. 
dining-car, ber ©peifetoagen, -*, 

dinner, ba« SRittageffen, -«, — ; 

M 3>iner [bine'], -S, -*; ba« 

Slbenbbrot, -(e)«, -e. 
dip, taudjen. 

director, ber 2>treftor, -«, -to'ren. 
direction, bie SRtdjtung, — , -en; 

bie fieitung, — . 
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dirt y ber @d)mufe, -ed. 
disappear, toerfdjunnben* (fein). 
disappoint, enttaufdjen. 
disarm, entttmffnen. 
disclose, entbecfen; it is — d, ed 

fommt Ijeraud. [ctylin', — . 

discipline, bie 3udjt, — ; bie 2)i9* 
discount, ber 9labatt,' -(e)*; ber 

SHdfon'to, -d, -d. 
discuss, beft>red)en,* erbrtern. 
dish, bad @erie$t', -(e)d, -e; bie 

@j>cifc, — , -n. 
disorder, bie Unorbratug, — . 
dispense (with), toergidjten auf 

(ace). 
disposal, bie #erfflgung, — , -en; 

it is at your — , ed fteljt 3§nen 

jur #erfugung. 
dissertation, bie Sttffertatton', — , 

-en; bie Arbeit, — , -en. 
distance, bie (Sntfernung, — , -en; 

bie gerne, — , -n. 
distant, entfernt, welt; more — 

acquaintances, ferner @tel)enbe. 
distinguish, unterfdjeiben.* 
distinguished, audgejeid)net; (= 

prominent), oorneljm. 
distort, gerbreljen. 
distribution, bie $erteifung, — , 

-en; — of gifts, bie 93efd)erung, 

— , —em 
district, bie ©egenb, — , -en. 
disturb, fibren. 
diverse, oerfdjieben. 
do, tun*; — honor to, (gtyre an* 

tun (dot.); how — you — ? n>ie 

gefjt ed 3§nen? 
doctor, ber 2)of'tor, -d, -toren; 

(= physician), ber &rgt, -ed, *e; 

ship's -— , ber ^djiffdargt. 
dog, ber #unb, -(e)d, -e. 



dogma, bad $)ogma, -d, -men. 
door, bie $ur, — , -en. 
double, boppelt. 
doubtless, gewig, gtt)eifeIXo«. 
down, unten; tyinab, Ijinunter, Ijer* 

unter. 
dozen, bad 2)ufcenb, -(e)d, -e. 
dragon, ber 2)ra$e, -n, -n; — 's 

blood, bad 3)rad)enblut, -(e)d. 
drain, (eeren. 
draught, ber 3^8* -(e)d, *e; of 

light — (of ships), Don geringem 

fciefgang. 
draw, jteljen*; (=drag), fdjleppen. 
dreadful, furo)tbar. [ben. 

dress, fid) an*gieljen,* fid) a n«f lei- 
drink, bad ©errant, -(e)*, -e; ber 

£ranf, -<e)d, *e. 
drink, */., trinfen.* 
drive (/r.), faljren*; (intr.) fatyren* 

(fein). 
driver, ber #utfd)er, -d, — . 
drop (=let fall), fatten foffen.* 
drown, — out (of noise), ttbertbnen. 
dry, adj., trotfen. 
dry, v. troefnen. 

duchess, bie $ergogin, — , -nett. 
duchy, bad #erjogtum, -(e)d, *er. - 
duck, bie (Snte, — , -n. 
duel, bad Duett', -(e)d, -«; (students' 

— ), bie SRenfur', — , -en. 
duet, bad 2)uett', -(e)d, -e. 
duke, ber ©erjog, H»d, *e. 
dull (of sound), buntyf. 
during, roaljrenb (gen.). 
Dutch, fjottanbifd). 
dutiable, jottpfUdjtig. 
duty, bte<Pf!id)t,— ,-en. 
dwarf, ber 3toerg, -(e)d, -e. 
dwell, rooljnen. 
dwelling, bie ©oljnung, — , -em 
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E 

each, jeber; — other, etaanber (or 

reflexive pron.) ; of one hour — , 

Don jf finer ©twice. 
eager, eifrig; (== desirous) begie* 

rig; be — (to go), grojje Sufi fya* 

ben (gu geljen). 
ear, bad Oljr, -(e)d, -en. 
early, frill). 
earnest, ernjt 
earth, bie ©rbe, — , -n ; bie ©eft, 

— , -en. 
ease, bie ©eqnemttdjfett, — , -en; 

at our — , getnfitlid). 
easy, bequem; (= not difficult), 

leidjt; — conscience, ruljiged ©e* 

tmffen. 
east, ber Djlen, -d. 
eat, effen*; (of animals) freffen * 
echo, wieber^aflen; — over, Ijerfi- 

ber*fd)aflen* (also weak). 
eight, ad)t. 
eighteenth, ad)tgel)nt. 
either, einer; (= each) jeber; — . . . 

or, entweber ♦ ♦ . ober. 
Elbe, bie Gibe, — . 
elderly, alter, fiWid). 
elect, woolen. 

elective (of studies), fafultattt/. 
electric, elef'trifd). 
element, bad (Sletnenf, -(e)d, -e. 
elevation, bie @rl)5l)ung, — , -en; 

(= height) bie $5l)e, — , -en. 
eleven, elf; half past — , Ijalb groblf. 
elf, ber ©If, -en, -en. 
elfin, elfenartig. 
else, fonft. 

elsewhere, anberdroo. 
emigrate, au&roanbern (fein). 
emperor, ber flaifer, -d, — . 



empire, bad SRetd), -(e)d, -e. 

employ, an*ftetten. 

empty, adj., leer. 

empty, v. (of rivers), inilnben (in, 

with ace). 
enable, beffiljigen. 
enclosed (in letters), beiliegenb. 
encounter, bad Bufammentreffen, 

encourage, ermuttgen. 

end, bad <Snbe, -d, -n; ber ©djlufj, 

-ffed, *ffe, in the — , am <8nbe. 
end, enbigen, auf»l)5ren. 
endure, ertragen*; (= last) be* 

fteljen.* 
enemy, ber geinb, -(e)d, -e. 
enforce, bura>fuljren, burd)*fefeen. 
engage (= occupy), befdjfiftigen; 

— d (in), begriffen* (in). 
engagement (= obligation), bie 

SJetyfUdjtung, — , -en; (= ap- 
pointment) bie SSerabrebung, — , 

-en. 
engineer (of locomotive), ber £ofo« 

motio'ffll)rer,-d,— ; ber2Jtofd)t* 

nijl', -en, -en. 
England, bad (Snglanb, -d. 
English, engttfd). 
enjoy, geniefjen*; — one's self, ftcr) 

amflfte'ren (or unterljalten*). 
enough, genug. 
enter, etn=treten* (fein) in; — the 

university, fid) immatrifuUe'ren 

laffen* 
entertain, bettirten. 
entire, gang. 
entitle, beredjtigen. 
entrance, ber (Sintritt, -(e)d. 
entrust, an*uertrauen(<fo/. ofpers.). 
epic, bad ©pod, — , (Spen. 
epic, adj., epifd). 
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equal, fltetd). 

equip, aud-rfijten. 

erect, erridjten. 

escape, tie glud)t, — ; bad Chttrin* 
nen, -d; (possibility) of—, (2W5g* 
Udjfeit) gu entrtnnen. 

especially, befonberd. 

etc., u. f. to. (unb fo welter). 

Europe, bad Suro'pa, -d. 

European, europfi'ifd). 

evangelical, etoange'Ufd). 

even, adj., eben; (= equal) gleid). 

even, <*<&.., fogar, felbjt; — if (or 
though), toenn and}. 

evening, bet Bbenb,-d, -e; — gath- 
ering (of students), bie &neipe, 

evening dress (swallow-tail coat), 

ber grqd, -(e)*, -d (or *e). 
event, bat (greigntd, -ffed, -ffe. 
dwelling, bie SBoljnung, — , -en. 
ever, immer. 
evergreen forest, ber ftabelftalb, 

~W«, *«. 

everlasting, ettrtg. 

every, jeber; —body (—one), jeber* 
mann, ailed; — thing, atted; — 
where, fiberaH. 

exact, genau. 

exactly, genau, gerabe. 

examination, bie ^rflf ung, — , -en; 
bad (gra'men, -d, -ina; — com- 
mittee, ber ^riifungdaudfdjug, 
-ffed, -fd)flffe; — paper, bie 
fd)rtftiid> Arbeit,—, -en. 

examine, prflfen, unterfudjen; (= 
look at), betradjten. 

example, bad ©etfoief, -(e)d, -e; 
for— ,g.©. (gum $etfotef). 

excllent, toortreffUd), audgegeld)* 
net, gfangenb. 



except, auger (dat.). 
exception, bie Budnaljme, — , -n. 
exchange, roedjfeht; (lessons, etc.), 

aud*taufd)en. 
exclaim, aud*rufen.* 
excursion, ber Budfhtg, -(e)d, *e. 
excuse, bie (Sntftyulbigung, — , -en. 
excuse, entfdjulbigen; (= free 

from), befreien. 
executive (of committee), gefdjfiftd* 

fityrenb. 
exhibit, geigen. 

exist, beftef}eu,*fein, (ed ijt, ed gibt)* 
expect, ernmrten. 
expectancy, bie (Srroartung, — , 

-en. 
expectant, eroartungdoofl. 
expense, bie Budgabe, — , -tt; bie 

flopen (plur.). 
expensive, teuer, toftfpiefig. 
experience ; learn by — , erfaljren.* 
experience, erfaljren.* 
experienced, part, adj., erfaljretL 
explain, erflfiren. 
express, aud*brfi(fen. 
express-train, ber ©dmettgug, 

expression, ber Sludbrud, -(e)d, *e. 
extensive, audgebelmt, toeit. 
extreme, fiugerft, feljr, augerorbent- 

Ud); — ly old, uralt. 
eye, bad 2luge, -d, -n. 



fable, bie gabef, — , -n; (= tale), 

bad 9Wfird)en, -d, — . 
facade, bie gaffa'be, — , -n. 
face, bad ©eftdjt, -(e)d, -er. 
facility, — for transportation, bad 

33erfef>rdmtttel, -d, — . 
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fact, bie fcatfadje, — , -n. 

faint, fdjttmd), leife. 

fair, ble 2Reffe, — , -n. 

fair (of hair), blonb; (= rather 

good), jiemiid) (gut). 
fairy-land, bad geenlanb,-{e)*, *er. 
fairy-tale, ba* 2Rard)en, -«, — . 
faithful, treu, getreu. 
faithless, treulo*. 
fall, fatten* (fein); — asleep, eta- 

f^lafen* (fein). 
false, fa(fd). 
fame, ber ffluljm, -<e)«„ 
famed, berfiljmt ; far — , roeitbe* 

ritymt. 
familiar, nertraut. 
family, bte gami'lie Qc]; — life, 

bad gamitienleben, -«; (shared 

by guest), ber gamUtenanfdjiufj, 

-ffe*. 
famous, berflljmt. H«ffe. 

famulus, ber gamulu*, — , -It or 
far, fern, entfernt, toett; as — as, 

bi* an (ace). 
fare, ba* galjrgelb, -(e)*, -er; bie 

£are, — , -n; bill of — , bie 

©petfefarte, — , -n. 
fare, he — d well, e* ging tym gut; 

—well (= good-bye), lebe rooljl. 
fashion, oerfertigen. 
fast, fdmett; (=firm), fefl. 
fate, ba* @d)i(ffaf, -(e)*, -t. 
father, ber $ater, -«, *. [*er. 
fatherland, bad $atertanb, -(e)*, 
fatherly, Dfiterfid). 
fault, bie @d)ulb, — ,-en; (= mis- 
take), ber gefyfcr, -«, — . 
faulty, feljterljaft 
favor, bie ©unfi, — . 
favor, — us with a story, un* tine 

©efctyidjte jum bejien geben. 



favorite, ber SieWing, -(e)*, -e. 
favorite, adj., befonber* beUebt; 

SttebUng**; — dish, bad £ieb* 

ling«gertd)t, bie 2tebltng«fpeife. 
fearful, furdjtbar. 
federal, — council, ber $3unbe*rat, 

-(e)*; — government, bie Sun* 

be*regte'rung, — , -en. 
feel, ffi^len; (of health), fid) fitylen. 
feeling, ba* ©efityl, -(e)*, -e; — 

for nature, ber Sfaturflmt, -(e)* ; 

ba* 3taturgefityi, -(e)*, -e. 
fellow, ber flerl, -(e)*, -t or -*. 
festival, ba* gefi, -e«, -t . 
few, menige; a — , eintge, ein paar. 
PiduUtat,biegibuatfit',— . 
field, ba* gelb, -(e)*, -er; in the 

— (of), auf bem ©ebiet (w. gen.). 
fierce, nMlb, tofitenb. 
fifteenth, fiinfjelmt; the — (part), 

ba* gttnfjelmtel, -*. 
fiftieth, fflnfeigft 
fifty, ftaf jig. 
fight, fedjten,* famtfen. 
figure, bie gigur, — , -en; (math.), 

Me 3tffer, -, -n. 
final, (efet; — examination of 

Gymnasium, ba* Bbiturien'ten- 

ejainen, -*. 
finally, enbttd). 
find, finben,* nor*flnben*; it is 

found, e* flnbet fid); — one's self, 

fid) (be)finben. 
fine, fdjon, fein, prfityig. 
finger, ber ginger, -«, — . 
finish, nottenben, beenben; — ed, 

part, adj., ferttg. 
fir, bie £anne, — , -n; — forest, 

ber £annenttmlb, -(e)*, *er. 
fire, ba* geuer, -*, — . 
fire-pond, ber geuerteid), -(e)*, -t. 
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first, erft; at — , juerjt; for the — 

time, jum erften 3M(e). 
fish, ber gifdj, -e«, -e. 
fishing-boat, bag gtfdjerboot, -(0«, 

-e (or bate). 
five, ffinf. 
fix, befhmmen. 
flat, ftod). 
flee, flieljen* (fein). 
flight, bie glud)t, — ; (= flying or 

flock), ber glug, -(e)*, *e. 
floor (= story), bie (Sta'ge [g =- * 

in azure], — , -n; ba* ©tocfroerf, 

-(e)*, -f ; ber @to<f, -(0*, -(c). 
flow, fliefjen* (fein). 
flower, bie ©tome, — , -n. 
flank, bur$*faUen* (fein). 
fly, fttegen. [-* n. 

folding-door, bie glfigeltfir, — , 
folk, bad Stolf, -(e)*, *er; bie 2eute 

(only plur.). 
folksong, bad S5o!f*lieb, -(e)*, -er. 
follow, folgen (dat, fein); — out, 

befolgen, fcerfotgen; as — s, fol* 

genbermagen; toie folgt. 
food, bie Sprung, — ; bie ©peife, 

— ,-n. 
foot, ber gufj, -e«, *e. 
for, prep., fiir (<*«•.)» a»*f Mr, $u 

(<fc/.) ; — some days, auf einige 

Sage. 
for, con/., benn. 

forbid, oerbieten* (dat. of per*.). 
force, bie tfraft, — , *e; bie 2Rad)t, 

— ,*e; (= violence), bie ©etoalt, 

— , -en; by — , mit ©etoalt; — 

of nature, bie 9fotnrfraft. 
fore, adv., &orn. 
forefoot, ber SSorberfufc, -<*, *e. 
foremost, erft. 
forepaw, bie SBorberpfote, — , -n. 



forest, ber ©alb, -(e)*, *er. 

forfeit, ba* ?fanb, -(e)*, *tv. 

forfeit, Dertoirfen. 

forge, fdjmieben. 

forget, oergeffen.* 

fork, bie ©abet, — , -n. 

form, bie gorm, — , -en; bie ©ejlalt, 

— , -en. 
form, bitben; it is — ed, e« entfieljt. 
former, frfiljer. [-«, -«. 

fort, ba* gort [pron. as in French], 

fortress, bie geflung, — , -eu. 
forty, Dterjig; in the forties, in ben 

SSterjigern. 
fortune, ba* ©liicf, -(e)*. 
foster, giid^ten. 
found, grfinben. 
founder, ber ©rfinber, -*, — . 
fountain, bie Ctuetfe, — , -n. 
fountain-pen, bie gflfffeber, — ,-n. 
four, pier. 
fourteen, Dierjeljn. 
fourteenth, otergeljnt. 
fourth, oiert. 
fowler (Henry the Fowler), ©fin- 

ridj ber SSogler. 
fox, ber gud>*, -e«, *e. 
France, ba* granfreidj, -«. 
Frankfort on the Main, grantfurt 

am attain. 
Franco-Prussian, beutfdj-frangB* 

ffl* 
fraternity, ber herein, -(e)*, -e; 

bie Sterbinbung, — , -en. 
fraternity-brother, ber herein*. 

bruber, -«, *. 
fraternity-student (of societies 

wearing colors), ber (Eouleur'jtu* 

bent, -en, -en. 
fraternity-system, ba* $erbin> 

bung*wefen, -*. 
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fray, ber flantyf, -(e)«, *e. 

free, adj., fret 

free, v., befreieru 

freedom, bte greiljeit, — , -en. 

freeze, frte ren.* 

freight-car, ber ©fitertoagen, -«, 

freight-train, ber ©fiterjug, -<e)«, 

*e. 
French, frangdfif dj ; (= language), 

ba6 grangBpfdje (*#. **/?.)• 
frequent, v., befudjen. 
fresh, frifd). 
freshman (at university), ber gud}«, 

-e«, *e. 
friend, ber greunb, -(e)*, -e. 
friendly, freunblid). 
friendship, bie greunbfdjaft, — , 

-en. 
frock-coat, ber ©eljrod, -(e)«, *e. 
from, uon, au«, uor (<&/.). 
front, bie SSorberfette, — , -n. 
front door, bie $au9tfir, — , -en. 
fulfil, erffiflen. 
full, uott; at — length, ber Sfinge 

nad). 
folly, flcmj, uBttig. 
fullness, bie guile, — . 
fun, ber @pajj, -e«, *e; ber @a)er$, 

-e«, -e. 
furnish, liefem. 
furniture, bie W6M,plur. 
further, Wetter, femer. 
future, bie 3ufunft, — . 

a 

gable, ber ©iebet, -«, — . 
gain, gettinnen.* 
gallows, ber ©algen, -*, — . 
garden, ber ©arten, -«, *. 



gate, bat £or, -(e)«, -e. 

gay, fetter; (of colors), bunt. 

general, ber ©eneraf, -(e)*, -e. 

general, atlgemcin; (= usual), ge- 
mdljnlid). 

gentle, fanft. 

gentleman, ber #err, -n, -en; 
gentlemen (as form of address), 
meine$erren! 

genuine, ed)t 

German, adj., beutfd); noun, ber 
2>eutfd)e {adj. infl.)\ (= lan- 
guage), bad 2>eutfd)e (or 2>eutfd)); 
in — , auf beutfd). 

Germany, bad 2>eutfd)ianb, -«. 

get (= receive), befommen*; (= 
fetch), Ijoten; (= become), trjer* 
berr»; — aboard, ein*fteigen* 
(fein); — along together, Jidj 
nertragen*; — home, nad) $aufe . 
fommetr* (jein); — in order, in 
Orbnung bringen*; — out of 
(= leave) the train, aus*fteigen* 
(fein); How is he —ting on? 
2Bte geljt eg tym? — through, 
bura>fommen* (fein); — up, auf* 
jlefcn* 

giant, ber ffiiefe, -n, -n. 

Giant Mts., bad ffiiefengebtrge, -«. 

gift, bie ®abt, — , -n. 

gigantic, rtefenljaft, rieftg. 

gild, Dergoiben. 

gilt, uergotbet 

girdle, ber ©ttrtet, -«, — . 

give, gebetr*, Derteiljen*; (of riddles, 
etc.), auf*geben*; — up (office), 
nieber4egen. 

glad, frofj; be — , fid) freuen; I am 
— , 3d) freue mid) or ee freut 
mid). 

gladly, gem. 
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glance, ber ©lief, -(e)«, -e. 

glass, bat ©la*, -e«, *er. 

glorious, gtorreid}, Ijerrlid). 

go, gefjen* (fein); (= travel), rei- 
fen (fein); (in a conveyance), 
fasten* (fein), — along, mlt- 
gejjen*; — away, fort=geljen,* fid) 
entfemen; — back, gurfl(f*ge* 
§en*; — by, Dorbet*faljren*(<wge* 
l)en); — on, tt>elter*gel)en*; — 
out, IjinauS-geljen*; — there, 
baljinsgeljen*; — through, bura> 
geljen* bura>mad>en, abfoloie* 
ren; — to sleep, ein*fdjlafeu* 
(fein); — to work, fid) an bie 
Arbeit madjen; — well with one, 
einem gut geljen*. 

goal, bad 3iel, -(e)*, -e. 

goblet, ber ©edjer, -9, — . 

goblin, bad ©tdjtelmfinndjen, -4, 
■— ; ber tfobolb, -(e)«, -e. 

God, ber ©ott, -e«, *e r. 

gold, bag ©olb, -(e)*. 

golden, golben; (*V* *<ww/.). ©oft)*. 

good, gut; (= valid), gfiltig. 

good-by, abieu! lebe rooljU auf 
SBieberfe^en ! 

good-natured, gutntfitig. 

gorgeous, pr8d)tig. 

Gothic (= language), tat ©otifdje; 
class in — , bie $ton im ©oti* 
fdjen. 

govern, regie'ren, befyerrfdjen. 

government, bie fflegie'rung, — , 
-en. 

gradual, attmaij'lid). 

graduation, bie promotion', — , -en. 

Grail, ber ©ral, -(e)*. 

grammatical, gramtna'tifd). 

grand, grog, gro&artig. [*. 

grandmother, bie ©vofemutter, - , 



grant, getuctyren, gbnnen (dat. of 

pers.\ bifligen. 
grass, bas ®ra«, -e«, *er. 
grateful, banfbar. 
grave, ernfl. 

gray, grau; — (old), grete. 
great, grog. 
greatly, feljr, bebeutenb. 
greedy, gierig. 
Greek, griedjifd); (= language), ba$ 

©riedfifdje (a#. infl). 
green, griin. 

greeting, ber ©rug, -es, *e. 
grief, ber flnmmer, -9. 
grind, marten*. 
ground, ber ©oben, -9, *. 
ground-floor, bad (Srbgefdjojj, -ffe«, 

group, bie ©ru^e; — , -n. 
grow (= become), tterben* (fein). 
guard (on train), ber ©djaffner, 

guard, befdjfifeen; (= watch), be* 
madden. 

guardian, ber fitter, -9, — , 

guess, raten,* erraten*. 

guest, ber ©aft, -(e)*, *e. 

guide, ber giiljrer, -9, — . 

guide, fiiljren, leiten. 

gymnasium (= school), bat ®tjm« 
na'futm, -9, -ten; — student, 
ber ©tymnaftaft', -en, -en; — 
training, bie ©ijmnafial'erjieljung, 



half, bie $fitfte, — , -n. 

half, adj., fyxlb; — past three 

(o'clock), I)atb Dier (llr>r). 
half-dead, ^albtot 
half-forgotten, fjalbuergeffen. 
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hall, ber <§aat, -(e)d, ©cite; bie 

#au>, — , -n; (= vestibule), ber 

gtur, -(e)d, -e. 
hammer, ber ©ammer, -d, *. 
hammer, Ijamtnern, tlopfen, fdjfo* 

gen* 
hand, bie $anb, — , *e; on the 

other — , bagegen. 
handkerchief, bad £afd)entud), 

-(e)*, *er. 
handsome, fdjdn. 
hang (tram.), (jcingen, Ijfingen fof* 

fen*; (intrans.), Ijangen,* $fin» 

gen.* 
Hanover (as adj.), Ijannd'oerfdj. 
happen, gefdjefjen* (fein). 
happiness, bad ©tflcf, -(e)d. 
**ppy, gttcftid). 
harbor, ber $afen, -*, *. 
hard, adj., Ijart; (= difficult), 

fdjroer, fdjtorterig. 
hard, adv., tfidjtig, orbentlid). 
hardly, fautn. 
hare, ber #afe, -n, -n. 
hanrest, bie (Srnte, — , -n. 
Harz Mountains, ber §ar$, -ed. 
haste, bie (Site, — ; in great — , in 

atter (Site. 
hasten, eilen (fein or fytben), ftc^ 

beeilen. 
hat, ber $ut, -(e)d, *e; the free 

man's — , ber freie SWfinnerljut. 
haul, — in, ein*giei)en.* 
have, Ijaben*; (= cause), laffen*; 

— to, maffen * 
he, er. 
head, ber flopf, -ed, *e; (= chief), 

bad $aupt -ed, *er; bad ©ber* 

fyuipt; the — of the table, ber 

(Sfjrenplafc -ed, *e; at the — , an 

ber ©pifee 



headquarters (of student club), 

bad @tammfofa(', -(e)d, -e. 
health, bie ©efunbljett, —, -en; to 

drink each other's — , einanber 

(or fid)) gustrinfen*; to the — , auf 

bad ©ol)t. 
heap, ber $aufen, -d, — . 
hear, IjSren. 
heart, bad $erg, -end, -en; (of the 

mountain), ber @d)o|3, -ed, *e. 
hearty, IjergUd). 
heath, bie Jpeibe, — , -n. 
heavy, fdjroer. 
heaven, ber.$tnunel, -d, — ; O 

good — s, © bu lieber ©itntneU 
hedge, bie #ede, — , -n. 
height, bie $olje, — , -n. 
help, bie $Ufe, — . 
help, $elfen* (dot.). 
helpful, Ijiffreid). 
helping, Ijtlfreid). 
helpless, fjifftod. 
Henry, $einrid>. 
her (poss. adj.), tljr. 
herd, bie $erbe, — , -n. 
here, adv^ Ijier; — , porter! @ie 

ba, ®epadtrager! the life — , 

bad Ijiejtge Seben. 
hero, ber $elb, -en, -en. 
heroic, Ijelbenmdfjig, fjetbemnfltig; 

— legend, bie $e(benfage, — , -n. 
heroine, bie $e(bin, — , -nen. 
hesitation, bad 3au*>t™ (^ 3^ 

gern), -d. 
hew, Ijaueiu* 

hide, berbergen,* toerfteden. 
high, Ijod). 

highly, I)5a)ft, fel)r. [i'anbflra&e. 
highway, bie <Stra6e, — , -n; bie 
hill, ber #iigff, -d, — ; down (the) 

— , bergab'. 
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hind, Winter. 

hind foot, ber $iuterfufi, -e«, *e. 

hind paw, bie ©intcrpfote , — , -n. 

his (poss. adj.), fein. 

history, btc ©efdjicfyte, — , -n. 

hither, Ijierfjer; — and thither, l)tn 

unb l)er, Ijierljin unb bortljtn. 
hoary, greis. 
Hohenstaufen (monarch), ber $o* 

tyenftaufe, -n, -n. 
hold, gotten.* 
hole, ba« 2od|, -<e)8, *er. 
holiday, ber ftetertag, -(e)«, -e. 
home (= house), bad $au$, -e8, 

*er; at — , gu $aufe; go — , nad) 

§aufe gefjen; from — , non §aufe; 

(= town or country), bie $ei* 

mat, — , -en. 
honey, ber §onig, -«. 
honor, bie (§I)re, — ; in our—, un« 

gu (Sljren; do — to, (Sfyre aiwtun* 

(dot.). 
honor, beefyren. 
honorable, efjrfidj. 
hop, Ijttpfen (fein); — about, I)er= 

um^iipfen (fein). 
hope, bie $offnung, — , -en. 
hope, Ijoffen. 
Horace, ber $oraj', — . 
horn, ba« §orn, -(e)8, *er. 
horse, ba* $ferb, -(e)«, -e; ba* 

$06, Coffee, ffioffe. 
horse-back, $u *Pferbe. 
hospice, ba* #ofoij', -e«, -e. 
host, ber Strt, -(e)«, -e; (= great 

number), bie ©d|ar, — ,-en; ba« 

§eer, -(e)«, -e. 
hot, Ijetfe, gttljenb. 
hotel, ba« #otet, -«, -«; ber ©aft* 

W, -(e)«, *e. 
hour, bie @tunbe, — -, -n; chat an 



— or so, ein @tiinbd)en ptaubern; 

for — s, ftunbenlang. 
house, bad $au£, -e«, *er. 
house (or street) door, bie $au*» 

tfir, — , -en, 
how, roie. 

however, aber, jebodj, bod). 
howl, tjeuten. 
Hudson, — Bay, (bie) §ubfon*©ai, 

$nbfonbat, or §ubfon$ ©at, — , 

-en. 
huge, madjtig, fefyr grog. 
human, menfdjlidj, roettttdj; — 

being, ber 2ftenfd), -en, -en. 
humanistic, fmmani'fHfd). 
humble (= modest) befdjeiben; 

(= lowly) gering, arm. 
Hun, ber $unnr , -n, -n. 
hundred, fjunbert. -(e)«, -e. 

Hunnic, — king, ber §unnentonig, 
hunger, ber hunger, -3. [tyaben. 
hungry, Imngrtg; be — , hunger 
hunt, bie 3agb, — , -en. 
hunter, ber 3ager, -«, — . 
hurl, roerfen* idjleubern. 
hurrah, Imrra' ! or fmr'ra ! fjodj ! 
hurry, eilen (fein or Ijaben). 
hurt, uertetjen; (=pain), roe!) tun* 

(dat.). 
husband, ber SWann, -(e)«, *er; ber 

©emaljl, -(e)«, -e; my — , mein 

9Hann; your — , 3^r ©err ®e» 

mat?!. 
hyperbola, bie Jptjper'bel, — , -it. 
hysterics, ber SBeintrampf, -(e)8, 

*e. 



I, id). 

idea, bie 3bee', — , -(e)n; ber ©e* 
griff, -(e)*, -e. 
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ideal, ba« Sbeaf, -(e)s, -e. 

ideal', ibeat. 

if, tteuu; (= whether), ob; as — , 

al* ob, ate roenit. 
illuminate, beleudjten. [ten, 

imagine, fidj benfen,* ftd> ©or«ftel» 
imitate, naa>al)men; e« einem 

naa>mad|en. 
immediate, unmlttelbar. 
immediately, gleid), foglfic^, 
immense, ungeljeuer. 
immeasurable, unermejjltd). 
impartially, unparteiifd). 
impenetrable, unburdjbringltd). 
imperial, (aifertic^ f ffieid)**; — 

land, ba* ffieid)*fonb, -(e)*. 
importance, bte 2Btd)ttgfett, — ; 

ber ©eteng, -(e)*. 
important, n>icr)tig* 
impress, tmponie'ren (dat.). 
impression, ber ©inbrud, -(e)*, *e. 
imprison, in* ©effiugnt* fterfen*; 

gcfangen fatten.* 
in, /r#., in, an (dat. or acc.\ ju 

(dat.); adv., fyerein, Ijtnein. 
incident, ba* (Sretgni*, -ffe«, -ffc; 

ba* (Srlebnt*, -ffe*, -ffe; — of 

travel, ba* SRetfeerlebnt*. 
inconvenience, belfifttgen; — one, 

einem ungelegeu lommen.* 
indebted, uerpflidjtet, oerbunben; 

be — to one for something, jc= 

manb (<&/.)» etnm* Derbanfen. 
indeed, in ber £at; yes, — ! ja 

tuot)i! 
independent, unabtjangtg. 
indescribable, urtbefdjreiblld). 
individual, einjetn. 
industry (business), bie Snbuftrte', 

-,-<e)n. 
infant, adj, jung, umnfinbig. 



informal, offtgiBd', ungeattmngen. 
influence, ber (Sinflug, -e«, *e. 
inform, miMetlen (<&/. </ p*rs.), 

benadjrtdjtigen, unterrid)ten. 
infuse, eiit-f(5gen (<fo/. of per s). 
ingratitude, bie Unbanfbarfeit, — . 
inhabit, betooljnen. 
inhabitant, ber (Stntnoljner, -«, — . 
injure, befdjfibigen; (= wound), 

uerlefeen. [-(*)*, -*• 

ink-spot, ber Xtntenffccf (or flfed*), 
inn, bad 2$Mrt*l)au*, -e«, **r. 
inn-keeper, ber ©trt, -(e)*, -e. 
inner, Inner; — wall, bie $inhen» 

mauer, — , -n. 
innocent, unfdjulbig. 
innumerable, jaljllo*. 
inquire, fragen, nad>fragen. 
inquisitive, neugierig. 
insignia, bie (@l)ren)$eid)en (plur.)\ 

ba* (or bte) 3eta>n feiner ©flrbe. 
insist, befteljen* (upon=auf); they 

— that, fte befle^en barauf, bag. 
inspiration, bie Slnregung, — , -en; 

bie SBegeifterung, — , -en. 
inspired, begeifiert. 
inspiring, anregenb, begetfterob. 
inst., b. 2fl. (btefe* 2Wonate). 
instead, — of, (an)ftatt (gen). 
institution, bie Slnflalt, — , -en. 
instruct, unterrtdjten, beleljreu. 
instruction, ber Unterridjt, -(e)*. 
instructive, (efyrreidj. 
intend, beabfldjtigen, befiimmen, 

roollen,* &or»t)aben*; he — s to 

go, er ljat nor $u ge^en. 
intention, bie 2Cbfid)t, — , -en; bie 

SWeimmg, — , -en. 
interest, ba* Sntereffe, -*, -n; bie 

£eitaa!jme, — ; ba* (gntgegen- 

fomtnen, -*. 
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interest, intereffie'ren. 
interesting, tntereffam'. 
interrupt, unteibredjen.* 
introduce, eiit*ffil)ren, ein*fled)teii*; 

(= present), toor*fteflen. 
introduction, bie (Sinleitung, — , 

-en; (= presentation), Me 3$ov* 

ftellung, — , -en; letter of — , 

ber (ginj>fel)fang«brief, -(e)«, -e. 
invest, betleiben. 
investigation, bie gorfdjung, — , 

-en; bie Unterfudjung, — , -en. 
invisible, nnftdjtbar. 
invincible, uniiberroinbltd). 
invitation, bie (Sinlabung, — , -en. 
invite, ein»laben.* 
iron, bad (Sifen, -9, — . 
island, bie 3nfel, — , -n; ba* <&U 

lanb, -<e)«, -t or *er. 
it, e* (er, fie); its, feirt (if)r); itself 

(reflex.), fid); (emphatic), fetbfh 



jail, ba* ©efangnie, -ffef, -ffe. 
janitor, ber §au«mann, -(e)«, *er. 
January, ber 3anuar, — or -«, -e. 
join, bei-treten* (fein) dat.\ ftdj an* 

fdjliefcen*; — in with, tnit ein* 

fttmmen. 
joke, ber SBife, -e«, -e; ber ©djerj, 

-e«, -e; ber <&\>a% -e«, *e. 
joke, fdjeqen, foafeen. 
jolly, fibel', luflig. 
journal, ba« Xageblatt, -(e)«, *er. 
journey, bie SReife, — , -n. 
joust, ba« £urnier', -{e)«, -e. 
joy, bie grenbe, — , -n. 
joyful, freubig, fr5ljttcfj. 
jubilant, jnbelnb, frobfocftttb. 
jubilation, ber 3ubf(, -«. 



judge, ber SRicfjter, -«, — . 
judge, rtcfjten; (= consider), urtet* 

ten, 
judgment, bo« Urtetl, -(e)e, -e; 

ba« (Seridjt, -(e)«, -e. 
juice, ber @aft, -(e)«, *e. 
July, ber 3nll, — or -$, — or -«. 
jump, fpringen* (fein). 
June, ber 3nni, — or -$, — or -9. 
just, adj., geredjt; adv., gerabe, 

eben, nur, einmal'. 
justify, redjtferttgen. 

K 

keep, (= hold), batten*; (= guard), 

bettaljren. 
keg, ba« gag, -ffe«, *ffer. 
kick, mil bein guge fiogen*, au9* 

fdjlagen.* 
kill, tbten; — time, bie 3eit tot* 

fcfjlugen.* 
kind, bie 9lrt, — , -en; bie @orte, 

— , -n; all — s of, aflertei, afler* 

Ijanb (indecl.)\ that — of, ber* 

artig; what — of, roa« fflr. 
kind, freunbticb, HebenSrottrbig. 
kindness, bie 2ieben«rofirbigfeit, 

—; bie©ute, — . 
king, ber flonig, -(e)*, -e. [-e. 
kingdom, t>a9 (#5nig)reid), -(e)*, 
kiss, ber flufe, flnffeS, ffaffe. 
kiss, tiiffen. 

kitchen, bie flfldie, — , -n. 
knife, ba« 2Reffer, -*, — . 
knight, ber fitter, -«, — ; — of 

the Grail, ber ©ratrttter. 
knightly, rittedid}. 
knit, ftricfen. 
knock (at the door), (an bie Xilr) 

ttopfen, podjen; there came a — . 
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et rourbe geflopft, man (or et) 

flopfte. 
know (facts), toiffen*; (persons 

and things), fennen.* 
known, befannt; well-— , moljtbe* 

fannt; best — , befannte Jt 
knowledge, bie flenntnit, — , -ffe; 

bat ©iffen, -t. 



Labrador, bad Sabrabor', -t. 
lack, feljten (<&/.). 
laden, befoben. 

lady, bie 2>ame, — , -n; American 
— , bie Bmerifa'nerin, — , -nen. 
land, bat £anb, -(e)t, *er. 
land, fanben. 

landing, bie Sanbung, — , -en. 
landing-place, ber Sanbungtptafe, 

landlady, bie ©trtin, — , -nen. 
language, bie @prad)e, — , -n. 
large, grog. [Utt). 

last, lefet, Dorig; at — , gulefet, enb* 
late, fofit; coming — , bat 3ufyat* 

fommen, -t. 
Latin, adj., lateinifd); (= Latin 

language), bat £ateinifd)e (adj. 

inflect.) ; bat Satein, -t. 
latter, the — , ber lefetere, blefer. 
laugh, fodjen. 
laurel, ber Sorbeer, -(t% -en; — 

wreath, ber 2orbeerfrang,-(e)t,*e. 
law, bat ©efefe, -et, -e; bat ©ebot, 

-<e)t, -*. 
lay, legen; — before, &or4egen. 
lazybones, ber gaulpelj, -(e)t, -e. 
lead, ffifjren; — down, ljtnab*ffll)* 

ren. 
leader, ber giiljrer, -S, — . 



leadership, bie gftljrung, — , -en; 

bie gu>erfd)aft, — . 
lead-pencil, ber ©leifttft, -<e)t, -e. 
learn, lernen; (=hear), erfaljren*; 

— by experience, erfaljren.* 
learned, geleljrt. 

least, at — , roenigftent. 

leather, bat Seber, -t. 

leave, lajfen*; (=quit), oerlaffen*; 
(upon dying), Ijtnterlaffen*; (= 
entrust), fiberlaffen*; — behind, 
gurfiaMaffen*; — the train, aut* 
fleigen* (fein) ; take one's — , ftd) 
Derabfdjieben. 

lecture, bie ©orlefnng, — , -en; bat 
flofleg', -t, -ien; ber SJortrag, 
-<e)t, *e; — course, bie $orle* 
fung, -, -en. 

lecture-room, ber $5rfaal, -(e)t f 
-fate. 

left, adj., Unf; on the — , Unft; 

— over, iibrig. 
legend, bie @age, — , -n. 

lend, letyen*; — a helping hand, 
l)Ufretd)e $anb barbteten*(*r lei* 
lien). 

length, bie gauge, — , -n; at full 
— , ber Scinge nad). 

less, roeniger. 

lesson, bie @tunbe, — , -n; bie 
Slufgabe, — , -n. [gen. 

let, faffen*; — know, benad)rid)tU 

letter, ber ©ndjftobe, -n(t), -n; ber 
©rtef, -(e)t, -e; — of introduc- 
tion, ber (Smpfefylungtbrtef. 

liberty, bie greiljeit, — , -en. 

library, bie SlBltotye!', — , -en. 

lid, ber £>e<fe(, -t, — . 

lie, liegen*; — down, ftd) nieber* 
tegen, ftdj IjiiMegen; — in, be* 
mijen auf. 
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lieutenant, ber Eeutnant, -«, -«. 

life, bad fr ben, -e, — . 

lift, Ijeben*; — up, auf*l)eben.* 

light, bad Sidjt, -(c)*, -er. 

light (== kindle), an*junben. 

lighting, bic ©efeudjtung, — , -en. 

lightship, ba« £eud)tfd)iff, -(e«),-e. 

like, *#., gleic^ (dat.)\ adv., nrie; 
look — forts, roie gortt auS* 
feljen* 

like, mbgen*, gern Ijaben; — to 
hear, gent Ijoren; — more and 
more, immer Ueber tyaben. 

linden, bie 2inbe, — , -n; — tree, 
ber Sinbenbaum, -(e)«, *e. 

linen, bie ftinroanb, — . 

lion, ber 25roe, -n, -n. 

Up, bie £tM>e, — » -«• 

list, bie Sifte, — , -n; — price, ber 
SSerfogtyrei*, -e«, -e, ber #ata« 
logpreis. 

listen, ju4)5ren, faufdjen. 

lists, bie @d)ranlen (plur.). 

literary, literarifdj. 

literature, bie Siteratur', — , -en. 

little (= small), flein; (of quan- 
tity), roenig. 

live, leben; (= dwell), rooljnen. 

location, bie Sage, — , -n. 

lock, (of hair), bie Sode, — , -n. 

lock, v., &er* (or ju*) fc^Iiegciu* 

locomotive, bie Sofomoti'oe, — , 
-n. 

lofty, ertjaben. 

long, adj., fang ; adv., (ange ; no 
— er, ntdjt meljr ; be — , (ange 
bauern ; a — time, lang?. 

look, fefjen,* fdjauen ; (= appear), 
an«*feljett*; — at (on), an*fef)eu*; 
(= examine), {\d)(dat.)a\ijtt)en,* 
betrad)ten ; — for, fudjen, auf* 



fudjen, fndjen nad) ; — over (to- 
wards), ljiniiber»fel)en* nad) ; — 
up, au«*fudjen ; (in a book), nad)= 
fdjfagen*; — upon, fa^auen 5 take 
a — at, ftdj (dat.) an*fel)en * 

loose, lofe, fader. 

lose, DerUeren.* 

loss, ber SSerluft, -e«, -e ; be never 
at a — for, immer roiffen.* 

loud, tout 

love, bie Siebe, — ; — of splendor, 
bie $rad)ttiebe. 

love, tteben. 

low, niebrig, tief ; — er, niebriger ; 
Unter*. 

Low-German, pfattbeutfd). 

luggage, bad ©epfid, -(e)«. 

lunch, ba« (groeite) grflljjrftd, -(e)*, 
-e; ber 3mbijj, -ffe«, -iffe. 

lying, bad £tigen, -«. 

M 

mad, rafenb, roiitenb. 
Magdeburg (as adj.), 9Jtogbeburger 

(uninfl.). 

magnificent, grogartig, fjerrttdj. 
maid (= servant), bad 2)ienflmfib* 

d)en, -*, — . 
mail, bie ^Jofl, — ; by return — , 

nmgeljenb. 
Main, ber 2Jtoin, -(e)«. 
main, — street, bie #auj>tftra&e, 

— , -n ; by — force, mit (alter) 

©eroatt. 
maejstic, maiefta'tifdj. 
majority, bie SRefyrgafjl, — . 
make, madjen ; ( cause), faffen* ; 

— the best of it ( = put up with) 

fiirUeb' nefymen* ; — peace, grte* 

ben madden (or fdjHejjen*) ; — it 



English-German Vocabulary 



179 



out ( = find one's way), ftd) ju* 
red)t fiuben* ; not know what to 

— of something, fid) etttmd gar 
nidjt erttffren tonnen. 

man, ber 2Ramt, -(e)d, *er ; (= hu- 
man being), ber SWenfdj, -en, -en; 

young men, junge Seilte. 
mankind, bad !lRenfdjengefd)ted)t, 

-(e)d ; bte Wlentytn (plur.). 
manner, bie Brt, — , -en ; bie SBeife, 

— , -n ; in this — , anf biefe 2Bei|e. 
manikin, bad 2Ranndjen, -d, — ; 

ber 3»erg, -(e)d, -e. 
manure, ber 9Jftfl, -(e)d. 
many, oiele; —a, mand);— kinds 

of, otelerlei (indecl.). 
map, bie flarte, — , -n ; bte SBanb* 

tarte. 
march, ber 9Jtorfd), -ed, *e. 
march, marfdjie'ren, — ing song, 

bag aEarfttjlieb, -(e)d, -er. 
mare, bie @tute (or 2Wfil)re), — , -n. 
marine, merchant — , bie $anbe(d* 

ftotte, — , -n. 
M. = mark, 2K.= bie 9Warf, — , — . 
market, ber SJtorlt, -(e)d, *e. 
market-place, ber SKarttpfafe, -ed, 

*e. 
marsh, ber ©umpf, -(e)d, *e. 
mass, bie 2Jtoffe, — , -n. 
mast, ber 2Wa|t, -(e)d, -en. 
master, ber ©err, -n, -en; ber 

SRelfter, -d, — ; — of arms, ber 

Saffenmelfler. 
masterpiece, bad SD^eifierfiucf, -(e)d, 

- e ; intended for a — , jum Wei* 
fterfiflcf befHmmt 

match, be more than a — for one, 

einem ubertegen fein.* 
material, ber @toff, -<e)d,-e ; — * or 

teaching, ber Seijrftoff. 



material, adj., wefentlitt). 
mathematics, bie SJtatljetnattf' [or 

ma'tiq, — . 
matter, (= affair), bie ®aty, — , 

-n ; as a — of course, feibjtoer* 

ftfinb'Hdj ; no — where, gleidj&iel 

too; what is the — ? ttm« gibt 

eft? too* ifi iod? 
mature, retf. 

May, ber Wtai, — or -(e)d, -(e)n, 
may, mbgen*; fbnnetr*; (=» be 

permitted), bfirfen.* 
Mayence, SWainj. 
mayor, ber ©firgermeifter, -d, — . 
meadow, bie ©iefe, — , -n. 
meal, bad SDtoljt, -(e)d, -e and *er ; 

bie aHafjtgeit, — , -em 
mean, (= intend), beab jtdjtigetu 
meaning, bie ©ebeutung, — , -en. 
means, bad SWittef, -d, — ; by — 

of, burdj (ace). 
meantime (while), injrotfdjen, un- 

terbeffen; in the — , = mean- 
time, 
meat, bad gleifd), -ed ; cold (sliced) 

— , ber falte Euffdjnitt, -(e)d. 
meet, begegnen (dot.), (fein); trcf* 

fen* 
meeting, (= assembly), bie $er* 

fammlung (or @i$ung), — , -en ; 

(evening — of students) bie 

flneipe, --, -n. 
member, bad 9Ritglteb, -(e)d, -er. 
mental, geipig. 
mention, errofifyten. 
merchant, — marine, bie $anbeld* 

ffotte, — , -n. 
mercy, bie ©nabe, — . 
merely, mtr, Mo|j. 
message, bie 93otfd)aft, — , -en. 
messenger, ber ©ote, -n, -n. 
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metal, adj., metaCIen. 
meter, t>a$ or ber 9Reter, -«, — . 
midnight, bic 2Ritternatt)t, — *e. 
middle, bie 3JUtte, — ; — ages, bad 

aWittflalter, -«; in the — of, 

mitten in. 
mien, bic SKtene, — , -n. 
might, bie 2Radjt, — , *e. 
mighty, tnfidjtig. 
mild, tnilb. 
military, mifttfirifd), Jtrieg**, — 

power, bte tfrtegdntadjt, — , *t. 
mill, bie Wtiltyt, — , -n. 
miller, ber 2Wfflter, -«, — . 
mill-stone, ber 2Rii!jf ftein, -(e)«, -e. 
million, bie 2Hifllon', — , -en. 
mind, ber ©etfl, -<e)«, -er, 
mine, meln. 
mingle, tnifdjen. 
minor, fleiner, gertnger. 
minster, bad 2Rfinfler, -d, — . 
minstrel, ber ©anger, -d, — . 
minute, bie SRinu'te, — , -n. 
misdeed, bie 3Riffetat, — , -en; bie 

fibeftat, — , -en. 
misfortune, bad Unglficf, -(e)d; 

bad 3Jii6geia^i(f , -(e)d, -e. [tetn. 
misinterpret, fatfdjbeuten, jerbeu^ 
miss, bad grauletn, -d, — ; Miss 

W., grautein 2B. 
miss, tterfaumen, entbefjren. 
missing, be — , feljfen. 
mister (Mr.), (ber) ©err, -n, -en. 
mistress, bie $errin, — , -nen; 

Mrs., (bie) grau, — , -en; — of 

the house, bte §audfrait. 
misuse, tntfjbraudjen. 
mix, mifdjen, ntengen. 
moat, ber ©raben, -d, ■— . 
model, bad 9Wujto, -d, — . 
moderate, tnafjig. 



modern, mobern, neu; — Philology 

Club (Fraternity), ber Weupljilo* 

logifdje herein. 
modest, be[d)eiben. 
moment, ber Hugenbltcf, -(e)d, -e. 
monastery, bad flloftcr, -d, *. 
Monday, ber SRontag, -(e)d, -e. 
money, bad ©efb, -(e)*, -er, 
monotonous, eiutdnig. 
month, ber 2Ronat, -(e)*, -e. 
monument, bad ftenfatat, -(e)d, 

*txor-t. 
more, meljr; no — , nidjt — ; once 

— , nod) einmal; three — years, 

brei roettere 3al)re, nod) brei 

3a$re. 
moreover, aujjerbem, iiberbied. 
morning, ber SKorgen, -d, — ; ber 

Stormittag, -(e)d, -e. 
morrow, ber 9Worgen, -d, — ; on 

the — , am fofgenben SRorgen 

(or £age). 
most, tnetft 
mostly, meiftend. 
mother, bie 2Wutter, — , *. 
motion, bie ©etoegung, — , -en. 
mount (trans.), Befteigen*; (/»- 

trans.), I)inauf*f*eigen * (fein). 
mountain, ber 35erg, -(e)d, -e; — s, 

(= mountain range or system), 

bad ©ebirge,-d,— ; bie ©ebirgd* 

fette,.— , -n; — depth, bie ©er* 

gedtiefe, — , -n. 
mountainous, bergig, gebirgig. 
mouth, ber 2Jtonb,-(e)d, *er or -t; 

(of animal), bad 9ttaut, -(e)d, *er. 
much, pron. adj., Diet; adv., Diet, 

(of degree), feljr. 
Munich, 2Kiin$etu 
mural, SBanb*; — painting, bad 

SBanbgemfiibe, -d, — . 
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murmur, bad ©emurmef, -d. 
muse, bie 9Wufe, — , -n; city of 

the — s, bic 2Rufeuftabt, — . 
museum, bad 3Ruie'um,-d, SRufeen. 
music, bic 3Nutff\ — . 
must, miiffen * 
my, mein. 

N 

nail, bcr fltogel, -«, *. 

naked, nacft, blog. 

name, bcr Name, -nd, -n; his — 

is, cr IjfiSt* 
name, ncnncn*; — d, genannt, 9fo- 

mend. 
nap, bad @a)lafd)en, -d, — ; after- 
dinner — , bag 9toa)mtttagdta)ta> 

djen. 
narrow, eng, |a)mal; (of intellect), 

befdjrfinft. 
nation, bad SSott, -(e)d, *er; bic 

Nation, — , -en, 
national, national'; — poem, bad 

9totionalgebia)t, -(e)d, -c. 
native, — city, bic SSatcr* (*r $ei* 

mat*) ftabt, — , *e. 
natural, — science, bic Sfcaturroif* 

fenfajaft, — , -en. 
natural, natflrUd). 
nature, bic Sfcatur', — , -en; feeling 

for — , bcr 9toturjinn, -(e)d, -e, 

bad Waturgeffiljt, -(e)*, -e. 
navigable, fd)iffbar. 
near, adj., nal)(e); adv., nalj(e), in 

bcr 9fca> (wm). 
neat, nett, fauber. 
necessary, nbtig, notmenbig. 
necessity, bie 9tot, — , *e. 
Neckar, ber Wedax, -«. 
nei, geb. = geborene. 
need, bie Wot, — , *e. 



need, braud)en. 

needed, n5tig, nottoenbig. 

neighbor, bcr Sftadjbar, -d, or -n, 

-n; — at table, ber £ifdmad)bar. 
neighborhood, bie 9toa)barfd)aft, 

— ; bic 9Mfe — . 
neighboring, benadjbart, nalj. 
neither, pron., leiner; conj. % — . . . 

nor, roeber . . . nod). 
Netherlands, bie Wteberfanbe 

(plur.y. bad #ollanb, -d. 
never, nie, ntemald; —before, nie 

oorfyer. 
nevertheless, bod), trofebem, nia)td* 

beftotoeniger. 
new, neu, frifa). 
news, bie 9fiaa)ria)t, — , -en, 
newspaper, bie 3* itnng, — , -en. 
New Year, bad Weujafjr, -(e)d, -c; 

bad neue 3afjr; ber 3al)redroea)fel, 

-d,—. 
next, nadjjt. 
nice, nett. 
nick, in the — of time, gerabe gur 

rea)ten 3«it 
night, bie 9tad)t, — , *e; at — , 

nad)td, bed ftadjtd. 
nineteenth, neunjelmt. 
ninety, neunjig. 
No. (= numero), jfto., bie SRummer, 

— , -n; No. 14 Ross Street, 

SRojjjtrage oierjeljn. 
no, pron., fein; adv^ nein; — body 

(one), leiner, niemanb; —longer, 

ntdjt meljr. 
noise, ber Sfirm, -(e)d. 
noiseless, gerfiufa)lod. 
noon, ber 2Rtttag, -(e)d, -e* 
noose, bie @a)Hnge, — , -n; ber 

gattjrrtd, -(c)d, -e. 
nor, nod). 
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Norway, ba« Wortoegen, -«. 
North, bee 9*orben,-«; — Sea, bie 

SRorbfee, — . 
northerly (northern), nor Mid). 
northeast, ber Worboften, -«. 
northwest, ber ftorbroeften, -«. 
not, nidjt; — any (a), fein; — at 

all, gar md)t. 
note, bie 9^ottg/ — , -en; take — s, 

naa>fd}retben.* 
noted, bentymt, befannt. 
nothing, nid}t«. 
notice, bie Engeige, — , -n. 
notice, merten, bemerlen. 
nourishment, bie ftatjrung, — . 
Noyember, ber ftouember, -(«), — . 
now, jefet, nun; now . . . now, balb 

. . . balb. 
nowhere, nirgenbs. 
number, bie ftnjaljl, — • 
numerous, jatylreid). 



oak, bie (gidje, — , -n. 

oak(en), eid>en. 

oath, ber (gib, -(e)«, -e. 

obey, geljordjen (dot.). 

object, ber ©egenftonb, -(e)«, *e; 

— of study, ba« @tubienobjeft', 

-(e)«, -e ; ber Seljrgegenftonb. 
oblige, toerbinben*; be — d,mttf[en.* 
obtain, befommen * erlangen. 
occasion, bie ©elegenljeit, — , -en. 
occasional, gelegentlidj. 
occupy, ein*nel)men,* befefeen; 

(=busy), befdjfiftigen. 
occur, Dor*fommen.* 
ocean, ber Djean', -(e)«, -e ; — trip, 

bie @eereife, — , -n. 
Oder, bie Ober, — . 



odor, ber ©ernd), -(e)*, *e. 
Odyssey, bie Obtoffee', — . 
of, toon, au« (dat.), ttber (dat. or 
ace.) ; often rendered by gen. case. 
offence (= wrong), bad 2$ergel)en, 



r, an*bteten.* 

offering, bie @penbe, — , -n; ba« 
Otfer, -S, -. 

office, ba« Bmt, -(e)«, *er. 

officer, ber 33eamte {adj. infl.), ber 
Dfftjier-(e)«, -«; (of herein) ber 
(Eljargter'te [dj = sh, g = z in 
azure], -n, -n. 

official, offtieu 7 . 

often, oft, Ijaufig. 

old, alt. 

on, prep., an, auf, fiber {dat. or 
ace.); adv., fort, better, toortoarts. 

once, einmal; — upon a time, ein= 
mal, einfr; at — , fogleid), (= sud- 
denly), auf einmal. 

one, ein; not — , fein einjtger,/™*., 
einer; (indef. pron.), man; — an- 
other, einanber; — after another, 
nadj unb nadj; this — , biefer. 

only, adj., einjig; adv., nur. 

open, offen. 

open, auf=madjen, Bffnen,ftd) Sffnem 

opening, bie 6ffnung, — , -en; bie 
©palte, — , -n. 

opera, bie Oper, —-, -n. 

opponent, ber ©egner, -$, — . 

oppose, be — d to something, ge« 
gen etroaS fein. 

opposite, gegeniiberliegenb (or fte* 
l)enb); — to, gegenflber (dat.). 

opportunity, bie ©elegenljeit, — , 
-en. 

or, ober. 

oral, miiublid). 
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ordeal, bad ©otte*urteil, -(e)*, -e; 
ba* ©eridjt, -(e)*, -e; bie ^rfi* 

f»«9r — -«. 
order, bie Orbnung, — , -en; (= 

commission), bie $3efiettung, — , 

-en; ber Kuftrag, -(e)*, *e; in 

— to, um . . . ju. 
order, befallen, 
ordinary, gettrtljnlid}. 
organ, bie Orgel, — , -n. 
origin, ber Urfprmtg, -(e)*, *e; bie 

$ertunft, — . 
original, urfprilngtic^, ortgineH'; 

(= one's own work), eigen. 
ornament, ber @dmui(i, -(e)*, -e; 

gold — s, ber ©olbfdjmudf. 
ornament, fdjtnficfen. 
other, anber; each — , einanber, or 

reflex, pron. 
otherwise, anber*; (= else), fonfl. 
our, unfer. 
out, adv., Ijinau*, Ijerau*; — of, 

prep., aui (dot.), Don (dat.) ; — 

of the way, abgelegen. 
outer, finger; — gate, ba* Sfofientor, 

-(e)*, -e. 
output, — (of manufactures), bie 

$robuftion', — , -en. 
outside, adv., aufcen, braufien; — 

of, augerljatb {gen.). 
oration, bie O&atton', — , -en. 
OTOT, prep. % fiber (dat and ace), 

adv., brftben; (=» past), Dorbei, 

tiorfiber, an*; — there, brfiben. 
overcast, bebecft; become — , fid) be* 

becfen. 
overcome, fibemrinben.* 
orertake, ein^olen. 
overthrow (= conquer), beflegen; 

be — n, unterliegen* (fein). 
overwhelm, fiberrofittigen. 



owe (= be indebted for), tterbanten; 
to — us a visit, un« einen 93e* 
fud> fdjulbig fein. [@d)ulb. 

own, eigen; fault of his — , eigene 

owner, ber (Sigentfimer, -«, — ; ber 
Beftfcer, -i, — . 

oyster, bie Kufier, — , -n. 



pack, ein«pacfen. 

package, ba* $afet', -(e)*, -e. 

pail, ber @imer, -*, — . 

pain (= trouble), bie SWfllje, — , 

-n; take — s, jtdj bemfiljen. 
paint, tnaten, bentalen. 
painting, ba* ©emftlbe, -*, — . 
pair, ba* ^aar, -(e)*, -e. 
palace, ber $alafl', -««, $atfi{le. 
pale, bfofj, Mela). 
paper, ba* fattier', -(e)*, -e; (= 

newspaper), bie 3<itnng, — , -en. 
parabola, bie $ara'bel, — , -n. 
parallel (of latitude), ber Sreiten- 

grab -(e)*, -e; ber $araHel'frei«, 

-e«, -e. 
pardon, toerjeiljen* (dot.). 
parents, bie (Slteni (plur.y 
park, ber ^torf, -<e)«, -e or -$; bie 

Sfatagen (plur.). 
part, ber Ztil, -e*, -e; (* rdle), 

bie ffiofle, — , -n; — of the city, 

ba* ©tabtbiertel, -*, — ; ber 

©tabtteil 
part, — with, fid) trennen (toon). 
particular, befonber. 
pass, toorbei-geljen*(fein), paffte'ren 

(fein); (of time),»ergel)en*(feiu); 

— (the time), (bie 3«tt) toerbrin- 

gen,* gu*bringen*; — through, 

burd)tnad)en. 
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passage, Me fiberfaljrt, — , -en. 
passenger, ber ^affagier' [g = tin 

azure\, -(e)«, -e. 
passenger-car, ber ^erfo'nenttw* 

gen, -ft, — . 
past, Me Sergangenljeit, — . 
past, prep.) an . . . Dorbei (dat.) ; 

adv., corbel, oorflber; at quarter 

— , urn oiertel nod). 
pause, bte $aufe, — , -n. 
paye, pffoftern. 

payement, baft ^Pffojler, -4, — . 
paw, bie ^Pfote, — , -n. 
pay, bejaljlen. 
peace, ber gxiebe, -nft; ber grie- 

ben, -ft. 
peaceful, frieblid), ruljig. 
peak, bie @pifce, — , -n. 
peaked-cap, bie 3tyfetmiifee,— ,-n» 
peasant, ber ©auer, -ft or -n, -n. 
peculiar, feltfam, fonberbar, eigen- 

tfimUci), eigenartig. 
peculiarity, bie (gtgentunriidjTeit, 

— ,-en; (= oddity), bie ©onber* 

barfeit, — , -en. 
pedagog, ber $abago'g(e),-fn,-en; 

ber (Srjiefyer, -ft, •— . 
peep, gudfen. 
pencil (= lead-pencil), ber ©let* 

Aft, -(e)*,-*. 
people (= nation), baft $olf, -(e)ft, 

*«r; (= persons), bie &ute 

(p/ur.). 
people, beirtttern, betooljnen, bete* 

ben. 
per cent, baft ^rojent', -(e)ft, -t ; 

at five — , ju fflnf <Projent. 
perceive, ein»fel)en.* 
percentage, ber ?ro;;entfafe, -eft, *e. 
perfect, pcrfeft', Doflfommcu. 
perfect, jid} Dertooflfommnen. 



performance, bie gtarffeHung, — , 

-en; bie Bnffityrong, — , -en. 
perhaps, Mefleidjt. 
period, bie ^erto'be, — , -n; bie 

3eit, — , -en. 
permanent, bleibenb. 
permission, bie Srtaubnift, — . 
permit, erfauben, geftatten (dat. of 

pers.)\ be — ed, bfirfen.* 
perplexity, bie ©erlegenljett, — . 
person, bie ^erfon', — , -en. 
personal, perfSn'Hdj. 
perspire, fdjftifeen. 
persuade, uberreben. 
penrade, burdj-briugen * ein-ne^ 

men • 
pfennig (pfg.), ber pfennig, -<e)«, 

-<e); sixty — s worth, ffir fedjjig 

pfennig. 
petty, fleinlidj, gering. 
philology, bte WlotogU' [g hard], 

philosopher, ber ^ifofopO', -en, 
-en. 

philosophy, bie ^itofortie', — , 
-(e)n. 

phonetics, bie ^Ijone'tif, — {sing.). 

piano, baft $(at>ier', -(e)ft, -e. 

pick, — out, auft*fud}en, auft'ttrflj' 
len. 

picture, baft ©Ub, -(e)«, -*r; cov- 
ered with — s, bemalt. 

picturesque, malertfd}. 

pig, baft @$h>ein, -<e)«, -e. 

pigeon, bie Xaube, — , -n. 

pig-pen, ber ©<f)tt>einejton, -<e)«, 
*t. 

pilgrimage, bie SBaflfaljrt, — , -en* 

pillar, ber ^feller, -ft, — . 

pillow, baft flopffiffen, -ft, — . 

pious, fromm. 



English-German Vocabulary 



185 



pirate, ber ©eerauber, -*, — . 

place, bcr ?fofc, -f«, *e; ber Drt, 
-(e)*, -e and HX\ (= position), 
bie ©telle, — , -n; bie ©tettung, 
— , -en; in — of, an ©telle; 
(w*M gen), little — (of town), 
ba* Sfcejl, -e*, -frj take the -^ 
of, oerrreten.* 

place, tun,* {fetten, legem 

plan, ber $tan, -(e)*, *e. 

plant, bie ^ftonje, -r, -n. 

plate, ber Setter, -*, — . 

platform (of statk>n),ber Saipifteig, 

play, baft ©pief, -(e)*, -e; (^dra- 
ma), bad ©djaufpiel, -(e)*, -^ 

playing (= acting),ba« ©piel, -(e)*. 

pleasant, angenelpn, freunblid) ; — 
appearing, nett au*feljenb. 

please, freuen (acc.\ gefatten* 
(dat); (— lb *& of vou )» bittet 
be — d, ftd) freueu; well — d, ju* 
frieben. 

pleasure, ba* Sfcrgnfigen, -*> — ; 
bie greube, — ,-n; — s of youth, 
bie 3ugenbfreuben; give— ,#er* 
gnfigen (or greube) madden. 

plenty, bie pile, — ; bie SWenge, 
— ; — of, genug. 

pluck, pflutfen. 

plume, — d cap, ber geberljut, -(e)*, 
*e. 

ply, faljren* (fetn); regehnfiftig &er- 
felpen. 

poem, ba* ©ebid)t, -(e)*, -e. 

poet, ber 2)idjter, -*, — . 

point, on the — of telling* im ©e* 
griff ju erj&^len. 

policeman, ber 9toltyifi', -en, -en; 
ber ©djufemann, n(e)«, -leute or 
*er. 



polite, Wfiidj. 

political, ©taat*', WationaV. 

politics, bie ^oliti!', — , (sing.). 

pond, ber $eid), -(e)*, -e. 

pool, bie ^fttfce, — , -n. 

poor, arm. 

popular, ttotfetfimttd), ©olf**; (- 
favorite), betiebt; — superstition, 
ber $olf*aberglaube, -n*. 

port, ber §afen, ^*, *; (=» win- 
dow), ba* Rentier, -4, — . 

porter, ber ©epacftrager, -*, — . 

porrier,ber $ortier \Brench pron^ % 
-*,-*. 

portion, ber £eif, -(e)**, -t . 

position, bie ©tettung, — , -t n. 

possess, beftfeen.* 

possibility, bie 2R5glid)leit,— ,-en. 

possible, mbgttdj; make — , ermog* 
Udjen; not — , unmbglidj. 

post, ber gotten, -*, — . • 

post(al) card, bie $ofxfarte, — , -n. 

post-office, ba* $ojiamt, -(e)*, *er; 
bie ?oji, — , -en. 

posU restante, potifogernb. 

potato, bie £artoffe(, — , -n. 

potion, sleeping — , ber ©djflaf- 
tranl, -(e)*, *t. 

power, bie £raft,—,*e; bie2Rad)t, 
— , *e; military — , bie £rieg*« 
madjt; world — , bie SBetrmadjt. 

powerless, traftlo*, madjtfo*. 

practice, (= exercise), bie fibnng, 
— , -en. 

praise, foben. 

prayer, ba* @ebet, -(e)*, -t ; (« re- 
quest), bie ©itte, — , -n; say 
one's — «, beteu. 

preceding, oorljergeljenb. 

precious, tofibar. [-e. 

precious-stone, ber (Sbelfiein, -(e)*, 
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preempt, in ©efdjlag tubmen.* 
prefer, t>or»gief)eu.* 
prejudice, bad $orurteU, -<e)*, -e. 
preoccupied, in @ebanten uerfun* 

U n, gerjtreut. 
preparatory, borbereitenb, 93orbe» 

rettungd*. 
prepare, bereiten, uor«bereiten. 
presence, bte ©egemtmrt, — . 
present, bie ©egentoart, — ; (= 

gift), bad ©efa>nl, -(e)d, -e; for 

the — , oorlfiufig; at — , &oddu> 

fig, augenbUdlid}, gegentofirtig; 

the — day, ber fyeutige Sag; to 

be — at,'bei*tool)nen (dot.). 
present, bar'fietten, bar»bieteu*; 

— oneself (for examinations, 

etc.), fid) melben (or ftetten); (= 

give), fdjenlen; — (a letter), ttber* 

reidjeu, fibergeben.* 
presentation, bte Starjlettung, — , 

-en; bie $orfsetfung, — , -fit 
preserve, begotten,* erljalten*; (= 

save), retten. 
president, ber $orftfcenbe (adj. 

inJL). 
press, — through, fid) burt^brtfn* 

gen. 
pretend, Dor*gebetr*; he — ed to 

be sleeping, er tat, aid ob er 

fajltefe. 
pretty, adj., $iibfd); adv., giemlid). 
prevail, fiegen. 
prevent, berljtnbern; (einem ettoad) 

toeljren. 
previous, Dorig, uorijergeljenb. 
price, ber $reid, -ed, -e. 
pride, ber @tol$, -ed. 
prima, (upper class in gymnasium), 

bte ?rima, — , Crimen, 
primitive, prlmitit)'. 



prince, — s' vault, bie giirjtengruft, 

— ,*** 
principal, — thing, bie $anpt* 

fad)e, — , -n. 
principle, on — , prtnatyteK', grunb* 

fa«id). 
prisoner, ber ©efangene (adj. infl.). 
private, ^rtDaK 
probable, toafyrfdjeinltd). 
probably, tDaWdjetntidj, tooljl. 
problem, bie 9ufgabe, — , -n; bad 

problem', -(e)d, -«• 
procession, ber 3ug, -(e)*, *e, 
procure, ftd) (*£*/.)» tJcrfcr^afferu 
profession, (= vocation), ber ©e- 

ruf, -(e)d, -e. 
professor, ber ^rofef'for, -d, -o'ren. 
program, bad $rogramm', -(e)*, 

-* ; The Day's — , (£er) Sfcrtauf 

bed Xaged. 
progress, ber gortfdjritt, -(e)d, -f . 
project, Dor*foringen* (fein); $er* 

oor*ragen. 
promenade-deck, bad $romena'« 

benbedP , -(e)d, -e. 
prominent, tyeruorragenb. 
promise, berforedjen * 
pronounce, aud*ft>red)en*; — judg- 
ment, bad Urteit foredjen* (or 

fatten). [-n. 

pronunciation, bie ludfyradje, — , 
proof, ber ©etoeid, -ed, -e; bad 

3eugnid, -ffed, -ffe. 
propose, &or*fdjlagen.* 
prosaic, profatfdj. 
Pros(i)t, («your health !), $rof (i)t ! 
prosperous, glfitflidj, erfolgretd). 
protect, fd)fifcen. 

proud, frolg; — of, ftolg auf (ace). 
prove, betoeifen*; — to be, fid) er« 

meifen* aid. 
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proverb, baft @prid)roort, -(e)«, *er. 
provide, — d with, t>erfel)en tnit 
provision, baft ftbenftmittel, -ft, — . 
Prussia, baft $rengen, -ft. 
public, dffentlid). 
pull, jietjen,* !jerau**jieljen*; — 

away, an^teljeti*; — in, ctn=jte= 

ljen*; — out (of train), ab»faljren* 

(fein). 
punch, bet $unfd), -eft, -e. 
punch-bowl, bie ($unfd))boniIe, — , 

-n. 
pupil, ber ©djfller, -ft, — ; bie 

©djfllerin, — , -nen. 
purchase, ber (Sintauf, -(e)«, *e; 

make — s (do shopping), (Sin* 

tfiufe mad)en. 
purchase, toufen. 
purchaser, ber £&ufer, -ft, — . 
pure, rein. 
purpose, bie Hbfidjt, — , -en; ber 

3ttjed\ -(e)ft, -e. 
purse, ber @elbbeutel, -ft, — . 
put, run,* (egen; (a question), 

fieflen; — on (clothes), an-jie* 

!jen*; (hat), auf»fefeeu; — up at, 

ein-feijren (fein) in. 

Q 

quaint, aftertfimttd); (= peculiar), 

eigentfimlid). 
quality, bie (Stgenfdjaft, — , -en; 

superior — , ber $orgug, -(e)*, *e. 
quarter, baft $iertef, -ft, — ; the 

four — s of the world, bie trier 

$immelftgegenben. 
quarters, baft Ouartier', -(e)«, -t . 
quay, ber £ai, -ft, -ft. 
queen, bie Sonigin, — , -nen. 
question, bie gfrage, — , -n. 



question, befragen, auftsfragen. 
quick, fdjnett. 
quiet, ruljig. 

quite, ganj; (=- somewhat), jienv 
(id). 

R 

rack, baft ®efleU, -(e)ft, -e; (in car), 

baft Wefc, -f«, -e. 
rail, by — , mit ber (Sifenbaljn. 
railroad (railway), bie (gifenbaljn, 

— , -en. [*er. 

railway-guide, baft £ur*bud),-(e)ft, 
rain, regnen. 
range (of mountains), bie ©ebirgft* 

fette, — , -n; baft ©ebirge, -ft, — . 
rapidity, bie ©dfaettigfeit, — . 
rare, felten. 
rate, ber ^reift, -eft, -e; at any — , 

jebenfattft. 
rather, Heber, eljer. 
raven, ber Stobe, -n, -n. 
raze, ijernnter'reifsen,* f d)leifen* 
reach, gelangen (ju). 
read, tefen.* 
reading, baft Men, -ft; bie Seftfi're, 

~, -n; easy — , leidjte Seftfire. 
ready, (= finished), fertig; (= 

prepared), bereit; get — , fid) 

fertig madjen. 
real, roirtlid). 
Realgymnasium, baft fteal'gtjmna* 

flum, -ft, -ien. 
really, roirrtid), in ber Zat. 
reappear, roieber*erfd)einen* (fein). 
reason, (= cause), bie Urfadje, — , 

-n; ber <$runb, -(e)«, *e. 
receive, empfangen*; bebmmen •■ 

erbalteu.* 
recently, neulid), filrjUd). 
reception, ber Gmpfang, -(e)*, *e. 
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reception-room, bad (Smpfangdgtm* 

mer, -d, — . 
recess, Me <Paufe, — , -n. 
recognize, erfennen * 
recover, fid) erfplen. 
redoubted, gefurd)tet. 
reduced, ermagigt. 
reenter, nrteber ein*fleigen* (fein), 

in (with ace), toieber ein-treten* 

(fetu), in (with ace). 
refer, fiberiaffen.* 
reform, bie ©effermtg, —, -en. 
reform, fid) beffem. 
reformation, bie ^Reformation', — . 
refrain, ber Refrain' [pron. as in 

French], -d, -d. 
refuge, bie 3uftod)t, __. take _ t 

ftd) fludjten, feine 3i l fl u #t nefymett. 
refuse, ftd) tteigeru. 
regard, in — to, betreffd or in be* 

treff (gen.\ in $ejug auf (ace); 

kindest — s, ljergitdjfie ©rfifje. 
regret, beoanern. 
regular, (= genuine), ed)t, rtd)ttg. 
regulation, bie $orfd)rift, — -, -en; 

bie ffiegel, — , -n. 
Reichstag, ber ffieidjdtag, -(e)d,-f . 
rejoice, ftd) freuen. 
relate, erjafyen, berid)ten. 
related, toerwanbt. 
relative, ber SSerroanbte (adj. infl.y 
release, befreien. 
religion, bie Religion', — , -en. 
religious, religion'. 
remain, blelben* (fein); (in letter 

ending), toerMeiben* (fein). 
remember, fid) erinnem. 
remind, erinnem. 
remove, entfernen, tt>eg=fd)affen. 
renew, erneuern. 
rent, mieteu; (=let), nermieten. 



repeat, ttieberljolen. 
reply, anhoorten, emrtberm 
represent, bar (leflen. 
representative, ber Skrtreter, -d, 

reproach, Dor*n)erfen*; — one with 

something, eittem etnwd oortuer* 

fen. 
reputation, ber 9tuf, -(e)d, +e. 
request,, bie 2Mtte, — , -n. 
request, bitten.* 
require, uertangen, erforbern. 
required, (of studies), r»orgefd)rie* 

ben. 
rescue, retten, befreien. 
reserve, (of army), bie SRefer'ne, — , 

-n. 
reserve, refertoie'ren. 
reside, toofjnen. 

residence, bie S&ofnmng, — , -fn. 
resident, ber ©etnolmer, -d, — ; 

ber (Simnoljner, -d, — . 
resound, erfd)aflen* (fein), flingen.* 
respect, bie §tnfid)t, — , -en; in — 

to, in §tnftd)t auf (with ace). 
respectfully, IjodjadjtungdboU. 
respectively, bejieljungdnieife, 

(b}tt>.); on the Elbe and Weser 

— , an ber (Elbe, bgw. an ber SBe* 

fer. 
respond, antttorten. 
rest, ber SReft -(e)d, -e; the — of 

the baggage, bad iibrige ©epfitf. 
rest, rufyen, (ftd)) au&rut>en. 
restaurant, bad SReflaurant', -d, -%. 
restore, roieber !jer»ftetten; timber 

erfefeen. 
result, bad (Srgebntd,-ffed,-ffe; ber 

ertolg, -(e)d, -e. 
retain, befyattfn,* beinafjren. 
return, $uriitf4ef)ren (fein); juivtict* 
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fommen* (fcin); by — mail, urn* 
geljenb. . 

return ticket, bie SRiicf fatyrf arte, — , 
-n. 

reverent, anbadjtig. 

Reynard, (bcr) fteinete, -d. 

Rhine, ber ffiljein, -<e)d. 

rich, reidj. 

riddle, bad fflfitfet, -d, — . 

ride, bie galjrt, — , -en. 

ride, reiten* (fein); (in convey- 
ance), faljren* (fein); — on a- 
head, Dorau&reiten.* 

right, bad 9ied)t, -{e)d, -e; on the 
— , redjtd, jur 9ted)ten; be in the 
— , redjt fjaben. 

right, adj., rid)tig; he is — , er Ijat 
red|t 

rigging, bad Xafelroerf, -(e)d. 

ring, ber 9ting, -(e)d, -e. 

ring, tauten; — the (door) bell, 
Ktngeln; a (little) bell — s, ed 
Hingeft; a (large) bell — s, ed 
Wutet 

rise, (of land), bie Hn!j8f>e, — , -n. 

rise, jleigen* (fein); (= get up), 
auf*fiel>en* (fein), ftdj (er)ljeben*; 
(of sun), auf*ge^en* (fein); (of 
rivers), entforingen*(fein); — up 
(= project), empor*ragetL . 

rival, ber aJhtberoerber, -d, — . 

river, ber gfajj, -ffed, *ffe. 

roar, bad Sraufen, -d; keep one in 
a — (of laughter), einen nidjt aud 
bem gadjen fommen* laffen.* 

roast-beef, ber SRinberbraten, -d, — . 

roast-pork, ber ©djroetne&raten, -d, 

robber, ber ffifiuber, -d, — . 

rock, fdjaufeln. 

roll, bad ©rotcfjeiv-*, — . 



roll, rotten (fein ar Ijaben); of ship, 

rotten, fdjaufeln. 
roller, bie ffiotte, -^;wh. 
Roman, romifd}. 
romance, ber Ronton', -(e)d, -e. 
roof, bad 2tod), -(e)d, *er. 
room, ber fflaum, -(e)d, *e; bad 

3immer, -d, — ; bie ©tube, — , 

-n; (of student), bie ©ube, — r 

-n; — to-rent card, ber SRietd* 

jettel, -d, — . 
rope, bad @eif, -(e)d, -e; (on ship), 

bad Xau, -(e)d, -e. 
rose, bie ffiofe, — f -n. 
rose-garden, ber dtofengarten^d,*. 
rough, raul); (of sea), betwgt; it 

is — , bie @ee ge^t (jod). 
round, runb. 

rouse, auf'ttecfen, erroetfen. 
rout, in bie gludjt fdjtagen.* 
royal, !5mgttd). [burg, — . 

Rudelsburg (castle), bie ftubetd* 
rugged, fdjroff, roilb. 
rule, bie 9teget, ~, -n ; as a — , in 

ber ffiegel. 
ruler, ber §errfd)er, -d, — . 
run, laufen* (fein), fiiefjen* (feiit). 

(of a story), lautett; — around, 

^erunt4aufen*; ■***' away, roeg* 

(or fort) teufen*; -— down, Ijin* 
. unterlaufen*} ~ in, !jerein4au* 

fen*; — out, l)eraud4aufen.* 
rush, (= run), (ftdj) frflrjen (auf) ; 

(of storm), ba§in*faufen (fein). 
Russia, bad ftugfanb, — d. 

S 
sacred, tyetlig. 
sad, traurig. 

sadness, bad Xvantxn, -d; bie 
Xraurtgteit — . 
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tail, fegeln; (of steamers), faljren* 

(feiti). 
sailor, ber SRatrofe, -it, -n. 
salad, ber @afat', -(e)d, -e. 
•alary, bad ©efyalt, -(e)d, *er. 
saloon, ber @alon', -d, -d. 
salt, bad <galj, -ed, -e. 
salt, adj. % faljig. [felbe. 

same (= like), gleidj; the — , ber* 
sandwich, bad belegte (©utter)brot, 

-(e)d, -e; bad belegte ©rotten, 

-*— . 

satchel, bie ffieifetafae, — , -n. 
satirical, fati'rifd). 
satisfactory, befriebigenb. 
satisfied, gufrieben. 
saunter, fd)lenbern (fetn); — down, 

enttang* (or ljernnter*)fd)lettbeni 

(fein). 
sausage, bie SBurfl, — , *e; bad 

ffiurjldjen, -d, — . 
save, retten. 

Saxony, bad @ad)fen, -d. 
say, fagen; it is said to be . . ., ed 

foil . . . fein. 
Scandinavian, ffanbinatoifd). 
scarcely, toum. 
scarf, bie ©djfirpe, — , -n. 
scene, bie @cene, — , -n. 
scenery, bie Saubfdjaft, — , -en. 
schedule, ber ©tunbenpten, -(e)d, 

«e; (of railroad), ber galjrplan. 
schedule-like, fa^rptonmafjig. 
scholar, ber @>d)uler, -f, — ; (= 

learned man), ber ®etel}rte (adj. 

infl.). 
school, bie @dni(e, — , -n; — build- 
ing, bad ©djufgebfiube, -d, — \ 

— room, bad ©djutjimnter, -d, — . 
science (natural), bie 9taturttiffen- 

fdfaft, — r -en. 



scientific, unffenfctyaftUd). 
scratch, Irafeen, fdjarren. 
sea, bie @ee, — , -(e)n; bad SWeer, 

-(e)d, -e. 
seasick, feefranl. 
search, bie ©ud)e, — ; in — of, auf 

ber @udje nadj. 
seat, ber ©ifc, -e«, -e; (in theatre, 

etc.), ber ?fofc -**, *• 
seat, fefcen. 
second, jroeit; — hand, anttqua'* 

rifdj; — largest, jroeitgrogt. 
secondary (of schools), fetunbfir'. 
secretary, ber ©d^riftroart, -(e)d, 

-e; ber ©efretoY -<e)d, -e. 
secure, ftdjer. 
see, feljen.* 

seek, fudjen ; — after, fudjen. 
seem, fgetnen.* 
seldom, felten. 
select, aud*tt)al)Ien. 
sell, berfaufen. 

semester, bad @emefler, -d, — . 
send, fenben • fdjicfen; — for, fen* 

ben (or fdjUfen) nadj; — greet- 
ings (regards), grftgen laffen * 
separate, trennen. 
September, ber September, -(d). 
series, bie ftetye, — , -n. 
seriousness, ber ©rnfi, -ed. 
serpent, bie ©djfonge, — , -n. 
servant, ber 2)iener, -d, — ; (in 

hotel), ber ©andfnedjt, -(e)d, -e. 
serve, bienen (dat.)\ — his year (in 

army), fein Saljr abbienen. 
service, ber $>ienft, -fd, -e; be at 

the — of, )u SHenfien fteljen (dot. 

offers.) 
servitude, bie $ned)tfd)aft, — . 
session, bie ©ifeung, — , -en. 
set, fefcen; — about something, fid) 
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an etroad madjen, an»fangeu*; — 

free, be fteieit; —out, auf»bredjen* 

(fein); ftdj auf ben Seg madjetu 
seven, ftebetu 
seventeenth, ftefyeljnt. 
several, einige, meljrere. 
severe, fdjroer, ftreng. 
sew, n&fptu 
sexta (lowest class in gymnasium), 

bic ©ejrto, — . 
shake, be ben ; — each other's hands, 

fid} bie §anb (or $finbe) fd)uttetn. 
shall, fatten. 
shape, bie ©efiaft, — , -en; bit 

gorm, — , -t n. 
shapeless, fortnlo*. 
sharp, fdjarf; (= strict), ffreng. 
shed, Dergiegen*; (of light), Der* 

bretten. 
shed, ber @dniW>en, -d, — . 
sheep, bad ©d)af, \t)%, -e, 
shepherd, ber $irt, -{e)d, -e; ber 

©djfifer, -d, — . 
shield, ber <@4ifb, -(e)d, hl 
shine, fdjeinen*;. — out, Ijeraud* 

leud)ten. 
ship, bad ©djiff, -(e)d, -e; — *s doc- 
tor, ber ©djiffdarjt, -(e)d, *e. 
shirt, bad #emb, -(e)*, -en. 
shoe, ber ©djuty, -(e)d, -e; (of 

horses), bad $ufeifen, -d, — . 
shoe (of horses), befd)lagen.* [— . 
shoemaker, ber ©dniljmadjer, -d, 
shop, ber Saben, -d, *. 
shore, bad Ufer, -d, — ; on — , am 

Ufer, am ?anbe. 
short, fur}. 
shout, rufen*; — to one, einem jn* 

rufen.* 
show, jeigen; (= prove), erroeifen,* 

beroeifen*; — in, Jjerein-fiifjmt. 



shrewd, fdjlan, flug. 

shriek, fdjreien,* ijeuten. 

shrill, gettenb. 

shut, fdjttefien*; — off, ab*fd)Ue* 
fien,* uerengen. 

side, bte <§eite, — , -n; — by — , 
neben einanber. 

sight (= view), ber tfobttdf, -(e)d, 
e; in — , in ©idjt; catch — of, 
erblitfen. 

sign, bad 3«WW -*» —5 (— no- 
tice), bte Huffdjrift, — , -en; (= 
placard), ber j&tttet, -d, — . 

signal, bad ©ignal', -(e)d, -e; bad 
3ei$en, -d, — ; — for departure, 
bad ttbfdjiebeftgnal. 

silence, bie ©rifle, — , -n. 

silent, fiifl. 

silk, — hat, ber 3#in'ber, -d, — . 

silken, feiben. 

silver, bad ©ilber, -d. 

silvery, filbern. 

similar, ar^nticr). 

simple, einfad), fdjtidjt. 

since, prep,, felt (dat.)\ conj., \tit, 
feitbem; (because), ba. 

sincere, aufridjtig. 

sing, ftngen * 

single, einjeln; — trip ticket, bie 
einfadje gatjrfarte, — , -n. 

sink, ftufen*(fetn), toerfinfen* (fein). 

Sir, (ber) #err, -n, -en; (in ad- 
dress), mein $err ! 

sister, bie ®d)tr»efter, — , -n. 

sit, ftfcen*; — down, ftdj ($in*)fefcen. 

six, fedjd. 

sixteenth, fed)jel)nt. 

sixty, fedtftg. 

skate, ®4Uttf<W taufen* (fein or 
tjaben). 

skating, ba« ©cfjlittfcfjitfjtoitfeH, -d. 
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skating-rink, bie (SlSbatjn, — , -en. 
skill, bie «unjtfertig!eit, — ; bie 

@ffd)i(fUd)feit. 
skilled (skilful), gefdjtdt. 
sky, ber $immel t -*, — . 
"sky-scraper," ber ffiollentrafcer, 

■late, bet ©d)iefer, -4. 

■lay, erfdjfogen.* 

•leap, fdjtafen*; go to — , ein*fd)to* 

feu* (jein); it is good — ing, e* 

fd)Wft fid) gut. 
sleeping-car (sleeper), ber ©djfof* 

toagen, -*, — . 
sleeping-potion, ber ©djlaftranf, 

-(e)*, t. 
•lice, — d cold meat, ber fatte ttof* 

fcfoiitt, -(e)*, -e. 
alight, flein, geriug. 
slow, fongfam. 
slumber, fdjlummern. 
sly, fdjfou, Derfdjmifct. 
small, flein. 
smartly, — dressed, fdprnut (ge* 

fleibet). 
smile, Ifidjefo. 
smite, fdjfogen,* fctylagen* auf 

(^.). 
smoke, raudjen. 
smoke-stack, ber ©djorn jletn, -(e)*, 

-e. 
smooth, gfott. 
so, adv., fo; ^«/'., fo, alfo, unb fo, 

be*$alb; — that, fo bag, bamtt; 

an hour or — , ettna elite ©tunbe; 

—•called, fogenannt. 
sob, fd)fod)gen. 
social, fojtctf. 

society, bie ©efeHfdyift, — , -en. 
soft, weid). 
soldier, ber @olbat', -en, -en. 



solemn, feierlid). 

solo, bad @olo, -4 r -4 or ©oft 

solve, lojen. 

some, ettoa*, ein toenig; {piur.), 

einige; — one, (irgenb) jewanb, 

(irgenb). einer; — other time, ein 

anbere* Ttal 
somebody, (irgenb) jetnanb. 
something, etroa*. 
sometime, einmal; — s, mandjmal. 
somewhat, ettoa*, jietnUd). 
somewhere, irgenbtto. 
son, ber ©oljn, -<e)«, t. 
song, ba« Sieb, -(e)*, -er; ber ®e*' 

fang, -<e)«, *e. 
soon, balb; as, — as, fobalb; no 
' than, taum . . . f o. 
f , traurig; I am — , e* tut mtr 

telb, id) bebaure. 
sort, all —« of, attertet, 
soul, bie ©eele, — , -n. 
sound (» thorough), tudjtig, grunb* 

li<$. [— . 

sound, fullness of — , bie Xonffttte, 
sound, tbnen, Hinaen.* 
soup, bie <&uppt, — , -tu 
source, bie Ouefle, — , -n. 
south, ber €ub«l, -*; — Germany, 

ba* @ubbentfd)tanb, -*. 
southeast, ber ©ftboften, -*. 
southern, fublid). 
southward, fubttart*.- 
southwest, ber ©iibnieftetr, -** 
southwestern, ffibroefHid)* 
speak, foredjen*; — to, foremen* 

{ace. of per s.). (== address), an- 

reben. 
speaker, ber SRebner, -*, — . 
spear, ber ©peer, -(e)*, -e. 
special, be fonber ; — train, ber 

©onber&ng, -(e)*, *e. 
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specialist, ber €tyegiattfi', -f n, -en. 
specialize, ettoaft alft #auptfad) be- 

treiben * fpe$iaUfte'ren. 
specialty, bie ©pejiatitfit', — , -en; 

bad $auptfad), -(e)*, *er. 
species, bte 8rt, — , -en. 
spectacle, baft <5d}aufpie(, -<e)«, -e. 
speech (= address), bie ffiebe, — , 

-n. 
spend, au«*geben*; (of time), Der* 

(or ju*)bringen.* 
spire, bie £urmfpifee, — , -n. 
spirit, ber @eifr, -(e)«, -t r. 
splendid, prcidjtig, pradjtDott. 
splendor, bie $rad)t, — ; love of — , 

bie $ra$tliebe, — . 
split, fpaften. 
spokesman, ber S&ortfuljrer, -ft, 

— ; act as — , baft SBoct fityren. 
spoon, ber SSffel, -ft, — . 
spot, ber gtedf, -(e)«, -e. 
spring, fpringen* (fein and Ijaben), 

— up, l)inauf=foringen* (fein). 
spring (of water), bie OueUe, — , -n ; 

(season), ber grueling, -(e)«, -t . 
sq. kil. (square kilometer), Ofm., 

baft Ouabrat'fttome'ter, -ft, — . 
square, ber ?fofe, -eft, *e; Augustus 

Square, ber Huguftuftpfafc, -eft. 
square, adj., qnabra'tifdj. 
St. (Street), = @tr. (bie @trafce, 

-,-n). 
St. Thomas's, bie £fjomafttird)e, 

stable, ber @tatt, -<e)«, *e. 
stagger, — forwards, tyerDOMau* 

me(n (fein). 
stair, flight of — s, bie Xxtppt, — , 

-n; — climbing, baft Stolen* 

fteigen, -ft. 
stand, fteljen,* (= endure), ertra* 



gen,* auft^altenfy — for, oer* 

treten.* 
stanza, bie @troj>$e, — , -n. 
start (of train, etc.), ab»faf)ren* 

(fein); — off (out), auf*bred)en* 

(fein), fid) auf ben SBeg tnadjen; 

— up, in bie $8l)e fdpietten (or 

faljren). 
state, ber @taat, -(e)ft,-en; —ex- 
amination, baft <5taatfte;amen, 

-ft, -ina. 
stately, ftottlid). 
station, bie Station', — , -en; 

(= building), ber ©a^n^of, -(e)«, 

«e. 
station-master, ber 9a^offtoor» 

ftetyer, -ft, — . 
statue, bie SUbfciufe, — , -n; bie 

@tatue, — , -n. 
stay, bteiben* (fein); ftd) auf«ljal* 
(ten*; = lodge), togie'ren [g= 

z in azure]-, — up, auf*bleiben.* 
steam, ber i>amp\ t -(e)«, *e. 
steamer, ber Stompfer, -ft, — ; baft 

fcampffa^iff, -(e)«, -t . 
steamship company, bie Stantpf* 

fdliffftgefeUfo^aft, -, -en; bie 

2>ampff$iffa!jrt«gefeu f fd)aft, — , 

-en. 
steep, jleU. 
step, ber ©djritt, -(e)«, -e; — in, 

ein*treten* (fein); — into, eiu« 

treten in (ace). 
stick, — in, l)tnein»fUcfen. 
still, adj., fttU, rntyg; adv., nod), 
stirrup, ber ©teigbiigel, -ft, — . 
stitch, bie SRafjt, — , *e. 
stock, in — , Dorrfitig. 
stocking, ber ©trumpf, -(e)ft, *e. 
stone, ber ©tein,-(e)ft,-f; mill—, 

ber SWittjlfietn. 



194 



English-German Vocabulary 



stop, an*l)alten*; (= cease), auf* 

fjdrett. 
story, bte ©efdjtcfjte, — , -n; fairy 

— , baft 9Ward)en, -ft, — ; (of 

house), baft @to(fmert, -(e)«, -e; 

ber ®tod, -(e)ft, *e; baft ©efdjog, 

-ffe«,-ffe. 
storm, ber @turm, -<e)ft, *e. 
stormy, ftfirmifd). 
stout, (= fat), bid 
stove, ber Dfen, -ft, *. 
straight, gerabe; — through, mit* 

ten burd). 
straightway, fogleidj, gletd). 
strain, ber £on,-(e)«,*e; bie SBei* 

fe, — , -n. 
strange, frentb; (= peculiar), fon* 

berbar; (= other) anber. 
stranger, ber grembe (adj. infl.). 
straw, baft @trolj, -(e)«; — roof, 

baft @trol)bad), -(e)«, *er. 
stream, fhfinten, fltegen* (fein). 
street, bie @trajje, — , -n; narrow 

— , bie @affe, — , -n; — door, bie 

$au«tflr, — , -en. 
strength, bie ©tfirfe, — . 
stretch, — one's self out, fid) auft* 

ffretfen. 
strict, fireng, fdjarf. 
stride, ber ©djritt, -(e)«, -e. 
strike, fdjlagen*; (= hit), treffen*; 

— up (a song), an*fMmmen. 
stroll, fdjlenbern (fein). 
strong, (lor!, frfiftlg, geroaltig. 
structure, ber 93au, -(e)«, -e. 
student, (in schools), ber ©djilter, 

-ft, — ; (at university), ber ©tu* 

bent', -en, -en; — card, bie ©hi* 

bententorte, — , -n; — life, baft 

©tubentenleben, -4; — song, baft 

€tubententteb, -(e)*, -er. 



study, baft ©tubium, -ft, -len; 

(= branch), baft gad), -(e)*, *er; 

(= room), bie @tubierftube, — , 

•n. 
study, frubie'ren; (in schools), Cer* 

nen; (= work at), treiben*; (oc- 
cupy oneself with), ftd} mit ettoaft 

befo^aftigen; lefen* 
stupid, bmnm. 
sturdy, ftarf, frfiftlg. 
subdued, gebampft. 
subject, ber ©egenftonb, -(e)*, *e; 

baft Ztyma, -ft, — ta or Xtyemen; 

(= branch), baft fiad), -(e)«, *er. 
subject, adj., untertan. 
sublime, erljaben. 
submit, ftd) unterroerfen*; (= hand 

in), »or4egen, ehureidjen. 
subsequent, folgenb. 
subterranean, unterirbifd). 
suburb, bie Storjtabt, — -, *e. 
success, ber (Srfolg, -(e)«, -e. 
successful, erfolgreid). 
succumb, unterliegen* (fein). 
such, fold), fo; — a one, fo ein. 
suddenly, plofelid). 
suffice, genftgen* 
sufficient, genug, genflgenb. 
suffrage, baft @timmred)t, -(e)«; 

baft 2Bal)ired)t, -(e)ft. 
suit, be — ed for, paffen. 
sum, bie @umme, — , -n. 
summer, ber ©ommer, -4, — . 
summon, forbern, auf*forbern. 
sun, bie @onne, — , -n. 
Sunday, ber ©onntag, -(eft), -e. 
sunrise, ber ©onnenaufgang, -(e)«, 

*e. 
sunshine, ber ©onnenfdjein, -(e)«. 
superhuman, itbermeufd)lid). 
superior, (= higher), tyo^er; ( «= bet- 
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ter), beffer; — quality, ber 33or* 

iW -(e)S, *c 
superstition, ber Hbergfaube, -ltd. 
supervision, bie 2fofftd)t, — . 
supper, bad Ebenbbrot, -(e)8, -e. 
support, fhifeen. 
suppose, nermuten; I — , rootjl. 
supposed, fdjeinbar. 
supreme, — direction, bie Ober* 

teitung, — . 
sure, flower, befiimmt; to be — , 

jtnar, freilid). 
surpass, iibcrtreffen * 
surrender, iibergeben,* fid) ergeben * 
surround, umgeben.* 
survey, betradjten. 
suspicious, toerb&djttg. 
swallow, — up, toerfdjlingen.* 
swan, ber @d)nian, -(e)«, *e. 
swear, fcr)tt»oren.* 
sweep, fegen. 

swift, fdjnefl. [ben). 

swim, fd)roimmen* (fein and fya* 
Switzerland, bie (Snjroeij, — . 
sword, ba« ©djtoert, -(e)$, -er; ber 

2)egen, -$, — . 
sword-point, bte ©djtoertfoifce, — , 

-n. 
syllable, bie ©tfbe, — , -n. 
system, bad ©Ijftem, -$, -e; fra- 
ternity — , bad ©erbinbungstne* 

fen, -4. 

T 

table, ber £ifd), -e«, -e. 

tail, ber ©djroanj, -e«, *e. 

take, netymen*, ab*nelmien*; (= 
bring), brtngen*; — a draught, ei* 
nen 3 U 9 tun*; — a look at, anfe« 
ljeti*;— atrip,etne ffleife modjen; 
— along with one, mitnefymen*; 



— back, juriid *ne^men* (or brin* 
geu*); — down, nieberfdjreiben*; 
— notes, nad>fd)reiben*; — 
one's leave, fid) oerabfdjieben; — 
out, l)tnau**bringen*; — place, 
flctt.ftnben*; —refuge, fid) flat- 
ten; — the opportunity, bie ©e* 
tegenfjeit n>a^r*ne^men*; — the 
place of, uertreten*; — through, 
fttbren burd); — time, 3eit for- 
bent; — up, <mf*ne!jmeit*; — 
upon one's self, ouf fid) neljmen.* 

tale, bie @ef<f)id)te, — , -n; ba* 
2Rar<f)en, -«, — . 

talent, bie Qbabt, — , -n; bie tal- 
lage, — , -n. 

tall, Ijod); (of people), grog. 

task, bie Hrbeit, — , -en. 

taste (trans), f often; (intrans.\ 
fdjmedfen. 

tea, ber Xtye, -3. 

teach, Ieljren. 

teacher, ber Seljrer, -B, — . 

tear, reifjen*; — asunder, jerrei* 
fjen*; — something away from 
one, einem etroos entretfjen.* 

telescope, ba« gewroljr, -(e)«, -e. 

tell, fagen; (relate), erjafylen. 

temple, — of the Grail, ber ©rot* 

tempel, -*r — • 
ten, jelnx. 
tendency, bie ftetgung, — , -en; 

bie £enbenj', — , -en. 
tender, fanft, jart. 
tenth, jeljnt. 

term, ber 2fa«brud\ -(e)S, *e. 
territory, ba« ©ebiet, -(e)«, -e. 
test, priifen, probie'ren. 
testify, begeugen. 
Teuton, ber (alte) ©ermane, -n, -n. 
than, al«. 
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thank, tanten (dat.). 

that, dem.pron. and adj., ber, bte* 

fer, je net; rel.pran, ber, roetdjer; 

con/., bag; at — , baju. 
the, ber; — more . . . — better, je 

mel)r . . . bejle beffer., 
theatre, bad 23)ea'ter, -d, — . 
then, bann. 

theorem, ber $ef)rfafe, -ed, *e. 
there, ba, bort; in — , ba brtn; — 

is (are), ed ifl (flub), ed gibt (<**.). 
therefore, atfo, bedtvegetu 
thereupon, barauf. 
they, fie, Me. 
thickness, bie Sttcfe, — . 
thing, baft 2)ing, -<e)d, -e; bie 

@ad)e, — , -n. 
think, benfen*; (= believe), glau- 

ben (dot. of fers.), (= deem or 

consider), jjalten* ffir. 
thinker, ber $)enfer. 
third, bad 2)rittel, -d, — ; two— s, 

groei ©rtttel 
third, adj., britt. 
thirteen, breijeljn. 
thirteenth, breijeljnt. 
thirtieth, breifjigjt 
thirty, breijjig; the — Years' War, 

ber breiftigifflpige Jfrieg, (-ed). 
thirsty, burfttg. 
this, biefer, ber; — evening, Ijeute 

abenb. 
thither, borfyin. 
thought, ber @ebanfe, -nd, -n; bad 

3)enfen, -d. 
thousand, bad Xaufenb, -(e)*, -e. 
thousand, <*#., taufenb; a — times, 

taufenbmaC 
thread, ber gaben, -d, *; ber 3wtrn, 

-<e)d, -e. 
threaten, broken (dot. ofpers.). 



threateningly, brofyettb. 

three, brei. 

throng, bad ©ebrfiuge, -d; bie 

9Renge, — , -u. 
throng (= fill), erfaaetu 
through, prep., blird) (ace); adv., 

burn); (= finished), ferttg. 
thrust, — into, l)tnein*fie(fen. 
thunder 1 2)onnerroetter ! 
Thiiringer Hof , ber Springer #of, 

Thuringian Forest, ber 2$firhtger 

©atb, -(e)d. 
Thursday, ber ©onnerdtag, -(e)d, 

-e. 
thus, fo, al(o, auf biefe SBeife. 
ticket, bie galjrfarte, — , -n. 
tile, ber 3it$tl, -d, — . 
till,/r#., bid; not — , erft 
time, bie 3«t, — , -en; a long — * 

fonge; by the — , bid; by this — ■* 

nunmeljr; for the first — , jum 

erften3Me. 
time-table, ber gafjrpfan, -(e)d, *e. 
tinsel, ber glitter, -d, — . 
tiny, flein, roinglg. 
tip, bad fcrinfgetb, -<e)d, -er. 
tired, mfibe. 
to, ju; (of places), nad) (<fo/.)t in, 

an, auf (ace); (=as far as; up 

to), bid an, bid in, bid auf, bid \a, 

bid (ace); in order — , mn jtt; 

often translated by dat. without 

prep. 
toast, bie ©efunbfyeit, — , -en; ber 

£oafi, -ed, -e. 
to-day, tyeufe. 
together, jufammen. 
toll, tfiuten, ertdnen. 
to-morrow, morgeu; — morning, 

morgen frill). 
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tone (of a company), bie <£tim* 

mung, — , -en. 
to-night, tyeute abcnb, Ijeute nadji. 
too, gu, allgu; (= also), aud). 
tournament, ba$ jfcuroier ',-(«)«,-€♦. 
toward(s), nad) (<&/.), gegcn (acc\ 

auf (<Ktf.) . . . gu. 
tower, bcr £nrm, -(c)*, «e. 
town, bie @tabt, — ■, *e; down —• 

(into — ), in bie @tabt; — sman 

(plur. people), ber ©flrger, -*, 

— ; ber @t&bter, -«, — . 
town-hall, ba$ 9fat!>an*, -er, *er. 
toy(s), bas ©pielgeug, -(e)* (<*//«> 

6«r w»» in sing.). 
trade, ber $anbel, -4. 
train, ber 3ug, -(«)*, *«• 
train, ergiefjen.* 

training, bie (grgiefjung, — , -en. 
tramp, bie gu&reife, — , -n; bie 

gujjroanberung, — , -en. 
trample, — under foot, mit gfifien 

treten* 
trampling, bad Xrampein, -4. 
transportation, facility for — , bag 

Serfetyrtmittei, -«, — . 
trayel, reifen (fein); —- on, welter 

reifen. 
trayeler, ber Sfreifenbe (adj. injl.). -.- 
trayeling-blanket, bie ffieifebecfe, 

— ,-n. 
trayerae, burdjfoufen,* burd)fd)nci* 

ben* 
treacherous, uerr&terifd), tjeimtfif* 

«». 
treasure, ber @d)afc, -e«, *e. 
treasurer, ber ©djafcttmrt, -(e)*, -e; 

ber ©djafemeijler, -*, — . 
treat, befanbeln; (= relate), tytn» 

beta Don. 
treaty, ber $ertrag, -(e)*, *e. 



tree, ber ©aum, -(e)«, *e. 
tree-trunk, ber ©amnjtomm, -(e)*, 

tremendous, unge^euer. 

trial, — year, bae $robejaf)r, -(e)*, 

-e. 
trim, fdjmucf, nett 
trip, bie 9teife, — , -n; — across, 

bie Uberfafpt, — , -en; — home, 

bie Hfitf fafyrt, — , -en. 
trot, traben. 
trouble, bie ©t&rung, — , -en; (= 

pains), bie SDfttye, — , -n. 
trouble, — one's self about some- 
thing, fid} um etroa* (be)tftmmern. 
trousers, bie $ofen (plur.), or bie 

$ofe, — (sing.), bie ©einfteiber 

(plur.). 
truly, roafjrljaftig, watyrlid); yours 

— (in letters), 3§r ergebener. 
trunk, ber Soffer, -*, — . 
trust, ba« SJertrauen, -*; — in God, 

$ertrauen in (or auf) @ott; (dot* 

teftoertrauen. 
trustworthy, guoerlfifftg. 
truth, bie SBal^eit, — , -en. 
try, oerfudjen. [-«, — . 

tug (= boat), ber @d}(eW>banq>fer, 
turn, breljen, ttenben*; — on (of 

steam), an*laffen*; — towards, 

fid) gu*n>enben* (dot.). 
twelfth, gttrtlft. 
twelye, gtt>5lf. 
twenty, gnmngig. 
twenty-eighth, ad}tunbgtt>angig|t. 
twenty-one, einunbgroangig. 
twenty-fiye, fflnfunbgtoangig. 
twice, gtueimal. 
two, gtoei, beibe. 
type-writer, bie @d)reibmafd)ine, 

—,-n. 
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typical, tmufo. 
Tyrolese, tiro'ler (indecL). 



unavoidable, unbermeiblid). 
uncle, ber Dnfel, -$, — . 
unclean, unfauber. 
unconscious (= senseless), bettmgt» 

lo«. 
understand, berjleljen.* 
undertake, untemeljmeti.* 
undismayed, unberjagt. 
undoubted, gettig, unjtt>etfefl)aft. 
unexpected, unern>artet,un&er1)offt. 
uneyen, ungleidj. 
unfortunate, ungliicfUd). 
unfortunately, leiber, unglttdfttdjer* 

meife. 
ungrateful, unbanfbar. 
unhindered, ungefjtnbert. 
unification, bie (ginigung, — , -en. 
uniformity, bie ®letd)farmtgfeit, 

union, bieBereinigung, — , -en; 

(= league), ber ©unb, -(e)*, *e. 
unite, oereinigen. [@taaten. 

United States, bie Sereinigten 
unirersal, attgemetn. 
University, bie Uniberfttfit, — ,-en; 

(*'* composition), Uni&erjttfit*-. 
unjust, ungeredjt. 
unless, roenn ntd)t, ee fei benn bag, 
unoccupied, frei. 
unpack, au$*padYn. 
unsatisfactory, unbefriebigenb. 
unscrupulous, gemiffenloS. 
unsuccessful, erfolgloS. 
unsurpassed, uniibertroffen. 
until, bi«, bt* bag; not — , erfl. 
untouched, unberiiljrt. 



unusual, ungenritHiUd), fetten. 

unwilling, ungern. 

upon, cmf (dat. and ace); bet, JU 

(dat). 
upper, ober; — story, ber Ober« 

upstairs, oben; run — > bie Zxtp* 

pt fjinauf-foufeu* (fein). 
use, ber Oebraudj, -(e)«, *e; make 

good — of, au$*nttfcen. 
use, v., gebrau$en; ftd) (eine* 

Ringed) bebieneu; He — d to 

play, (2r pflegte gu tyielen, <5r 

feiette frfl&er. 
usher (in), (ein)fu^ren in. 
usual, genrifpiUd). 
utter, Sufjern, au&tytttyn* 



racant, leer, frei. 

vacate, become — d, frei merben.* 

Tain, eitel; in — , bergebene. 

valid, trtftlg, ftidftalttg. 

valorous, tapfer. 

valise (suit-case), ber £anbtoffer, 

-«, — ; bie Hetfetafdje, — , -n. 
valley, bad Sal, -(e)*, *er. 
valor, bie fttyferteit, — ; ber SRut, 

-<e)«. 
valued, roert, gefd)fifet 
variety, bie 9bn>ed)f (e)fang, — > -*xl 
various, berfdjieben. 
vault, ba« @emol&e, -«, — ; -— of 

the princes, bie giirfiengruft, — . 
veal-cutlet, ba* SBienerf dmtfcel, -*, 

venture, magen, fid) ttmgen. 
very, fef)r; on the — first day, 

gletd) am erfien Sage, 
vessel (= receptacle), bae ©effijj, 
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-e*, -e; (= boat), ba* 

-(e)*, - e. 
▼est, bie SBejte, — , -n. 
▼ia, Uber (ace). 

victory, ber @ieg, -(e)*, -e; monu- 
ment of — , baft ©iege*bentmal, 

-*, *er. 
▼iew (= opinion), bie 9fajt(f)t, — , 

-en. 
villa, bie Sitta, — f -leu. 
Tillage, ba* 2>orf, -(e)*, *er; — 

tree, ber ©orfbaum, -(e)*, *c 
violent, l)eftig. 
violin, bie 33iott'ne, — , -n; bie 

®etfle, — , -n. 
visit, ber »efudj, -(e)*, -e. 
visit, befudjen. 
Vistula, bie SBeidjfet, — . 
vote, ber ©efdjlufi, -e«, *e; bie *b* 

(timmung, — , -en. 

W 

wagon, ber Stagen, -*, — . 
wait, marten; — over (a train), 

(einen 3ufl) flberfdffogen.* 
waiter, ber ilettner, -8, — . 
waiting-room, ber 2Bartefaal,-(e)*, 

-ffile; bie aBarteljalle, — , -n. 
wake (intr.), madjen; — up, auf* 

roadmen (fein); (trans.), roedfen; 

— up, auf»roedten. 
walk, ber @ang, -(e)*, «e; ber ©J>a* 

jier'gang. 
walk, getyen* (fein); fyagie'ren 

(ge^en). 
wall (of house), bie SRauer, — , -n; 

(of room), bie Stanb, -— , *e; 

(== rampart), ber ©all, -(e)*, *e. 
walnut, bie Stalnufc, — , *e; bie 

Wvl% — , *e. 



war, ber £rieg, -(e)*, -e. 

warm, adj., roarm. 

warm, v., marmot* 

warrior, ber tirieger, -*, — ; ber 
2>egen, -*, — . 

watte, bie SBujte, — , -n. 

waste, berfdfmenben. 

watch, beobatyen, auf*paffen. 

water, ba* Staffer,-*,— ; — mill, 
bie Saffermfiijle, — , -n. 

watering-place, ber ©abeort, -(e)*, 
-e^r^r. • 

ware, bie SBoge (or EBeUe), — > -n. 

wave, (intr.), pattern; (trans.), 
fdjmenlen. 

way, ber 2Beg, -(e)*, -e; (= man- 
ner), bie SBeife, — , -n; on the 
-^ untermeg*; under — , im 
@ange. 

weakness, bie ©dfrofidfe, — , -n. 

wealthy, mofytyabenb. 

weapon, bie fitaffe, — , -n. 

wear, tragen * 

weather, ba* EBetter, -*, — . 

wedge, ber Sett, -(e)*, -e. 

Wednesday, ber aWittrood), -(e)*, 
-e. 

week, bie SBodje, — , -n. 

weep, meinen; — for, bemeinen. 

weigh, mfigen,* erm&gen,* priifen. 

welcome, adj., miBtommen. 

welcome, v., beroittfommeu. 

weld, closely — ed, feft geffigt. 

well, ber SBrunnen, -*, — . 

well, adj., gefunb, rooty; adv., gut, 
rooljl; inUrj., nun; very — , fd)5n; 

— kept, gutbejfcHt, rootygepflegt; 

— trained, rooljlgefdfutt. 
Weser, bie SBefer, — . 

west, ber SBefien, -*; — bound- 
ary, bie ffieftgrenje, — , -n. 
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western, ttejHid), ffiefc; — Ger- 
many, ba* ©eflbeutfdjtanb, -«. 

wet, nafj; — through, burdmfifct. 

wharf, bet 2anbung*plafe, -e*, *e. 

what, tt>a*, roe(d); —a, tta* fur 
ein; — kind of, roa* ffir ein. 

wheel, bad 9tob, -(e)*, *er. 

when, adv., maun; <:<?«/., a(*, tnenn, 
roo, ba ; — ever, menu. 

whence, roofer. 

where, Wo; — at (or — upon), roor* 
auf. 

whether, ob. 

Which, interrog. pron^ fteldpr; 
rel. pron. % ber, welder. 

while, inbem, mafjrenb. 

whisper, flfijlern. 

whistle (= sound), ber $fiff, -(e)*, 
-e; ba* £uten, -«; (= instru- 
ment), bie ^feife, — , -n; the — 
blows, e* pfeift. 

whistle, pfeifeiu* 

white, mcig. 

whither, toofjin. 

who, (*«fcr.) »er; {rel.) ber, mel* 
djer. 

whole, gang; on the — , im ganjen. 

why, roarum, me*l)alb. 

wicked, b5fe, bo*artig. 

wide, brett, roett. 

wife, bie gcau, --, -<n; bie ®e* 
martin, — , -nen; my — , meine 
grau; your — , 3ljre grau ®e« 
ma^in. 

wild, tottb. 

will, rooffen.* 

willing, einuerflanben, berett. 

wind, ber SHnb, -(e)*, -t. 

window, ba* genfter, -«, — . 

wind-mill, bie 9Buibmfif)(f , — , -n. 

winding, frumm, getuunben. 



wine, ber ©ein, -(e)*, -e. 
wing, ber gtfigel, -*, — . 
wink, blinjelu. 
winter, ber ©inter, -«, — . 
wisdom, bie ©ei*ljeit, — . 
wish, TO&nfd)en, tuoUen.* 
with, mit, bet (dot.). 
withdraw (= leave), ab« jte^en* 

(fein). 
without, oljiie (ace). 
witty, geijtreid). 
wolf, ber ©olf, -(e)*, **. 
woman, bie grau, — , -en; ba* 

©eib, -(e)*, -er. 
womanly ( or woman's), roeibtidj. 
wonder, ba* ©unber, -*, — . 
wonderful, rounberbar, rounberttolL. 
wood,ba*$o(j,-e*, Jl er; (of house), 

ba* gadjroerf, -(e)*. 
wooden, f)5lgern; —shoe, ber §olg* 

fdjulje, -(e)*, -e. 
word, ba* ©ort, -(e)*, *er and 

(connected words), -e. 
work, bie 8rbett, — , -en; ba* 

©erf, -(e)*, -<. 
work, v., arbeiten. 
world, bie ©elt,—, -en; —famed, 

tneltbetannt; — power, bie ©elt* 

madjt, — , t. 
worse, so much the — , um fo 

fdjftmmer. 
worst, v., beftegen, fiberrofiltigen. 
worship, house of — , ba* ©otte** 

taut, -e*, *er. L^fg. 

worth, inert; 6o pfg. — of, fur 60 
worthy, ftiirbig, bieber. 
wound, oerlefcen, beteibigen. 
wrath, ber 3°m, -(e)*. 
wreath, ber Strang -<«, *e. 
write, fd)reiben*; (= compose), 

oevfaffen. 
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written, fcftrtftlid). 

writing, ba* ©djreiben, -*; bte 

Slbfaffung, — , -en. 
Wiirttemberg, bad Siirttemberg, 

-<e)«. 
Wiirzburger, (=beer brewed in 

Wurzburg), 2Bfirjburger. 



yard, be r $of, -(e)*, *e. 

year, bad 3aljr, -(e)*, -e. 

yes, ja. 

yesterday, aejfcrn; only — , erft 

gejlern. 
yet, adv., nod); conj., bod), bemtod), 



abev; as — , bt* }e fct; not — , nod) 

nid>t. 
yon, bu, tfjr, ©ie. 
yonr, bein, euer, 3l)r. 
yours, ber beinige (*r 31>rige, or 

eurige). 
yourself, bid), eud), fid>. 
young, jung; — man, ber junge 

SDfcmn, -(e)*, *er; — men, junge 

Seute. 
youth, bie Sugenb, — ; (= young 

man), ber Singling, -(e)*, -e. 
« 

Z 

Zugspitze, bie 3*Hlfoifce, — * 



LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS 

WHICH APPEAR IN THIS BOOK 



This reference list purposes only to give the forms of the verbs. 

The meanings of the verbs and their compounds are given in the vo- 
cabularies, where words found in this list are marked with an asterisk (*). 

Compounds are given only in cases where the uncompounded verb is 
not in use or is weak. 

The 2d and 3d person singular of the present indicative and the 2d 
person singular of the imperative are given whenever they are irregular; 
a dash ( ) indicates that they are regular. 



Infinitive 



Present 
2d, 3d person 



Im- 


Preterit 


perative 


Indicative 


befie^t 


frefaftl 





begann 


bitfl 


ba*g 


(berge) 







hot 





banb 





bat 





Miefr 


brio) 


toad) 





brannte 





btatyt 





baajte 





btang 


wanting 


bttvfte 





ertoofl 


i» 


a* 





fn*» 





fief 





flnfl 


P*t 


1o*>t 





fanb 



Preterit 
Subjunctive 



Past 
Participle 



befeftlett 

begttuten 

bergen 

bteien 

btnbett 

bitten 

Metben 

breojen ' 

btemten 

btittgen 

bettfen 

brtttgen 

bdtfen 

erfcrfgen 

effen 

fasten 

fatten 

fangen 

fedltett 

ftnbets 



befte$tft, 
befietiU 



birgft, btrgt 



bria)ft, brld^t 



barfft, barf 



ill* «t 

ffittft, ffiat 

fangft, ffingt 



before 

bcf5t»lc 

begfinne 

begBnne 

barge 

bitrge 

bote 

bfinbe 

b5te 

bliebe 

brfid)e 

brennte 

br5$te 

bfia)te 

brfinge 

burfte 

eroBge 

afee 

fityre 

fiete 

finge 

|5<$te 

janbe 



befoftleit 

begomten 

geborgen 

gebrten 

gebmtben 

gebeten 

geblieben 

gebtoajen 

gebtannt 

gebraajt 

gebaftt 

gebvmtgen 

gebntft 

enuogeit 

gegeffen 

gefaftten 

gefalfen 

gefangen 

gefoajien 

gffttnben 
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Infinitive 



Present 

ad, 3d person 



Im- 


Preterit 


Preterit 


perative 


Indicative 


Subjunctive 


ffi*t 


**m 


P$te 





ffO* 


P*e 





floft 


ft»ffe 


frife 


f*«* 


frfi^e 





fro* 


frdre 


gebter 


gtftat 


gebfire 


gib 


gat 


fiobe 





gtttg 


fltnge 


gitt 


salt 


flatte 
flStte 


— 


*tn*ft 


genbftc 


wanting 


geffta* 


gej$a$e 





getoann 


getuflnnc 
getoonne 





g** 


fl»fie 





gli* 


gtl$e 





gtii* 


grube 





fltlff 


fitiffe 





fttelt 


fcielte 





(ling 


^ingc 





fttefr 


$tebe 


~~~ — 


*09 


$5be 
$fibe 





*ie* 


^icfee 


m 


lialf 


Wife 
Wife 


— 


fattnte 


tennte 


— 


Hang 


Hfinge 


— 


lam 


fame 


wanting 


fottttie 


fbnnte 





troQ 


fvbc^c 





lab 


lube 





Heft 


Hefec 





Hef 


liefc 





lie* 


liel^e 


(ted 


la* 


laje 





tag 


Wfle 





utaftlte 


mat)(te 



Past 
Participle 



ffeftteit 
flte$ett 
fltefteii 
fteffen 

frieres 
getfoett 

gebett 

ge*e* 

, getten 

genUfjcn 
geffteten 
geteinnett 

gteften 

gleid^ett 

grabeit 

greifen 

ftafien 

ftangen 



tetcn 
*eiften 

fetraeii 

flittgen 

fommen 

fdnttett 

rrtefttn 

labm 

laffcit 

lanfen 

letften 

lefcit 

liegen 

maftleit 



mt% w 



frlfjeft, frlftt 
fri»t 



gebierft 

gebiert 

gibft, gtbt 
fiiltft, gilt 



-, geWeft 



grdbft, grfibt 



^Qttft, t»Slt 

$8ngft, $8ngt 






fannft, fann 



labft, labt 
laffeft, Wfet 

tafct 
laufft, tauft 

lie(fe)ft, Heft 



geflotfttt* 
gefloftes 

gefreffett 

gefttftett 
getote* 

gegefcett 

gegangett 

gegolfot 

genoften 
geffteten 



gegoflen 
geg(td>e« 
gegrafrttt 
gegrtffen 



geftange* 
getymea 



getetfteii 
ge*»Ife« 

gcfattnt 

gefrnttgen 

grfommen 

gff^nnt 

gefttcftttt 

gefabttt 

gelaffea 

geloafe* 

geUefeea 

geUfen 

gelegeit 

gematyfai 
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Infinitive 



ittfgen 
mftffett 
nebmen 



Pftiftn 
bflegen* 
tattn 
rtiften 

reiten 

rnfeit 

fdfcaffen 

fd^alCen 

fdjetben 

fiftetoen 

WaUn 

ftytogen 

Wiefteit 

Wimgtn 

fftneibcn 

f$retbtn 

fa)teten 

fdjivttttn 

f$totmmett 

ftfttotnben 



febt* 

fcin 

fenbent 

flngtn 

ftafest 

flnnett 

fl*eit 

fallen 

fjirtttgett 



Present 

2d, 3d person 



magft, mag 
mufet, mu| 
nimmft, 

nimmt 



ratft, rfit 
reifeeft, reifet 
reifit 



fataffUdjiaft 
fdPfifi, 



Mfi, ift 



fpriaMt, 



Ipric^t 



Im- 
perative 



•wanting 
•wanting 

ntmm 



W 
W 



•wanting 

jprio) 



Preterit 
Indicative 



ntnftte 
mtbwt 

nannte 

¥%n 

viet 
*i* 

rttt 

tief 

WW 

fiftou* 

fd»teb 

fd»ien 

Wief 

Wng 

W** 

fiftlang 

finite 

fd>rieb 

f**te 

f^ritt 

ftytoamut 

fftamnb 
ftf>*n>* 

f«b 

wat 

fnnbte 

fang 

fanf 

faun 

f«* 

folfte 

f*r««) 

f*r*ng 



Preterit 
Subjunctive 



mfld)te 
mufctt 
nctyme 

nennte 

Pfiffe 

pPfic 

rictc 

rifle 

ritte 

riefe 

Wufe 

j$5tte 

fd&iebe 

fd)ienc 

»Uefe 

Wtflge 

»»Be 

jd)l«nge 

fd)nltte 

jd)tlebe 

fartee 

jd)rtttc 

jd)»5mmc 

jd)»finbe 

fd)»5re 

jd)»ure 

wfire 

jenbetc 

fange 

ffinfe 

jfinne 

We 

ioOte 

jpTad)e 

jprange 



Past 
Participle 



gemoftt 
gemnftt 
genomnten 

genatmt 
getoflffen 
gebfltfgen 



gertffen 

getitten 

gerufen 

geftfjaffen 

gefaioOen 

geftyteben 

gtfdtfenest . 

gefd)Iafeit 

gefn)Iagen 

gefftfoffen 

gefcbhmgeii 

gefftynitten 

gef$rtebett 

geftftrteen 

gefdjttrtett 

geftfttoammen 

geftytonnben 
geftfttooren 

gefeben 

getoefen 

gefanbt 

gefmtgen 

geftutfen 

gefonnen 

gefeffen 

gefoOt 

gefbrmben 

gefbrnngen 



* Usually weak- f Also regular weak verb. 
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Present 


Im- 


Preterit 


Preterit 


Past 


Infinitive 


2d, 3d person 


perative 


Indicative 


Subjunctive 


Participle 


fttften 


. 





ftanb 


ftfinbe 


geftanben 


ftetgett 






tfieg 


ftftnbe 
ftiege 


gefttegett 




*" — ~"~ 


fterben 


fttrbft, ftitbt 


ftirb 


fttttb 


fturbc 


geftorbett 


W>fttn 


ftd&eft, fi**t 
ftd§t 


•~~ ~— 


f»ie* 


ftiege 


gefttfften 


tragen 


tr8gft, trfigt 





trog 


truge 


gerragett 


treffett 


trifle trifft 


ttiff 


ttaf 


trfifc 


gertoffen 


tttibtu 








rrieb 


triebc 


gerrteben 


rretett 


trittft, tritt 


tritt 


ttat 


trate 


geireien 


rttnfen 








ttanl 


trfinfe 


gefontfen 


ton 


tuft, tut 





tat 


tate 


geian 


fcetgeffen 


bergtffeft, 
bergi&t 


Dergifc 


fcetgaft 


berga&e 


fretgeffen 


fcerltetett 
fcetsetfcit 
fcrfgen 
toetftn 


bcrgtft 




fcttlor 


betldre 
berjie^e 
tubge 
toiejc 


fcttlotett 
fceriieftett 














toog 
*te9 


gctoftgett 
getoiefen 




— — . 


toenben* 







temttbte 


toenbete 


getoaitbt 




toerbett 


mirbft, toirbt 


toirb 


»««». 


ft>arbe 
tuurbe 


gtteorbett 


toctbtn 


toirfi, toirb 





*a*b 
hntrbe 


tofttbe 


getoetbett 


toerfen 


totrffi, totrft 


totrf 


fearf 


ttmrfe 


getoorfen 


toinben 


totnbeft, 
toinbet 


^~ ~ 


toanb 


tt>8nbe 


gefeunsbett 


WfT« 


toeifct, toeifs 





fcmftte 


toufete 


gefeutfti 


tooDett 


toitlft, toitt 





tootttt 


tDOtttC 


getooat 


*ei*eii 
ftteften 
Stoingcn 







»ic* 


jtoange 


. geftteftett 









ftOg 
aiming 


gegogett 
gr)timttgen 



# Also regular weak verb. 



